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Saatja: Nõukogu peasekretariaat 

Saaja: Alaliste esindajate komitee / nõukogu 

Teema: Ettepanek: EUROOPA PARLAMENDI JA NÕUKOGU MÄÄRUS,  
milles käsitletakse välisinvesteeringute taustauuringuid liidus ning millega 
tunnistatakse kehtetuks Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
määrus (EL) 2019/452 

– Euroopa Parlamendi esimese lugemise tulemus 

(Strasbourg, 18.–21. mai 2026) 
 

I. SISSEJUHATUS 

Vastavalt ELi toimimise lepingu artiklile 294 ja kaasotsustamismenetluse praktilist korda 

käsitlevale ühisele deklaratsioonile1 toimus nõukogu, Euroopa Parlamendi ja komisjoni vahel rida 

mitteametlikke kontakte eesmärgiga jõuda eespool nimetatud ettepaneku suhtes kokkuleppele 

esimesel lugemisel. 

  

 

1 ELT C 145, 30.6.2007, lk 5. 
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Sellega seoses esitas rahvusvahelise kaubanduse komisjoni (INTA) esimees Bernd LANGE 

(S&D, DE) nimetatud komisjoni nimel kompromissmuudatusettepaneku (muudatusettepanek 

nr 299) eespool nimetatud määruse ettepaneku muutmiseks, mille kohta raportöör 

Raphaël GLUCKSMANN (S&D, FR) oli koostanud raporti projekti, ja ka ühe muudatusettepaneku 

(muudatusettepanek nr 300) seadusandliku resolutsiooni kohta, mis sisaldab avaldust. Nende 

muudatusettepanekute suhtes jõuti kokkuleppele eespool nimetatud mitteametlike kontaktide 

käigus. Muid muudatusettepanekuid ei esitatud. 

II. HÄÄLETUS 

Täiskogu võttis 19. mail 2026 toimunud hääletusel vastu eespool nimetatud määruse ettepaneku 

muutmiseks esitatud kompromissmuudatusettepaneku (muudatusettepanek nr 299) ja 

muudatusettepaneku nr 300. Selliselt muudetud komisjoni ettepanek kujutab endast parlamendi 

esimese lugemise seisukohta, mis on esitatud käesoleva dokumendi lisas toodud parlamendi 

seadusandlikus resolutsioonis2. 

Parlamendi seisukoht vastab institutsioonide vahel eelnevalt kokkulepitule. Seetõttu peaks nõukogul 

olema võimalik parlamendi seisukoht heaks kiita. 

Õigusakt võetakse seejärel vastu parlamendi seisukohale vastavas sõnastuses. 

 

2 Seadusandlikus resolutsioonis esitatud parlamendi seisukoha versioonis on ära märgitud 

komisjoni ettepanekusse muudatusettepanekutega tehtud muudatused. Komisjoni teksti 

lisatud tekst on esile tõstetud paksus kaldkirjas. Sümbol „ ▌“ tähistab välja jäetud teksti. 
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LISA 

(19.5.2026) 

P10_TA(2026)0171 

Välisinvesteeringute taustauuringud liidus 

Euroopa Parlamendi 19. mai 2026. aasta seadusandlik resolutsioon ettepaneku kohta 

võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus, milles käsitletakse 

välisinvesteeringute taustauuringuid liidus ning millega tunnistatakse kehtetuks 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL) 2019/452 (COM(2024)0023 – C9-

0011/2024 – 2024/0017(COD)) 

(Seadusandlik tavamenetlus: esimene lugemine) 

Euroopa Parlament, 

– võttes arvesse komisjoni ettepanekut Euroopa Parlamendile ja nõukogule 

(COM(2024)0023), 

– võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 294 lõiget 2 ning artikleid 114 ja 

207, mille alusel komisjon esitas ettepaneku Euroopa Parlamendile (C9-0011/2024), 

– võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 294 lõiget 3, 

– võttes arvesse Euroopa Majandus- ja Sotsiaalkomitee 10. juuli 2024. aasta arvamust1, 

– võttes arvesse Regioonide Komitee 20. novembri 2024. aasta arvamust2, 

– võttes arvesse vastutava komisjoni poolt kodukorra artikli 75 lõike 4 alusel heaks 

kiidetud esialgset kokkulepet ja nõukogu esindaja poolt 10. veebruari 2026. aasta kirjas 

võetud kohustust kiita Euroopa Parlamendi seisukoht heaks vastavalt Euroopa Liidu 

toimimise lepingu artikli 294 lõikele 4, 

– võttes arvesse kodukorra artiklit 60, 

– võttes arvesse majandus- ja rahanduskomisjoni, tööstuse, teadusuuringute ja 

energeetikakomisjoni, siseturu- ja tarbijakaitsekomisjoni ning transpordi- ja 

turismikomisjoni arvamusi, 

– võttes arvesse rahvusvahelise kaubanduse komisjoni raportit (A10-0061/2025), 

 

1 ELT C, C/2024/6027, 23.10.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/6027/oj. 
2 ELT C, C/2025/290, 24.1.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2025/290/oj. 

http://data.europa.eu/eli/C/2024/6027/oj
http://data.europa.eu/eli/C/2025/290/oj
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1. võtab vastu allpool toodud esimese lugemise seisukoha3; 

2. kiidab heaks käesolevale resolutsioonile lisatud Euroopa Parlamendi ja komisjoni 

ühisavalduse, mis avaldatakse Euroopa Liidu Teataja C-seerias; 

3. palub komisjonil ettepaneku uuesti Euroopa Parlamendile saata, kui komisjon asendab 

selle uue ettepanekuga, muudab seda oluliselt või kavatseb seda oluliselt muuta; 

4. teeb presidendile ülesandeks edastada Euroopa Parlamendi seisukoht nõukogule ja 

komisjonile ning liikmesriikide parlamentidele.

 

3 Käesolev seisukoht asendab 8. mail 2025. aastal vastu võetud muudatusettepanekud 

(Vastuvõetud tekstid, P10_TA(2025)0102). 
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P10_TC1-COD(2024)0017 

Euroopa Parlamendi seisukoht, vastu võetud esimesel lugemisel 19. mail 2026. aastal 

eesmärgiga võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL) 2026/…, milles 

käsitletakse liitu tehtavate välisinvesteeringute taustauuringuid ning millega tunnistatakse 

kehtetuks määrus (EL) 2019/452 

EUROOPA PARLAMENT JA EUROOPA LIIDU NÕUKOGU, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, eriti selle artiklit 114 ja artikli 207 lõiget 2, 

võttes arvesse Euroopa Komisjoni ettepanekut, 

olles edastanud seadusandliku akti eelnõu liikmesriikide parlamentidele, 

võttes arvesse Euroopa Majandus- ja Sotsiaalkomitee arvamust1, 

võttes arvesse Regioonide Komitee arvamust2, 

toimides seadusandliku tavamenetluse kohaselt3 

  

 

1 ELT C, C/2024/6027, 23.10.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/6027/oj. 
2 ELT C, C/2025/290, 24.1.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2025/290/oj. 
3 Euroopa Parlamendi 19. mai 2026. aasta seisukoht. 

http://data.europa.eu/eli/C/2024/6027/oj
http://data.europa.eu/eli/C/2025/290/oj
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ning arvestades järgmist: 

(1) Liit tervitab välisinvesteeringuid, kuna need aitavad kaasa majanduskasvule, suurendades 

liidu konkurentsivõimet, luues töökohti ja mastaabisäästu ning kaasates kapitali, 

tehnoloogialahendusi, innovatsiooni ja oskusteavet. 

(2) Euroopa Liidu lepingu (ELi leping) artikli 3 lõikes 5 on sätestatud, et suhetes maailmaga 

kaitseb ja edendab liit oma väärtusi ja huve ning aitab kaasa oma kodanike kaitsele. ▌ 

(3) Liidul ja liikmesriikidel on avatud investeerimiskeskkond, mis on sätestatud Euroopa 

Liidu toimimise lepingus (ELi toimimise leping) ning juurdunud liidu ja selle 

liikmesriikide rahvusvahelistes kohustustes. ELi lepingu artikli 21 lõikes 2 on aga 

sätestatud, et liidu poliitika ja meetmete eesmärk on kaitsta oma väärtusi, põhihuve, 

julgeolekut, sõltumatust ja terviklust. Need põhimõtted ja eesmärgid on aluseks ELi 

toimimise lepingu artiklis 207 sätestatud liidu ühisele kaubanduspoliitikale, sealhulgas 

seoses välisinvesteeringutega. Selles kontekstis on Maailma Kaubandusorganisatsioonis 

(WTO), Majandusliku Koostöö ja Arengu Organisatsioonis (OECD) ning kolmandate 

riikidega sõlmitud kaubandus- ja investeerimislepingutes võetud rahvusvaheliste 

kohustuste kohaselt liidul või liikmesriikidel võimalik teatavatel tingimustel piirata 

välismaiseid otseinvesteeringuid ▌julgeoleku või avaliku korra kaalutlustel. 

  



 

 

9421/26    7 

LISA GIP.INST.002  ET 
 

(4) ▌ Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2019/4524 kohaselt on loodud raamistik, 

mille alusel liikmesriigid uurivad liitu tehtavate välismaiste otseinvesteeringute tausta. 

Eelkõige on kõnealuses määruses sätestatud koostöömehhanism, mis võimaldab 

liikmesriikidel ja komisjonil vahetada teavet välismaiste otseinvesteeringute kohta ning 

väljendada muret julgeoleku või avaliku korraga seotud riskide pärast. Selle 

koostöömehhanismi kohaselt pidi liikmesriik, kus välismaine otseinvesteering tehakse, 

▌võtma oma taustauuringumenetluses tehtud otsuses nõuetekohaselt arvesse teiste 

liikmesriikide esitatud märkusi ja komisjoni esitatud arvamust. 

(5) Määruse (EL) 2019/452 kohaselt loodud raamistik on täitnud oma eesmärgi luua 

liikmesriikidele ja komisjonile ametlik mehhanism teabe vahetamiseks välismaiste 

otseinvesteeringute kohta ning suurendada teadlikkust piiriülestest riskidest, mida teatavad 

välismaised otseinvesteeringud põhjustavad julgeolekule või avalikule korrale. 

  

 

4 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 19. märtsi 2019. aasta määrus (EL) 2019/452, millega 

luuakse liitu tehtavate välismaiste otseinvesteeringute taustauuringute raamistik 

(ELT L 79 I, 21.3.2019, lk 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2019/452/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2019/452/oj
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(6) Siiski on vaja uut õigusakti, et suurendada välismaiste otseinvesteeringute 

taustauuringute tõhusust ja tulemuslikkust ning tagada kogu liidus põhjalikum ühtlustatus. 

Sellised parandused on vajalikud investeeringuvoogude muutuva iseloomu tõttu. 

Maailmamajanduse integreerumine koos sõja ja geopoliitiliste pingetega on tekitanud 

uusi riske, millega liit ja liikmesriigid peavad tegelema. Komisjon ning liidu välisasjade 

ja julgeolekupoliitika kõrge esindaja võtsid 20. juunil 2023. aastal vastu ühisteatise 

„Euroopa majandusjulgeoleku strateegia“ ning 3. detsembril 2025. aastal ühisteatise 

„ELi majandusjulgeoleku tugevdamine“. Nendes teatistes nimetatakse välismaiste 

otseinvesteeringute taustauuringuid vahendina, millega kaitsta liitu majandusjulgeoleku 

riskide eest. Teatistes rõhutatakse vajadust tegeleda riskidega, mis on seotud 

tarneahelate vastupanuvõimega, juurdepääsuga elutähtsale taristule, 

tehnoloogialekkega ning majandusliku sõltuvuse relvana kasutamise või majandusliku 

survestamisega. 
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(7) Teatavad välisinvesteeringud, mis ei kuulu määruse (EL) 2019/452 kohaldamisalasse, 

võivad tekitada riske ▌ julgeolekule või avalikule korrale. Need riskid puudutavad 

eelkõige ▌teatavaid välisinvesteeringuid, mis tehakse liikmesriikidesse, kus ei ole veel 

taustauuringumehhanismi kehtestatud, välisinvesteeringuid, mis tehakse liikmesriikidesse, 

kus taustauuringumehhanism on küll kehtestatud, kuid selle kohaldamisala ei hõlma 

teatavaid tundlikke välisinvesteeringuid, ning välisinvesteeringuid, mida välisinvestorid 

teevad liidus asutatud tütarettevõtja kaudu (edaspidi „liidusisesed investeeringud“) ja mis 

võivad kujutada julgeolekule või avalikule korrale samasuguseid riske nagu otse 

kolmandatest riikidest tehtud välisinvesteeringud. 

  



 

 

9421/26    10 

LISA GIP.INST.002  ET 
 

(8) Kui enamikus liikmesriikides, kuid mitte kõigis, kehtis õigusakt, millega nähti ette 

välismaiste otseinvesteeringute taustauuringute mehhanism, võimaldas 

taustauuringumehhanismi puudumine teatavates liikmesriikides probleemsetel 

välisinvestoritel, kes soovisid investeerida tundlikesse varadesse, investeerida sellistesse 

liikmesriikidesse, kasutades neid siseturule juurdepääsu teena. Lisaks laiendatakse 

paljudes liikmesriikides ▌riigisiseste õigusaktidega taustauuringuid ka liidusisestele 

investeeringutele. Liikmesriikide vahel on suuri erinevusi seoses kohaldamisala, künniste 

ja kriteeriumidega, mida kasutatakse selle hindamiseks, kas välisinvesteering võib suure 

tõenäosusega julgeolekut või avalikku korda negatiivselt mõjutada. Erinevusi on ka 

taustauuringumenetlustes. Käesoleva määruse eesmärk on vähendada erinevusi riiklikul 

tasandil rakendatavate taustauuringumehhanismide põhielementides. Teatavates 

liikmesriikides saab välisinvesteeringu teha enne, kui selleks on saadud luba, milles 

arvestatakse selle mõju julgeolekule või avalikule korrale. Teised aga nõuavad, et 

välisinvesteeringu võib ellu viia alles pärast taustauuringumehhanismi alusel loa saamist. 

Sellised erinevused tekitavad probleeme siseturu sujuvale toimimisele. Näiteks loovad 

need ebavõrdsed tingimused ja suurendavad nõuete täitmisega seotud kulusid selliste 

investorite jaoks, kes soovivad teavitada tehingutest rohkem kui ühes liikmesriigis. 

Erinevuste vähendamine on äärmiselt oluline tagamaks investoritele kohaldatavate 

riiklike kordade ja nende põhijoonte prognoositavuse, vähendades seeläbi asjaomaste 

nõuete täitmisega seotud kulusid. See on veelgi olulisem, arvestades siseturu lõimituse 

määra, mis võib viia selleni, et üksainus tehing mõjutab liidus mitut liikmesriiki. Näiteks 

on võimalik, et tehing ühe liikmesriigi õigusaktide alusel asutatud ettevõtja 

omandamiseks ▌mõjutab ka teise liikmesriigi julgeolekut või avalikku korda tarneahela 

struktuuri või muude majanduslike asjaolude tõttu, mis seovad liidu sihtettevõtjat muudes 

liikmesriikides asuvate äriühingutega. Selliste siseturu lõimitusega seotud probleemid 

lahendamiseks ning suurema järjepidevuse ja prognoositavuse tagamiseks on asjakohane, 

et välisinvesteeringute hindamiseks kasutatavad kriteeriumid ja elemendid kehtestatakse 

liidu meetmetega. Seega on käesoleva määruse eesmärk lähendada välisinvesteeringute, 

sealhulgas liidusiseste investeeringute taustauuringute suhtes kohaldatavaid riigisiseseid 

õigusnorme, luues seeläbi võrdsed tingimused, suurendades välisinvestorite 

kindlustunnet ja vältides täiendavate takistuste tekkimist siseturul. 
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(9) Selleks et tagada välisinvesteeringute taustauuringute suhtes järjepidev lähenemisviis 

kogu liidus, tuleks kõigilt liikmesriikidelt nõuda välisinvesteeringute taustauuringute 

tegemist julgeoleku või avaliku korra kaalutlustel. Lisaks tuleks riiklike 

taustauuringumehhanismide põhielemente ühtlustada. See miinimumühtlustamine peaks 

hõlmama liikmesriikide kohustust tagada, et taustauuringud tehakse konkreetsetes 

tundlikes valdkondades tegutsevatele üksustele suunatud välisinvesteeringute suhtes. See 

kohustus peaks tagama, et teatavate tundlike välisinvesteeringute suhtes tehakse 

taustauuringuid kõigis liikmesriikides. Lisaks tuleks käesoleva määrusega veelgi 

ühtlustada ja selgitada koostöömehhanismi menetlusi ning taustauuringumehhanismide 

ja ▌koostöömehhanismi koostoimet. Eelkõige on asjakohane tagada, et kõik 

taustauuringumehhanismid hõlmavad esialgset läbivaatamist, mis ei tohiks kesta kauem 

kui 45 kalendripäeva alates kuupäevast, mil taustauuringuasutus loeb esildise täielikuks. 

Seepärast tuleks käesoleva määruse kohaldamisel võtta kasutusele mõiste „esildamine“, 

mis hõlmab nii nõutavate dokumentide esialgset esitamist kui ka selle hindamist, kas 

taotlust loetakse täielikuks. Vajaduse korral tuleks läbi viia põhjalik uurimine. Lisaks 

tuleks ühtlustada koostöömehhanismi kaudu teavitamise tähtajad ning omavahel tuleks 

paremini kooskõlla viia ka koostöömehhanismi raames toimuva menetluse eri etapid, 

eelkõige seoses liikmesriikide märkuste ja komisjoni arvamuste esitamisega. Selline 

ühtlustamine ja kooskõlla viimine võimaldaks käsitleda olukordi, kus riiklike menetluste 

ajakavad ei ole üksteisega kooskõlas ja mis võivad seetõttu tehingut edasi lükata. 

Teataval määral peaksid olema ühtlustatud ka kriteeriumid, mida liikmesriigid ja 

komisjon peaksid arvesse võtma selle hindamisel, kas välisinvesteering võib suure 

tõenäosusega julgeolekut või avalikku korda negatiivselt mõjutada. Need ühised 

kriteeriumid peaksid hõlmama elutähtsa teenuse osutajate turvalisust, terviklikkust, 

toimepidevust ja toimimist, elutähtsa tehnoloogia kättesaadavust või kriitilise tähtsusega 

sisendite tarne järjepidevust. Ühised kriteeriumid tagaksid välisinvesteeringute 

julgeolekule või avalikule korrale suure tõenäosusega avalduda võiva negatiivse mõju 

ühtsema hindamise, säilitades samal ajal liikmesriikide võimaluse võtta arvesse 

lisakriteeriume, mis võivad liikmesriigiti erineda. 
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(10) Välisinvesteeringute taustauuringuid tuleks teha kooskõlas käesoleva määrusega. Selliste 

taustauuringute tegemisel tuleks arvesse võtta kogu kättesaadavat ▌teavet ning järgida 

proportsionaalsuse põhimõtet. Seejuures tuleks järgida avatud investeerimiskeskkonna ja 

siseturu säilitamise eesmärki. Lisaks peaksid ▌välisinvesteeringute taustauuringud 

▌vastama liidu õigusele, eelkõige ELi toimimise lepingu artiklitele 49 ja 63. Kõik 

asutamisvabaduse või kapitali vaba liikumise piirangud, mis võivad tuleneda 

taustauuringumehhanismidest või taustauuringumenetluses tehtud otsustest, näiteks 

leevendusmeetmete kehtestamine või välisinvesteeringu keelamine või tühistamine, 

peaksid olema põhjendatud avaliku korra või avaliku julgeoleku kaalutlustega, 

sealhulgas tegelike ja piisavalt tõsiste ohtudega ühiskonna põhihuvidele. Sellised avaliku 

korra või avaliku julgeolekuga seotud põhjused hõlmavad riske institutsioonide ja 

oluliste avalike teenuste toimimisele, oluliste toodete tarnimisele või oluliste teenuste 

osutamisele või elanike ellujäämisele, välissuhete või rahvaste rahumeelse 

kooseksisteerimise tõsise häirimise alaseid riske või riske sõjalistele huvidele. 

(11) Selleks et käesolevas määruses loodud koostöömehhanism toimiks tõhusalt ja 

tulemuslikult, on vaja kindlaks määrata ühine miinimumkohaldamisala 

välisinvesteeringute jaoks, mille puhul peaksid kõik liikmesriigid tegema taustauuringu. 

▌ 
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(12) On vaja suurendada selle liikmesriigi vastutust, kuhu on kavas välisinvesteering teha või 

kus see on ellu viidud (edaspidi „sihtliikmesriik“), komisjoni ja nende liikmesriikide ees, 

kes väljendavad nõuetekohaselt põhjendatud muret julgeoleku või ▌avaliku korra ▌pärast. 

(13) Käesolevas määruses sätestatud ühine raamistik ei tohiks piirata iga liikmesriigi 

ainuvastutust oma riigi julgeoleku tagamise eest, nagu on ette nähtud ELi lepingu artikli 4 

lõikega 2. See ühine raamistik ei tohiks piirata ka liikmesriikide oluliste julgeolekuhuvide 

kaitsmist ▌kooskõlas ELi toimimise lepingu artikliga 346. 

(14) Käesolev määrus peaks hõlmama välisinvesteeringuid, millega luuakse või säilitatakse 

püsivad ja otsesed sidemed ▌välisinvestorite, sealhulgas riigiasutuste, ning liikmesriigis 

majandustegevusega tegelevate liidu sihtettevõtjate vahel. Käesolevat määrust tuleks 

kohaldada juhul, kui ▌välisinvesteeringuid teeb välisinvestor otse või kui tegu on 

liidusisese investeeringuga. See ei peaks siiski hõlmama äriühingu väärtpaberite 

omandamist, mis on ette nähtud üksnes finantsinvesteeringuteks ilma kavatsuseta mõjutada 

äriühingu juhtimist või kontrolli (edaspidi „portfelliinvesteeringud“). ▌ 
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(15) Püsivad ja otsesed sidemed välisinvestori ja liidu sihtettevõtja vahel luuakse siis, kui 

välisinvestor saab tegelikult osaleda liidu sihtettevõtja juhtimises või kontrollimises. See 

on kindlasti nii juhul, kui välisinvestor omandab otsustava mõju liidu sihtettevõtja üle, 

mis tähendab suutlikkust määrata kas de facto või de jure üksi või ühiselt kindlaks liidu 

sihtettevõtja kaubanduspoliitika. Tegelik osalemine liidu sihtettevõtja juhtimises või 

kontrollimises võib aga esineda ka juhul, kui välisinvestoril on liidu sihtettevõtja üle 

otsustavat mõju omamata siiski võimalik oluliselt mõjutada tema kaubanduspoliitikat, 

käitumist või otsuseid, näiteks osaluse, hääleõiguse, lepingute, sealhulgas 

tarnijasuhetest tuleneva mõjuvõimu, ja märkimisväärse esindatuse kaudu juhatuses. 
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(16) Käesoleva määruse kohaldamisalast tuleks välja jätta omandamised asjaomaste 

kriisilahendusraamistike kohaste kriisilahendusvahendite kaudu (pankade, kesksete 

vastaspoolte või kindlustus- või edasikindlustusandjate puhul). Sellistel juhtudel on aeg 

oluline ning otsused tehakse sageli üleöö. Käesolevas määruses sätestatud 

taustauuringumenetlused võivad takistada suutlikkust reageerida õigeaegselt. Seetõttu 

tuleks finantsstabiilsuse riskide vältimiseks kriisilahendustehingud käesoleva määruse 

kohaldamisalast välja jätta. Kriisilahendusasutused peaksid võtma käesoleva määruse 

eesmärki võimalikult suures ulatuses arvesse niisuguste kriisilahenduse meetmete 

võtmisel, millesse on kaasatud välisinvestor, eelkõige juhul, kui need on seotud 

strateegiliste varadega. 
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(17) Kontsernisisesed restruktureerimistoimingud peaksid jääma käesoleva määruse 

kohaldamisalast välja, kui selliseid toiminguid tehakse üksnes sisemise 

ümberkorraldamise eesmärgil, näiteks ühinemise või jagunemise kaudu liidu 

sihtettevõtja või kontserni puhul, kuhu liidu sihtettevõtja kuulub, ilma et seeläbi 

muutuks liidu sihtettevõtja tegelik kasusaaja. Eelkõige tuleks sisemised 

restruktureerimised kohaldamisalast välja jätta juhul, kui nende tulemusel ei omanda 

uus välisinvestor omandiõigust ega kontrolli liidu sihtettevõtja üle ega äriühingu üle, 

mis otseselt või kaudselt omab või kontrollib seda liidu sihtettevõtjat, need ei too kaasa 

välisinvestorite aktsiate arvu suurenemist ning nende tulemusel ei anta välisinvestoritele 

täiendavaid õigusi, mis võiksid muuta ühe või mitme välisinvestori tegelikku osalemist 

liidu sihtettevõtja juhtimises või kontrollis. Sisemised restruktureerimised, mis hõlmavad 

kolmandas riigis asutatud uue juriidilise isiku loomist, mis ei ole veel liidu sihtettevõtja 

eelnevas omandiahelas esindatud, võivad siiski tekitada julgeolekuriske ja peaksid 

seetõttu kuuluma käesoleva määruse kohaldamisalasse. Näiteks võidakse selliste üksuste 

suhtes kohaldada kolmanda riigi õigust, millega kehtestatakse füüsilistele või 

juriidilistele isikutele kohustus jagada luure eesmärgil teavet ilma nõuetekohase 

menetluse või järelevalvemehhanismideta. 
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(18) Määrusega (EL) 2019/452 reguleeritakse ainult ▌välismaiseid otseinvesteeringuid, mida 

välisinvestorid teevad otse liitu. Siiski on vaja laiendada käesoleva määruse kohaldamisala 

▌liikmesriikidevahelistele välisinvesteeringutele, mida tehakse liikmesriigis asutatud 

ettevõtja kaudu, keda välisinvestor otseselt või kaudselt kontrollib (edaspidi 

„välisinvestori liidus asutatud tütarettevõtja“). Nende välisinvesteeringutega kaasnevad 

samad konkreetsed riskid julgeolekule või avalikule korrale kui välismaiste 

otseinvesteeringutega, mida tehakse väljaspool liitu asutatud juriidilise isiku kaudu, sest 

kontrollival välisinvestoril on võim ja mõju liidu sihtettevõtja üle isegi siis, kui seda 

teostatakse välisinvestori liidus asutatud tütarettevõtja kaudu. Neid konkreetseid riske 

võib põhjustada jurisdiktsioon, mille alla välisinvestor kuulub, või kolmanda riigi 

valitsuse või valitsusväliste osalejate mõju. Selliseid riske ei põhjusta 

välisinvesteeringud, mida teevad investorid, kes ei ole otseselt ega kaudselt kolmanda 

riigi isiku või üksuse kontrolli all. Seepärast on asjakohane lisada käesoleva määruse 

kohaldamisalasse välisinvesteeringud, mida tehakse välisinvestori liidus asutatud 

tütarettevõtja kaudu, aga mitte teiste liidu investorite tehtavad investeeringud, eelkõige 

▌tagamaks, et järjepidevalt on hõlmatud välisinvesteeringud, mis loovad püsiva seose 

välisinvestori ja liidu sihtettevõtja vahel, olenemata sellest, kas investeeringu teeb otse 

välisinvestor või see tehakse liidus asutatud ja välisinvestori kontrolli all oleva üksuse 

kaudu▌. See suurendaks kõigis liikmesriikides taustauuringu normide järjepidevust ja 

prognoositavust, mis omakorda vähendaks nõuete täitmisega seotud kulusid 

välisinvestorite jaoks ja kaotaks stiimuli investeerida liikmesriikidesse, kus selliste 

tehingute tausta ei uurita. 
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(19) Selleks et nõuetekohaselt hinnata, kas välisinvesteering võib suure tõenäosusega 

julgeolekut või avalikku korda negatiivselt mõjutada, on oluline, et mõiste „tegelik 

kasusaaja“ hõlmaks välisinvestori või liidu sihtettevõtja üle otseselt või kaudselt 

tegelikult mõju omavaid isikuid. Usaldushalduse puhul on juriidiline omandiõigus 

usaldushaldusel kui sellisel, kuid majanduslik kasu kuulub füüsilisele isikule või 

füüsilistele isikutele, kelle nimel usaldushaldus tegutseb. Seetõttu peaks mõiste „tegelik 

kasusaaja“ hõlmama ka neid, kes välisinvesteeringust lõppkokkuvõttes kasu saavad, 

eelkõige usaldushaldusest kasu saajaid. Arvesse tuleb võtta aga asjaolu, et 

välisinvestorid võivad mõnikord tegutseda tegelikult välisinvesteeringu taga oleva isiku 

variisikuna. Samuti võivad välisinvestoritele avaldada mõnikord survet teised osalejad, 

kes on lõppkokkuvõttes suutelised välisinvesteeringut mõjutama. Seega peaks mõiste 

„tegelik kasusaaja“ hõlmama ka füüsilisi isikuid, kelle nimel välisinvesteering tehakse 

või kelle nimel tehakse selle välisinvesteeringu üle kontrolli. Üldiselt on välisinvestori 

tegelik kasusaaja üks füüsiline isik. Siiski ei saa välistada, et isikuid võib olla rohkem 

kui üks, näiteks abikaasade või teiste pereliikmete puhul. Samuti tuleb arvesse võtta 

olukordi, kus füüsilist isikut ei ole võimalik tuvastada, sealhulgas börsil noteeritud 

äriühingute puhul. Sellistes olukordades tuleks tegelikuks kasusaajaks pidada 

välisinvestori või liidu sihtettevõtja eelneva omandi- või kontrolliahela kõige kõrgema 

tuvastatava tasandi juriidilist isikut, üksust või usaldushaldust. 

  



 

 

9421/26    19 

LISA GIP.INST.002  ET 
 

(20) Käesolevas määruses sätestatakse üksnes taustauuringumehhanismide põhielemendid. 

Seega peaks liikmesriikidel olema võimalik võtta vastu riigisiseseid sätteid, mis 

täiendavad käesoleva määruse sätteid või on neist konkreetsemad. Näiteks peaks 

liikmesriikidel olema võimalik määrata kindlaks investorite omandatud hääleõiguse 

künnised, alates millest tuleks välisinvesteeringute tausta uurida. Liikmesriikidel peaks 

olema võimalik laiendada oma riikliku taustauuringumehhanismi kohaldamisala nii, et 

see hõlmaks välisinvesteeringuid sektoritesse, mis ühisesse miinimumkohaldamisalasse 

ei kuulu. Kui liikmesriik otsustab oma taustauuringumehhanismi kohaldamisala 

laiendada nii, et see on ühisest miinimumkohaldamisalast ulatuslikum, peaks see 

taustauuring olema kooskõlas käesoleva määrusega, tingimusel et see kuulub käesoleva 

määruse kohaldamisalasse. 
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(21) Taustauuringumenetluste järjepidevuse ja prognoositavuse tagamiseks on asjakohane 

sätestada liikmesriikides rakendatavate taustauuringumehhanismide põhiomadused. Need 

omadused peaksid hõlmama vähemalt nende tehingute minimaalset ulatust, mille jaoks 

tuleb saada eelnev luba, taustauuringumenetluse jagunemist esialgseks läbivaatamiseks 

ja põhjalikuks uurimiseks, taustauuringu tähtaegu, avalikku aastaaruannet, selliste 

osaliste puhul, kelle suhtes on taustauuringumenetluses tehtud otsus, võimalust see 

otsus kohtus vaidlustada ning taustauuringuasutuste suutlikkust tulemuslikult tegeleda 

nõuete täitmata jätmise või neist kõrvalehoidmise juhtumitega. 

Taustauuringumehhanismidega seotud normid ja menetlused peaksid olema läbipaistvad 

ega tohiks olla kolmandate riikide suhtes diskrimineerivad. 
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(22) Taustauuringumenetluste läbipaistvuse ja prognoositavuse suurendamiseks, peaksid 

taustauuringuasutused kohaldataval juhul ja põhjendamatu viivituseta teavitama 

esildise teinud isikut esildise täielikkusest. Sellise teabe esitamine ei tohiks takistada 

taustauuringuasutust küsida lisateavet või esitada lisaküsimusi pärast esildise 

täielikkuse kinnitamist ning see ei tohiks piirata taustauuringuasutuste võimalust 

teavitada esildise teinud isikut muudest olulistest menetluslikest etappidest. 

(23) Taustauuringuasutusel ja komisjonil peaks olema võimalik võtta arvesse 

sidusrühmadelt, sealhulgas ettevõtjatelt, kodanikuühiskonna organisatsioonidelt ja 

sotsiaalpartneritelt, näiteks ametiühingutelt, välisinvesteeringu kohta saadud asjakohast 

teavet▌. Sellise teabe alusel võib sihtliikmesriik algatada taustauuringumenetluse. 

Selleks peaksid taustauuringuasutus ja komisjon tegema üldsusele kättesaadavaks 

kontaktandmed, mille kaudu saavad sidusrühmad esitada välisinvesteeringute kohta 

konfidentsiaalselt teavet. 
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(24) Selleks et tagada julgeoleku ja avaliku korra järjekindel ja tulemuslik kaitse kogu liidus, 

tuleb ette näha taustauuringumehhanismide kohaldamisala miinimumühtlustamine. 

Liikmesriikidelt tuleks nõuda välisinvesteeringute taustauuringute tegemist, kui liidu 

sihtettevõtja tegutseb sektorites või tegevusaladel, mis on eriti olulised julgeoleku, kaitse, 

demokraatlike protsesside usaldusväärsuse, elutähtsate teenuste toimepidevuse või 

elutähtsate ühiskondlike funktsioonide kaitsmise seisukohast. Sellise 

taustauuringumehhanismide ühise miinimumkohaldamisala kehtestamine on vajalik 

tagamaks, et ▌välisinvesteeringud, mis võivad suure tõenäosusega julgeolekut või 

avalikku korda ▌negatiivselt mõjutada, tehakse kindlaks olenemata sellest, millistes 

liikmesriikides liidu sihtettevõtjad asuvad, tugevdades seeläbi koostöömehhanismi 

tulemuslikkust, säilitades samal ajal liikmesriikide ainuvastutuse riigi julgeoleku eest. 
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(25) Ühine miinimumkohaldamisala peaks hõlmama välisinvesteeringuid liidu 

sihtettevõtjatesse, kes arendavad, toodavad või turustavad Euroopa Parlamendi ja 

nõukogu määruse (EL) 2021/8215 I lisas loetletud kahesuguse kasutusega kaupu või 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 2009/43/EÜ6 lisas loetletud sõjalisi kaupu ja 

tehnoloogiaid, võttes arvesse olemuslikke riske, mis on seotud julgeoleku säilitamiseks 

hädavajaliku kaitsealase võime, tehnoloogia ja oskusteabe üle kontrolli üleandmisega. 

Ühine miinimumkohaldamisala peaks hõlmama ka välisinvesteeringuid liidu 

sihtettevõtjatesse, kes tegelevad pooljuhtide või kvanttehnoloogiate tootmise, nendealaste 

teadusuuringute tegemise või nende arendamisega, või teatavate 

tehisintellektitehnoloogiate alaste teadusuuringute tegemise või nende arendamisega, 

võttes arvesse nende strateegilist tähtsust ja toetavat rolli mitmesugustes julgeoleku 

seisukohast olulistes rakendustes. Lisaks peaksid liikmesriigid tegema taustauuringuid 

liidu sihtettevõtjatesse tehtavate välisinvesteeringute suhtes, kes tegelevad teatavate 

tegevustega, mis on seotud Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2024/12527 

I lisa 1. jaos loetletud strateegiliste toormetega, nimelt maavarauuringute, 

kaevandamise, töötlemise, ringlussevõtu, taaskasutamise või varude loomisega. 

Väliskontroll selliste tegevuste üle võib tekitada tarnehäirete, strateegilise sõltuvuse või 

põhjendamatu mõjuga seotud riske. 

 

5 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 20. mai 2021. aasta määrus (EL) 2021/821, millega 

kehtestatakse liidu kord kahesuguse kasutusega kaupade ekspordi, vahendamise, 

tehnilise abi, transiidi ja edasitoimetamise kontrollimiseks (ELT L 206, 11.6.2021, lk 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/821/oj). 
6 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 6. mai 2009. aasta direktiiv 2009/43/EÜ 

kaitseotstarbeliste toodete ühendusesisese veo tingimuste lihtsustamise kohta 

(ELT L 146, 10.6.2009, lk 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2009/43/oj). 
7 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 11. aprilli 2024. aasta määrus (EL) 2024/1252, 

millega sätestatakse kriitiliste toormete kindlate ja kestlike tarnete tagamise 

raamistik ja muudetakse määrusi (EL) nr 168/2013, (EL) 2018/858, (EL) 2018/1724 

ja (EL) 2019/1020 (ELT L, 2024/1252, 3.5.2024, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1252/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/821/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2009/43/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1252/oj
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Ühtlasi peaksid liikmesriigid tegema taustauuringuid liidu sihtettevõtjatesse tehtavate 

välisinvesteeringute suhtes, kes omavad, arendavad või käitavad valijate registreerimise 

andmebaase, hääletussüsteeme ja muid asjakohaseid infosüsteeme. Lisaks tuleks 

taustauuringuid teha ka välisinvesteeringute suhtes, mida tehakse teatavasse 

finantsturutaristusse ja teatavatesse süsteemselt olulistesse finantssektori ettevõtjatesse, 

sealhulgas kesksetesse vastaspooltesse, väärtpaberite keskdepositooriumidesse, 

reguleeritud turgude korraldajatesse, maksesüsteemide korraldajatesse (v.a 

keskpangad), muudesse süsteemselt olulistesse ettevõtjatesse ja spetsiaalsete 

finantssõnumiteenuste üleilmsetesse osutajatesse, võttes arvesse kõnealuse taristu ja 

üksuste keskset rolli liidu finantssüsteemi stabiilsuses, tervikluses ja toimepidevuses ning 

arvestades hoiuste ja investeeringute liidu eesmärke. 
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(26) Ühine miinimumkohaldamisala peaks hõlmama ka välisinvesteeringuid liidu 

sihtettevõtjatesse, kes tegutsevad transpordi-, energia- või digitaristu sektoris, kuid 

üksnes niivõrd, kuivõrd neid peetakse elutähtsateks pärast riskipõhist ja sihipärast 

hindamist, mille on teinud liikmesriik, kus nad on asutatud. Hindamisel tuleks arvesse 

võtta riigi julgeolekut ja elutähtsaid ühiskondlikke funktsioone, pidades silmas 

asjaomase liidu sihtettevõtja osutatavaid olulisi teenuseid. Liikmesriikidele peaks jääma 

kaalutlusõigus määrata nendes sektorites kindlaks asjaomased üksused ning nad 

peaksid asjakohasel juhul võtma arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 

direktiivi (EL) 2022/25578 kohaselt tehtud riskihindamisi. Selleks et tagada 

prognoositavus välisinvestorite jaoks, peaks üksustel olema võimalik vajaduse korral 

pärast pädeva taustauuringuasutusega ühenduse võtmist veenduda selles, kas neid 

peetakse käesoleva määruse kohaldamisel elutähtsateks.  

 

8 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 14. detsembri 2022. aasta direktiiv (EL) 2022/2557, mis 

käsitleb elutähtsa teenuse osutajate toimepidevust ja millega tunnistatakse kehtetuks 

nõukogu direktiiv 2008/114/EÜ (ELT L 333, 27.12.2022, lk 164, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dir/2022/2557/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dir/2022/2557/oj
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Lisaks peaksid liikmesriigid korrapäraselt uuesti hindama, milliseid liidu sihtettevõtjaid 

tuleks käesoleva määruse kohaldamisel pidada elutähtsaks. Hinnatavate üksuste hulka 

kuuluvad näiteks esiteks energiasektoris Euroopa Parlamendi ja nõukogu 

direktiivis (EL) 2019/9449 määratletud energiasalvestusüksused ning Euroopa 

Parlamendi ja nõukogu direktiivis (EL) 2024/178810 määratletud gaasi 

ülekandesüsteemi haldurid, teiseks Euroopa Parlamendi ja nõukogu 

direktiivis 2009/12/EÜ11 määratletud transpordisektoris lennujaamad, sealhulgas 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruses (EL) 2024/167912 loetletud põhivõrgu 

lennujaamad ning lennujaamades olevaid abirajatisi käitavad üksused, kui need 

rajatised on olulised selliste lennujaamade turvalisuse ja toimepidevuse tagamiseks, 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruses (EL) 2017/35213 määratletud sadama 

pidajad seoses määruses (EL) 2024/1679 loetletud põhivõrgu sadamatega, määruses 

(EL) 2017/352 määratletud sadamateenuse osutajad ning muud põhivõrgu sadamate 

üksused, kui need muud üksused on olulised selliste põhivõrgu sadamate turvalisuse ja 

toimepidevuse tagamiseks, ning kolmandaks digitaristu sektoris 

pilvandmetöötlusteenuste osutajad ja üldkasutatavate elektroonilise side võrkude 

pakkujad.  

 

9 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 5. juuni 2019. aasta direktiiv (EL) 2019/944 

elektrienergia siseturu ühiste normide kohta ja millega muudetakse 

direktiivi 2012/27/EL (ELT L 158, 14.6.2019, lk 125, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dir/2019/944/oj). 
10 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 13. juuni 2024. aasta direktiiv (EL) 2024/1788, mis 

käsitleb taastuvatest energiaallikatest toodetud gaasi, maagaasi ja vesiniku siseturgude 

ühiseid norme ning millega muudetakse direktiivi (EL) 2023/1791 ja tunnistatakse 

kehtetuks direktiiv 2009/73/EÜ (ELT L, 2024/1788, 15.7.2024, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1788/oj). 
11 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 11. märtsi 2009. aasta direktiiv 2009/12/EÜ 

lennujaamatasude kohta (ELT L 70, 14.3.2009, lk 11, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dir/2009/12/oj). 
12 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 13. juuni 2024. aasta määrus (EL) 2024/1679, milles 

käsitletakse liidu suuniseid üleeuroopalise transpordivõrgu arendamise kohta ning 

millega muudetakse määrusi (EL) 2021/1153 ja (EL) nr 913/2010 ja tunnistatakse 

kehtetuks määrus (EL) nr 1315/2013 (ELT L, 2024/1679, 28.6.2024, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1679/oj). 
13 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 15. veebruari 2017. aasta määrus (EL) 2017/352, 

millega luuakse sadamateenuse osutamise raamistik ja sadamate finantsläbipaistvuse 

ühised normid (ELT L 57, 3.3.2017, lk 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2017/352/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dir/2019/944/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1788/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2009/12/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1679/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2017/352/oj
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(27) Selleks et piisavalt kaitsta julgeolekut ja avalikku korda ning tagada koostöömehhanismi 

tulemuslikkus, on vaja, et kõik liikmesriigid teeksid ühisesse miinimumkohaldamisalasse 

kuuluvate välisinvesteeringute suhtes eelneva taustauuringu. Eelneva loa nõue on 

oluline, kuna paljud välisinvesteeringutega seotud riskid realiseeruvad hetkel, mil 

välisinvestor saab hakata tegelikult osalema juhtimises või kontrollis, ning neid riske ei 

saa pärast välisinvesteeringu elluviimist tulemuslikult maandada. See kehtib eelkõige 

välisinvesteeringute puhul, mis kuuluvad ühisesse miinimumkohaldamisalasse, kuna 

sellised välisinvesteeringud võivad anda pöördumatu juurdepääsu tundlikule teabele, 

elutähtsale tehnoloogiale, olulisele taristule või strateegilistele varadele. Järelsekkumine 

oleks sellistel asjaoludel ebaproportsionaalselt koormav ega oleks julgeoleku ja avaliku 

korra nõuetekohasel kaitsmisel mingil juhul tulemuslik. 
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(28) Greenfield-investeeringud toimuvad siis, kui välisinvestor või välisinvestori liidus asutatud 

tütarettevõtja loob liidus majandustegevuse teostamiseks uued rajatised või asutab uue 

ettevõtte. Greenfield-investeeringud peaksid kuuluma käesoleva määruse 

kohaldamisalasse. Käesoleva määrusega ei tohiks siiski kehtestada nende investeeringute 

suhtes eelneva loa nõuet. Seega peaks liikmesriikidele jääma vabadus otsustada, kas 

lisada sellised investeeringud oma taustauuringumehhanismide kohaldamisalasse. 

(29) Määruses (EL) 2019/452 sätestatud koostöömehhanism võimaldab liikmesriikidel teha 

koostööd ja üksteist aidata, kui ühte liikmesriiki tehtud välismaine otseinvesteering võib 

suure tõenäosusega mõjutada teiste liikmesriikide julgeolekut või avalikku korda või 

liidule huvi pakkuvaid projekte või programme. See koostöömehhanism on seni osutunud 

väga kasulikuks, mistõttu tuleks seda käesoleva määrusega säilitada ja tugevdada, et 

tagada kooskõlastatum lähenemisviis välisinvesteeringute suhtes kogu liidus. 
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(30) Selleks et koostöömehhanism keskenduks ainult nendele välisinvesteeringutele, mille 

puhul välisinvestori või liidu sihtettevõtja omadused võivad suure tõenäosusega avaldada 

julgeolekule või avalikule korrale negatiivset mõju, on asjakohane kehtestada riskipõhised 

tingimused liikmesriigis taustauuringut läbivatest välisinvesteeringutest teistele 

liikmesriikidele ja komisjonile teavitamiseks. Eelkõige juhul, kui välisinvestorit või tema 

liidus asutatud tütarettevõtjat kontrollib otseselt või kaudselt kolmanda riigi valitsus, on 

tõenäolisem, et see püüdleb selle kolmanda riigi poliitikaeesmärkide saavutamise poole. 

Seetõttu on asjakohane, et liikmesriigid teavitavad selliste välisinvestorite tehtud 

välisinvesteeringutest, kui need kuuluvad taustauuringumehhanismide ühisesse 

miinimumkohaldamisalasse. Kolmanda riigi valitsuse otsest või kaudset kontrolli võib 

teostada mitmel viisil ja selle võib kindlaks teha muu hulgas omandistruktuuri, 

valitsusepoolse rahastamise, konkreetse juhtimiskorra, näiteks kuldaktsiate, või muude 

omaduste alusel, mille eesmärk on mõjutada juhtimisotsuseid.  
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Samuti on asjakohane, et liikmesriigid teavitavad ühisesse miinimumkohaldamisalasse 

kuuluvatest välisinvesteeringutest, kui välisinvestor oli seotud välisinvesteeringutega, 

mis keelati või millele anti luba leevendusmeetmete võtmise tingimusel, mis on suurel 

määral või korduvalt võtmata jäetud. Seega ei anna pelk menetluslike või vormiliste 

nõuete täitmata jätmine üldjuhul teavitamiseks alust. Samamoodi peaksid liikmesriigid 

teavitama välisinvesteeringutest, kui nad otsustavad teha põhjaliku uurimise ja liidu 

sihtettevõtja on seotud liidule huvi pakkuvate projektide või programmidega või teiste 

liikmesriikidega. Lisaks, kui välisinvesteering ei vasta muudele tingimustele, mis on 

sätestatud koostöömehhanismi kaudu teavitamiseks, peaks liikmesriik, kus 

välisinvesteeringu tausta uuritakse, sellest välisinvesteeringust siiski teistele 

liikmesriikidele ja komisjonile teavitama, kui kõnealune liikmesriik leiab, et 

välisinvesteering võib julgeolekut või avalikku korda negatiivselt mõjutada vähemalt 

ühes teises liikmesriigis. Sellega tagatakse, et kõigist välisinvesteeringutest, mis võivad 

julgeolekut või avalikku korda negatiivselt mõjutada, teavitatakse koostöömehhanismi 

kaudu, tagades samal ajal, et sihtliikmesriigile jääb kaalutlusruum selle 

kindlaksmääramiseks, kas teavitamise tingimused on täidetud. Sellisel juhul peaks 

teavitav liikmesriik selgitama välisinvesteeringust teavitamise põhjuseid. 
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(31) Selleks et tagada koostöömehhanismi tõhusus ja tulemuslikkus, on vaja ühtlustada 

tähtajad ja menetlused juhuks, kui kahes või enamas liikmesriigis tehakse taustauuringut 

kahele või enamale välisinvesteeringule, mis on seotud sama laiema tehinguga. Selliste 

mitut riiki hõlmavate tehingute puhul peaksid taotlejad püüdma teha eraldiseisvad 

esildised asjaomastele liikmesriikidele samal päeval. ▌Need liikmesriigid peaksid 

püüdma teavitada nendest esildistest koostöömehhanismi kaudu ▌ samal päeval. Selleks 

et tagada kõnealuste mitut riiki hõlmavate tehingute tõhus käsitlemine, peaksid 

asjaomased liikmesriigid koordineerima oma tegevust kogu taustauuringumenetluse 

vältel. Eelkõige peaksid nad omavahel ja komisjoniga arutama, kas ▌ 

välisinvesteeringutest tuleks teavitada, kui liikmesriik seda taotleb. Samuti peaksid nad 

arutama oma taustauuringumenetluses tehtud otsuseid ja püüdma ühtlustada oma 

vastavate menetluste ajakava, sealhulgas taustauuringumenetluses tehtud otsuste 

vastuvõtmise kuupäeva. Kui asjaomased liikmesriigid kavatsevad anda 

välisinvesteeringule loa leevendusmeetmete võtmise tingimusel, peaksid nad arutama, 

kas kavandatavad taustauuringumenetluses tehtud otsused on omavahel kooskõlas ja 

asjakohaselt käsitlema tuvastatud riske. 
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(32) Selleks et asjakohaselt tuvastada välisinvesteeringu suure tõenäosusega avalduv 

negatiivne mõju ühe või mitme liikmesriigi julgeolekule või avalikule korrale, peaks 

liikmesriikidel olema võimalik esitada märkusi ja komisjonil peaks olema võimalik 

esitada arvamus sihtliikmesriigile, isegi kui see liikmesriik ei tee kõnealuse 

välisinvesteeringu taustauuringut või kui välisinvesteeringu tausta on uuritud, kuid 

sellest ei ole koostöömehhanismi kaudu teavitatud. Liikmesriigid peaksid edastama oma 

teabetaotlused, vastused ja märkused komisjonile samal ajal. 

▌ 

(33) Kui suure tõenäosusega avalduv negatiivne mõju julgeolekule või avalikule korrale 

tuleneb välisinvesteeringust liidu sihtettevõtjasse, mis on osa mõnest liidu kui terviku 

jaoks elutähtsast liidule huvi pakkuvast projektist või programmist või osaleb selles, 

peaks komisjonil olema võimalik esitada ▌arvamus. ▌Komisjoni arvamus, milles tehakse 

kindlaks, et julgeoleku või avaliku korra kaalutlustel on välisinvesteeringul liidule huvi 

pakkuvatele projektidele või programmidele suure tõenäosusega negatiivne mõju, tuleks 

teatavaks teha kõikidele liikmesriikidele. 
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(34) ▌Komisjonil peaks olema võimalik esitada kõigile liikmesriikidele adresseeritud 

arvamus, kui ta teeb kindlaks kaks või enamat välisinvesteeringut, mis üheskoos võivad 

suure tõenäosusega julgeolekut või avalikku korda negatiivselt mõjutada. See võib olla 

nii eelkõige juhul, kui kahel või enamal välisinvesteeringul on võrreldavad omadused, 

näiteks juhul, kui välisinvesteeringud tehakse sama välisinvestori poolt, kui kaks või 

enamat välisinvestorit kujutavad endast sarnaseid riske või kui kaks või enamat 

välisinvesteeringut tehakse samasse sihtettevõtjasse või samasse taristusse, näiteks 

üleeuroopalisse transpordi-, energia- või sidetaristusse▌. Liikmesriigid ja komisjon 

peaksid arutama komisjoni arvamuses tuvastatud riskide analüüsi ja võimalikke viise 

nende riskidega tegelemiseks▌. 

▌  

(35) Liikmesriigid ei tohiks taustauuringumenetluses tehtud otsust vastu võtta enne 

märkuste ja arvamuste esitamise tähtpäeva möödumist, välja arvatud juhul, kui 

julgeoleku või avaliku korra huvides, näiteks liidu sihtettevõtja pankroti vältimiseks, on 

vaja teha varasem otsus. Sellistest erandlikest asjaoludest tuleks teavitada teisi 

liikmesriike ja komisjoni, kes peaksid oma märkused või arvamuse kiiresti esitama. 

▌ 

 

▌ 
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(36) Selleks et asjakohaselt käsitleda välisinvesteeringu suure tõenäosusega avalduvat 

negatiivset mõju ühe või mitme liikmesriigi julgeolekule või avalikule korrale ▌, peaks 

liikmesriik, kes saab teistelt liikmesriikidelt nõuetekohaselt põhjendatud märkusi või 

komisjoni arvamuse, võtma neid märkusi või seda arvamust nõuetekohaselt arvesse, 

sealhulgas juhul, kui ta on seisukohal, et välisinvesteering ei mõjuta tema enda julgeolekut 

või avalikku korda. Kõnealune liikmesriik peaks vajaduse korral koordineerima oma 

tegevust komisjoni ja asjaomaste liikmesriikidega ning esitama neile oma otsuse 

regulatiivosa ja selle peamiste põhjenduste kokkuvõtte. Kõnealune kokkuvõte peaks 

sisaldama seda, mil määral võttis sihtliikmesriik nõuetekohaselt arvesse liikmesriikide 

märkusi või komisjoni arvamust, ning kohaldataval juhul põhjuseid, miks ta 

liikmesriikide märkuste või komisjoni arvamusega ei nõustunud. Sellise teabe 

esitamisega tagatakse, et liikmesriigid vastutavad selle eest, kuidas nad võtavad 

nõuetekohaselt arvesse teiste liikmesriikide või komisjoni tõstatatud muresid, võttes 

samal ajal arvesse taustauuringumenetluses tehtud otsuste ja neis sisalduva 

konfidentsiaalse teabe tundlikkust. 
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(37) Oluline on võtta arvesse seda, et välisinvesteeringud, millest koostöömehhanismi kaudu 

ei teavitatud, võivad kujutada endast riski julgeolekule või avalikule korrale. Seepärast 

peaks liikmesriikidel ja komisjonil olema võimalik esitada hiljemalt 15 kuud pärast 

välisinvesteeringu elluviimist sihtliikmesriigile nõuetekohaselt põhjendatud märkusi või 

esitada arvamuse välisinvesteeringu kohta, millest ei ole koostöömehhanismi kaudu 

teavitatud. Selleks et vältida koostöömehhanismi ülekoormamist, peaksid liikmesriigid 

ja komisjon enne märkuste või arvamuse esitamist vastavalt kontrollima, kas 

sihtliikmesriik on juba alustanud välisinvesteeringu taustauuringut või selle ellu viinud 

ja kas ta kavatseb välisinvesteeringust koostöömehhanismi kaudu teavitada. 

Sihtliikmesriik peaks võtma nõuetekohaselt arvesse teiste liikmesriikide märkusi ja 

komisjoni arvamust ning teavitama märkusi esitanud liikmesriike ja komisjoni selle 

alusel sellest, kui ta ei kavatse välisinvesteeringu tausta uurida. See võib nii olla näiteks 

juhul, kui sihtliikmesriik ei nõustu märkustes või arvamuses tuvastatud riskidega.  
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Samuti võib sihtliikmesriik märkida, et ta ei kavatse välisinvesteeringu tausta uurida, 

sest välisinvesteering ei kuulu tema taustauuringumehhanismi kohaldamisalasse või on 

juba taustauuringu läbinud, kuigi ideaaljuhul oleks selliseid olukordi tulnud selgitada 

enne märkuste või arvamuse esitamist. Kui sihtliikmesriik teatab, et ta ei kavatse 

välisinvesteeringu tausta uurida, tuleks korraldada kohtumine kas märkusi esitanud 

liikmesriigi taotluse alusel või juhul, kui komisjon on esitanud arvamuse, komisjoni 

taotluse alusel. Komisjon tuleks kohtumisele kutsuda isegi siis, kui ta ei ole arvamust 

esitanud. Märkusi esitanud liikmesriigid või komisjon võivad taotleda sellise kohtumise 

korraldamist eelkõige selleks, et tuvastatud riske lähemalt tutvustada või arutada. Kui 

sihtliikmesriik otsustab pärast kohtumist ja hoolimata märkusi esitanud liikmesriikidelt 

või komisjonilt saadud lisaselgitustest välisinvesteeringu taustauuringut mitte teha, 

peaks ta sellest teavitama märkusi esitanud liikmesriike ja komisjoni ning esitama neile 

kirjaliku selgituse. See kirjalik selgitus võib kattuda varem esitatud põhjendustega, 

näiteks taotletud kohtumisel esitatud põhjendustega. 
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(38) Koostöömehhanismi tõhususe tagamiseks peaksid liikmesriikide ja komisjoni poolt 

käesoleva määruse kohaldamiseks loodud kontaktpunktid asuma asjakohaselt nende 

asjakohastes haldusstruktuurides. Neil kontaktpunktidel peaksid olema kvalifitseeritud 

töötajad ja vajalikud volitused, et nad saaksid teha koostöömehhanismi raames oma tööd 

ning tagada konfidentsiaalse teabe nõuetekohase käitlemise. 

(39) Koostöömehhanismi tulemusliku toimimise tagamiseks peaks koostöömehhanismi kaudu 

teavitav liikmesriik olema kohustatud esitama standardvormingus miinimumteabe. Kui 

välisinvesteeringust ei ole koostöömehhanismi kaudu teavitatud, peaks sihtliikmesriigil 

olema võimalik esitada vähemalt samal miinimumtasemel teavet. Komisjon ja 

liikmesriigid peaksid saama taotleda sihtliikmesriigilt lisateavet. Lisateabe taotlus peaks 

olema nõuetekohaselt põhjendatud, piirduma teabega, mida liikmesriigid vajavad 

märkuste või komisjon arvamuse esitamiseks, olema proportsionaalne taotluse eesmärgiga 

ega tohiks olla sihtliikmesriigile põhjendamatult koormav. 
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(40) Tagamaks, et koostöö põhineb täielikul ja täpsel teabel, peaks sihtliikmesriigil olema 

võimalik taotleda teabe esitamist välisinvestorilt või muult välisinvestori 

kontrolliahelasse või liidu sihtettevõtja kontrolliahelasse kuuluvalt füüsiliselt või 

juriidiliselt isikult. Teabe kvaliteedi tagamiseks peaksid sihtliikmesriigid juhul, kui 

neil on põhjendatud kahtlusi teabe täielikkuse ja täpsuse suhtes, võtma mõistlikke 

meetmeid, et kontrollida kõnealuse välisinvestori või muu füüsilise või juriidilise isiku 

esitatud teavet. Näiteks peaks sihtliikmesriik tuvastama ilmsed vastuolud ning 

ilmselgelt vale, eksitava või puuduva teabe. Erandlikel asjaoludel, kui sihtliikmesriik 

ei suuda vaatamata oma jõupingutustele saada teise liikmesriigi või komisjoni taotletud 

teavet, peaks ta neile sellest viivitamata teatama. Sellisel juhul peaks teistel 

liikmesriikidel ja komisjonil olema võimalik tugineda oma märkustes ja arvamuses 

vastavalt neile kättesaadavale teabele. 
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(41) Sihtliikmesriik ja komisjon võivad seista silmitsi takistustega asjakohase teabe 

kogumisel teiste liikmesriikide füüsilistelt või juriidilistelt isikutelt. Seega, kui teatav 

teave on rangelt vajalik, et teha kindlaks, kas välisinvesteering võib suure 

tõenäosusega julgeolekut või avalikku korda negatiivselt mõjutada, peaks 

sihtliikmesriigil ja komisjonil olema võimalik taotleda teiselt liikmesriigilt teabe 

kogumist tema territooriumil elavalt füüsiliselt isikult või asutatud juriidiliselt isikult. 

Lisaks võib sihtliikmesriik sattuda olukorda, kus selle teabe kogumisel on vaja paluda 

kahe või enama liikmesriigi abi, mis võib olla märkimisväärselt koormav, eriti piiratud 

ressurssidega liikmesriikidele. Teabe kogumise alase abi tulemuslikkuse 

suurendamiseks peaks sihtliikmesriigil olema võimalik paluda komisjonilt selles 

protsessis abi ja selleks vajaliku teabe kogumist. Samal ajal peaks liikmesriigil, kelle 

territooriumil füüsiline või juriidiline isik, kellelt teavet küsitakse, elab või on asutatud, 

olema võimalik mõistliku aja jooksul esitada kõnealuse protsessi suhtes vastuväiteid 

või teha ettepanek see teave ise esitada. Kõnealuse liikmesriigi võimalus esitada 

vastuväiteid tagab, et liikmesriigid säilitavad kontrolli oma territooriumil teabe 

kogumise üle. Seepärast peaks komisjon kõnealust liikmesriiki piisavalt teavitama, 

sealhulgas sellest, millist teavet sihtliikmesriik taotleb. Sihtliikmesriigil peaks olema 

võimalik otsustada taotleda vajaliku teabe kogumist teiselt liikmesriigilt või paluda 

komisjonilt abi, sõltuvalt sellest, mida ta peab konkreetses olukorras tõhusamaks või 

asjakohasemaks. Teabetaotluse raames võib füüsiline või juriidiline isik, kellelt teavet 

küsitakse, saada kasvõi kaudselt konfidentsiaalset teavet, näiteks teavet kavandatava 

välisinvesteeringu kohta. Seetõttu tuleb täpsustada, et selline füüsiline või juriidiline 

isik ei tohiks kasutada saadud konfidentsiaalset teavet muul eesmärgil kui 

teabetaotlusele vastamiseks ning et ta ei tohiks seda avalikustada. 
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(42) Liikmesriigid ja komisjon peaksid tagama käesoleva määruse kohaldamisel esitatud või 

saadud teabe konfidentsiaalsuse kooskõlas liidu ja riigisisese õigusega. Käesoleva 

määruse kohaldamise tulemusel saadud teavet tuleks kasutada üksnes sel eesmärgil, 

milleks see esitati, kaasa arvatud sellise teabe kasutamine taustauuringumenetluses 

tehtud otsuste kohtuliku kontrolli tegemiseks. Kui teabe loata avalikustamine võib 

kahjustada ▌liidu või ühe või mitme liikmesriigi huve, peaks teabe koostaja salastama 

teabe kooskõlas liidu ja riigisisese õigusega. Käesoleva määruse kohaldamisel 

käsitletavatele dokumentidele juurdepääsu taotlustele vastates tuleb liikmesriikidel ja 

komisjonil kooskõlastada ja tagada uurimise eesmärgi kaitsmiseks vähemalt Euroopa 

Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ) nr 1049/200114 artikli 4 alusel kättesaadavate 

kaitstud huvide kaitse tase. Komisjon peaks võtma kõik vajalikud meetmed, et tagada 

konfidentsiaalse teabe kaitse kooskõlas eelkõige komisjoni otsustega (EL, Euratom) 

2015/44315 ja (EL, Euratom) 2015/44416.  

 

14 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 30. mai 2001. aasta määrus (EÜ) nr 1049/2001 üldsuse 

juurdepääsu kohta Euroopa Parlamendi, nõukogu ja komisjoni dokumentidele (EÜT L 145, 

31.5.2001, lk 43, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2001/1049/oj). 
15 Komisjoni 13. märtsi 2015. aasta otsus (EL, Euratom) 2015/443 komisjoni julgeoleku 

kohta (ELT L 72, 17.3.2015, lk 41, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2015/443/oj). 
16 Komisjoni 13. märtsi 2015. aasta otsus (EL, Euratom) 2015/444 ELi salastatud teabe 

kaitseks vajalike julgeolekunormide kohta (ELT L 72, 17.3.2015, lk 53, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dec/2015/444/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2001/1049/oj
http://data.europa.eu/eli/dec/2015/443/oj
http://data.europa.eu/eli/dec/2015/444/oj
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Lisaks peaksid liikmesriigid ja komisjon võtma kõik vajalikud meetmed, et tagada 

vastavus nõukogus kokku tulnud Euroopa Liidu liikmesriikide vahelisele kokkuleppele, 

mis käsitleb Euroopa Liidu huvides vahetatava salastatud teabe kaitset17. See hõlmab 

eelkõige kohustust mitte alandada salastatud teabe salastatuse taset ega salastatust 

kustutada ilma teabe koostaja eelneva kirjaliku nõusolekuta. Salastamata tundlikku teavet 

või konfidentsiaalselt esitatud teavet peaksid ametiasutused sellisena käsitlema. 

Taustauuringuasutus peaks andma teavet esitavale üksusele võimaluse märkida, millist 

teavet ta peab konfidentsiaalseks. Selleks võib kasutada näiteks vormi, mis esitatakse 

välisinvesteeringule eelneva loa taotlemiseks. 

  

 

17 ELT C 202, 8.7.2011, lk 13. 
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(43) Teabevahetuse konfidentsiaalsuse ja tervikluse tagamiseks peaks komisjon looma 

turvalise ja krüpteeritud süsteemi, mis vastab kõrgeimatele andmekaitse- ja 

turbestandarditele ning hõlmab seire- ja auditeerimissuutlikkust, et tagada vastavus 

turbestandarditele, ning seda haldama. Kogu käesoleva määruse kohane sisuline 

teabevahetus liikmesriikide vahel ning liikmesriikide ja komisjoni vahel tuleks 

edastada kõnealuse süsteemi kaudu, välja arvatud juhul, kui edastatava teabe laad 

nõuab muude vahendite, näiteks füüsiliste dokumentide kasutamist. Liikmesriikide ja 

komisjoni vaheline sisuline teabevahetus peaks hõlmama eelkõige koostöömehhanismi 

kaudu esitatavaid teateid, teavet märkuse või arvamuse esitamise kavatsuse kohta, 

sihtliikmesriigi teabetaotlusi, vastuseid nendele taotlustele, märkusi ja arvamusi ning 

uut olulist teavet pärast välisinvesteeringu kohta teate saamist. Turvalise ja 

krüpteeritud süsteemi loomine ja kasutamine ei tohiks mõjutada 

taustauuringuasutuste ja komisjoni vahelist üldist teabevahetust, mis peaks jääma 

võimalikuks kõigi asjakohaste vahenditega. 
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(44) Selleks et tagada välisinvesteeringute taustauuringutega seotud esildiste turvaline ja 

tõhus esitamine ja töötlemine ning leevendada nii esildisi tegevate füüsiliste või 

juriidiliste isikute kui ka taustauuringuasutuste halduskoormust, peaks komisjon 

vähemalt üheksa liikmesriigi taotlusel looma ELi veebiportaali (edaspidi „ELi 

veebiportaal“). ELi veebiportaal peaks pakkuma esildisi tegevatele füüsilistele või 

juriidilistele isikutele ühtse mehhanismi tehingute elektrooniliseks esildamiseks 

taustauuringuasutustele. Komisjon peaks kavandama süsteemi nii, et see oleks 

kasutajasõbralik, ning tagama selle vastavuse kohaldatavatele andmekaitsenõuetele ja 

turbestandarditele. ELi veebiportaali, kui see on loodud, tuleks kasutada üksnes 

nendesse liikmesriikidesse tehtavate välisinvesteeringute suhtes, kes on seda taotlenud. 

Kui liikmesriik taotleb sellest ELi veebiportaalist loobumist, ei tohiks ELi veebiportaali 

enam kasutada sellesse liikmesriiki tehtavate välisinvesteeringute suhtes, ilma et see 

mõjutaks ELi veebiportaali jätkuvat kasutamist teiste asjaomaste liikmesriikide poolt. 
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(45) Koostöömehhanismi tulemuslikkuse tagamiseks peaks komisjon looma turvalise 

andmebaasi, mis sisaldab teavet koostöömehhanismi kaudu teavitatud 

välisinvesteeringute ja alates 12. oktoobrist 2020. aastal taustauuringumehhanismide 

raames tehtud hindamiste tulemuste kohta. Liikmesriigid peaksid pärast riikliku 

menetluse elluviimist laadima turvalisse andmebaasi üles teatava teabe 

välisinvesteeringu kohta ning nad võiksid esitada ka lisateavet, sealhulgas kohaldataval 

juhul asjakohast äriteavet, mis on hangitud kommertsmüüjatelt ja kontrollitud, näiteks 

riskianalüüside pakkujatelt või sanktsioonide ja nõuete täitmise alaste kontrolliteenuste 

osutajatelt. On asjakohane, et sellist teavet jagatakse koostöömehhanismi kaudu 

üksnes ulatuses, mis on lubatud selle kasutamist ja avalikustamist reguleerivate 

lepinguliste kokkulepetega. Lisaks peaks liikmesriikidel olema võimalik laadida 

turvalisse andmebaasi üles asjakohast teavet juhtumite kohta, kus leevendusmeetmed 

on suurel määral või korduvalt võtmata jäetud, kuna selline teave võib olla asjakohane, 

et teha kindlaks, kas koostöömehhanismi kaudu tuleks teavitada ka muudest 

välisinvesteeringutest või kas need võivad suure tõenäosusega julgeolekut või avalikku 

korda negatiivselt mõjutada. 
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(46) Selleks et suurendada liikmesriikide ja komisjoni suutlikkust tuvastada, hinnata ja 

maandada välisinvesteeringutest tulenevaid võimalikke riske julgeolekule või avalikule 

korrale, on oluline, et neil oleks kvaliteetne äriteabealane suutlikkus. See suutlikkus 

peaks võimaldama koguda ja analüüsida asjakohast teavet ning seega hõlbustama 

koordineeritud riskihindamist. Komisjon töötab sellise suutlikkuse elemendid 

institutsioonisiseselt välja Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2024/274718 

alusel loodud kriisiks valmisoleku arhitektuuri raames. See võiks täiendada käesoleva 

määruse kohast koostöömehhanismi niivõrd, kuivõrd määruse (EL) 2024/2747 alusel 

kogutud, töödeldud või analüüsitud teave puudutab võimalikke riske julgeolekule või 

avalikule korrale. 

(47) Selleks et tagada ühtne lähenemisviis välisinvesteeringute taustauuringute suhtes kogu 

liidus, on oluline, et teatavad standardid ja kriteeriumid, mida kasutatakse julgeolekule 

ja avalikule korrale suure tõenäosusega avalduvate riskide hindamiseks, kehtestatakse 

liidu tasandil▌. Nendes standardites ja kriteeriumides tuleks arvesse võtta 

välisinvesteeringuga seotud riske ja välisinvestoriga seotud riske. ▌ 

  

 

18 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 9. oktoobri 2024. aasta määrus (EL) 2024/2747, 

millega luuakse siseturu hädaolukorra ja vastupanuvõimega seotud meetmete raamistik 

ning muudetakse nõukogu määrust (EÜ) nr 2679/98 (siseturu hädaolukorra ja 

vastupanuvõime määrus) (ELT L, 2024/2747, 8.11.2024, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2747/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2747/oj
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(48) Välisinvesteeringud võivad suure tõenäosusega kujutada riski julgeolekule või 

avalikule korrale, kui neil võib olla mõju teatavatele sektoritele, varadele või 

tegevustele, mis on julgeoleku või elutähtsate ühiskondlike funktsioonide seisukohast 

üliolulised. Seepärast on asjakohane, et liikmesriigid ja komisjon keskenduksid sellele 

võimalikule mõjule, kui nad teevad kindlaks, kas investeering võib suure tõenäosusega 

julgeolekut või avalikku korda negatiivselt mõjutada. Eelkõige peaksid nad hindama 

investeeringu võimalikku negatiivset mõju direktiivis (EL) 2022/2557 määratletud 

elutähtsa teenuse osutaja turvalisusele, terviklusele, toimepidevusele ja toimimisele, 

võttes arvesse selliste üksuste täidetavaid põhifunktsioone ja nende häiretega 

kaasnevaid tagajärgi. Sama kehtib välisinvesteeringute kohta, mis võivad mõjutada 

elutähtsa tehnoloogia kättesaadavust või intellektuaalomandi või muu immateriaalse 

vara, näiteks ärisaladuste, andmebaaside, algoritmide või protsesside kaitset ja 

kättesaadavust, kuna selliste tehnoloogiate või varade leke või kättesaamatus võib 

kahjustada julgeolekut. Sama oluline on, et liikmesriigid ja komisjon hindaksid, mil 

määral võib välisinvesteering mõjutada toiduga kindlustatust, rahvatervist, sealhulgas 

esmatähtsate ravimite tarnimist ja kättesaadavust, või kriitilise tähtsusega sisendite 

tarne järjepidevust ning sõjaliste rajatiste ja muude tundlike üldkasutatavate rajatiste 

turvalisust, võttes arvesse nende sektorite ja varade olulist rolli ühiskonna 

vastupanuvõime ja elutähtsate teenuste järjepidevuse kaitsmisel.  
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Liikmesriigid ja komisjon peaksid võtma arvesse ka välisinvesteeringute võimalikku 

mõju tundlikule teabele, sealhulgas isikuandmetele, eelkõige suuremahuliste 

andmekogumite puhul, kuna selliseid andmeid võidakse väärkasutada või strateegilist 

ära kasutada. Lisaks tuleks erilist tähelepanu pöörata välisinvesteeringutele, mis võivad 

mõjutada liidule huvi pakkuvaid projekte või programme, kui häiretel või lubamatul 

mõjul võib olla piiriülene mõju liidule tervikuna. Selleks et kaitsta võimaliku 

välissekkumise eest, peaksid liikmesriigid ja komisjon võtma arvesse 

välisinvesteeringute võimalikku mõju meediavabadusele ja meedia mitmekesisusele, 

sealhulgas veebi- ja sotsiaalmeediaplatvormidele või nende lisafunktsioonidele, või 

muudele digi- ja interaktiivsetele keskkondadele, mida kasutatakse hariduse või vaba 

aja veetmise eesmärgil. Selguse huvides tuleks liidule huvi pakkuvate projektide või 

programmide loetelu esitada lisas. Need peaksid hõlmama üleeuroopalisi transpordi-, 

energia- ja sidevõrkusid, samuti programme, millega rahastatakse julgeoleku või 

avaliku korra seisukohast oluliste tegevustega seotud teadus- ja arendustegevust. 

Käesoleva määruse kohase riskihindamise seisukohast oluliste tehnoloogiavaldkondade 

loetelu ja esmatähtsate ravimite loetelu tuleks esitada eraldi lisades. 
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(49) Liikmesriigid ja komisjon peaksid võtma arvesse ka välisinvesteeringu konteksti ja 

asjaolusid. See peaks eelkõige hõlmama seda, kas välisinvestor, välisinvestorit 

kontrolliv füüsiline isik või üksus, välisinvestori tegelik kasusaaja või välisinvestori 

tütarettevõtjad või muu isik, kes on sellise välisinvestori omandis või kontrolli all või 

tegutseb tema nimel või juhtimisel, püüab tõenäoliselt saavutada mõne kolmanda riigi 

poliitikaeesmärke või hõlbustada kolmanda riigi sõjalise võimekuse arendamist, samuti 

seda, kas ta võib kasutada välisinvesteeringut selleks, et toetada inimõiguste või 

rahvusvahelise humanitaarõiguse raskete rikkumiste toimepanekut. Sellised rasked 

rikkumised võivad tõsiselt häirida välissuhteid või rahvaste rahumeelset 

kooseksisteerimist, mõjutades seeläbi liikmesriikide julgeolekut. Lisaks võivad 

riskiteguriteks olla sellised asjaolud nagu loataotluste varasem tagasilükkamine või 

leevendusmeetmete võtmata jätmine, eelnev osalemine julgeolekut või avalikku korda 

negatiivselt mõjutavas tegevuses, ebaseaduslik või kuritegelik tegevus, sealhulgas ELi 

lepingu artikli 29 ja ELi toimimise lepingu artikli 215 kohaselt vastu võetud liidu 

piiravatest meetmetest kõrvalehoidmine, asutamine kolmandas riigis, mille riiklikus 

rahapesu ja terrorismi rahastamise tõkestamise korras on tuvastatud märkimisväärseid 

strateegilisi puudusi, õiguslik nõue jagada teavet luure eesmärgil või läbipaistmatu 

omandistruktuur ning seetõttu tuleks ka neid hinnata. Lisaks peaksid liikmesriigid ja 

komisjon uurima, kas välisinvestor võib olla vahend, mille kaudu kolmanda riigi 

valitsus või valitsusväline osaleja omandab liidu sihtettevõtja üle mõjuvõimu või teostab 

seda kaudselt. Selline mõju võib ulatuda kaugemale mõjust, mida avaldatakse 

äriühingu struktuuride või muude äriühinguõiguses ette nähtud vahendite kaudu, ning 

seda võivad mis tahes viisil avaldada füüsilised isikud, näiteks investori aktsionärid või 

juhatuse liikmed. See hõlmab ka mitteametlikke vahendeid, sealhulgas isiklike suhete 

ärakasutamist, isikliku või poliitilise surve avaldamist ning ähvarduste ja muude 

manipuleerivate või petturlike tavade kasutamist. 
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(50) Kui sihtliikmesriik on seisukohal, et välisinvesteering võib suure 

tõenäosusega▌julgeolekut või avalikku korda negatiivselt mõjutada, on asjakohane 

nõuda, et kõnealune liikmesriik võtaks selle riski maandamiseks asjakohaseid meetmeid, 

kui piisavad meetmed on kättesaadavad▌, ning et ta võtaks nõuetekohaselt arvesse teiste 

liikmesriikide esitatud märkusi ja komisjoni arvamust▌. Välisinvesteeringud tuleks 

keelata või tühistada üksnes erandkorras▌, kui leevendusmeetmed või muud liidu või 

riigisisese õiguse alusel kättesaadavad meetmed, mis ei kuulu 

taustauuringumehhanismi alla, ei ole piisavad, et leevendada investeeringu negatiivset 

mõju julgeolekule või avalikule korrale. 

(51) Selleks et toetada koostöömehhanismi rakendamist ja edendada parimate tavade 

vahetamist liikmesriikide vahel, tuleks säilitada määruses (EL) 2019/452 osutatud 

välismaiste otseinvesteeringute taustauuringute eksperdirühm ja ajakohastada selle 

ülesandeid kooskõlas käesoleva määrusega. 

  



 

 

9421/26    50 

LISA GIP.INST.002  ET 
 

(52) Liikmesriike ja komisjoni tuleks julgustada tegema koostööd sarnaseid seisukohti jagavate 

kolmandate riikide vastutavate asutustega küsimustes, mis on seotud ▌välisinvesteeringute 

taustauuringute tegemisega julgeoleku või avaliku korra kaalutlustel. Sellise 

halduskoostöö eesmärk peaks olema suurendada välisinvesteeringute taustauuringute 

raamistiku tulemuslikkust ning tihendada käesoleva määruse kohast koostööd 

liikmesriikide ja komisjoni vahel. Kõnealuse koostöö puhul peaks olema võimalik, et see 

hõlmab teabe ja parimate tavade vahetamist ning tehnilist ja suutlikkuse suurendamise 

toetust. Selle koostöö raames peaks komisjon julgustama kolmandaid riike, eelkõige 

liidu kandidaatriike ja liidu naabruses asuvaid riike, looma investeeringute 

taustauuringumehhanisme. Komisjon peaks seirama ka taustauuringumehhanismide 

arengusuundi kolmandates riikides. Komisjoni tuleks hoida kursis ▌kontaktidest 

kolmandate riikidega, kui need kontaktid puudutavad investeeringute taustauuringutega 

seotud süsteemseid probleeme. ▌ 
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(53) Selleks et suurendada välisinvestorite jaoks läbipaistvust, peaks komisjon pidama 

üldsusele kättesaadavat loetelu kõigist taustauuringumehhanismidest. Kui seda ei ole 

riigisiseses õiguses juba sätestatud, peaksid liikmesriigid avaldama ka üksikasjalikud 

suunised oma taustauuringumehhanismi kohaldamisala, teatamiskohustuse künniste 

ja käivitavate tegurite ning kohaldatavate tähtaegade ja menetlusnormide kohta ning 

neid korrapäraselt ajakohastama. 

(54) Liikmesriigid peaksid teavitama komisjoni oma taustauuringumehhanismidest ja nendes 

tehtud muudatustest. Liikmesriigid peaksid avaldama igal aastal aruande oma 

taustauuringumehhanismide kohaldamise, asjakohaste seadusandlike suundumuste ja 

taustauuringuasutuse tegevuse kohta, sealhulgas koond- ja anonüümitud andmed 

taustauuringu läbinud tehingute ▌kohta ▌. 
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(55) Komisjon peaks koostama aastaaruande käesoleva määruse rakendamise kohta ning 

esitama selle Euroopa Parlamendile ja nõukogule. Läbipaistvuse huvides tuleks 

nimetatud aruanne ka avalikustada. Aastaaruanne peaks muu hulgas põhinema 

liikmesriikide poolt komisjonile konfidentsiaalselt esitatud aruannetel, võttes 

nõuetekohaselt arvesse vajadust tagada teatava teabe konfidentsiaalsuse kaitse, eelkõige 

juhul, kui andmete avaldamine võib mõjutada liidu julgeolekut või avalikku korda või 

ohustada konkreetsete tehingute anonüümsust. Aastaaruanne peaks sisaldama teavet 

liitu tehtavate välisinvesteeringutega seotud suundumuste ja arvnäitajate kohta, 

ajakohastatud teavet asjaomaste seadusandlike suundumuste kohta liikmesriikides 

ning teavet rahvusvahelises koostöös tehtavate jõupingutuste kohta. 
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(56) Käesoleva määruse alusel isikuandmete töötlemisel tuleks järgida isikuandmete kaitset 

käsitlevaid kohaldatavaid õigusnorme. Liikmesriikide kontaktpunktid ja muud üksused 

peaksid isikuandmeid töötlema kooskõlas Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusega (EL) 

2016/67919. Komisjon peaks isikuandmeid töötlema kooskõlas Euroopa Parlamendi ja 

nõukogu määrusega (EL) 2018/172520. Isikuandmed võivad sisalduda dokumentides ja 

muudes teabeallikates, mida töödeldakse investeeringute taustauuringute eesmärgil. 

Need andmed võivad hõlmata selliste füüsiliste isikute nimesid, kes on investorid 

sihtettevõtjates, selliste füüsiliste isikute nimesid ja kontaktandmeid, kes on seotud 

investori või sihtettevõtja juhtimisega, või kontaktpunktide tegevuses osalevate isikute 

nimesid ja ametikohti. Liikmesriigi iga pädev asutus ja komisjon peaksid 

koostöömehhanismi kasutamisel vastutama isikuandmete töötlemise eest individuaalselt. 

  

 

19 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 27. aprilli 2016. aasta määrus (EL) 2016/679 füüsiliste 

isikute kaitse kohta isikuandmete töötlemisel ja selliste andmete vaba liikumise ning 

direktiivi 95/46/EÜ kehtetuks tunnistamise kohta (isikuandmete kaitse üldmäärus) 

(ELT L 119, 4.5.2016, lk 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj). 
20 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 23. oktoobri 2018. aasta määrus (EL) 2018/1725, mis 

käsitleb füüsiliste isikute kaitset isikuandmete töötlemisel liidu institutsioonides, 

organites ja asutustes ning isikuandmete vaba liikumist, ning millega tunnistatakse 

kehtetuks määrus (EÜ) nr 45/2001 ja otsus nr 1247/2002/EÜ (ELT L 295, 21.11.2018, 

lk 39, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj
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(57) Kooskõlas määruse (EL) 2018/1725 artikli 42 lõikega 1 konsulteeriti Euroopa 

Andmekaitseinspektoriga, kes esitas oma arvamuse 15. märtsil 2024. Komisjoni ja 

liikmesriike tuleks isikuandmete töötlemisel käsitada kaasvastutavate töötlejatena 

määruse (EL) 2018/1725 ja määruse (EL) 2016/679 tähenduses. 28. aprillil 2022 

allkirjastasid komisjon ja määruse (EL) 2019/452 kohases koostöömehhanismis 

osalevad liikmesriikide esindajad või ametiasutused kaasvastutuse lepingu, mis on 

käesoleva määrusega kooskõlas. Seepärast peaksid komisjon ja mehhanismis osalevad 

liikmesriikide esindajad või ametiasutused jätma kõnealuse kaasvastutuse kokkuleppe 

jõusse ja seda tuleks jätkuvalt kohaldada ka käesoleva määruse suhtes, ning 

kaasvastutuse kokkuleppes sisalduvaid viiteid määruse (EL) 2019/452 sätetele tuleks 

seetõttu käsitada viidetena käesoleva määruse vastavatele sätetele. Euroopa 

Andmekaitseinspektori arvamust 13/2024 arvesse võttes jõuti järeldusele, et andmete 

säilitamiseks ühtsete tähtaegade kindlaksmääramine ei oleks asjakohane, sest 

käesolevas määruses sätestatakse üksnes taustauuringumehhanismide 

miinimumnõuded ja mõned liikmesriigid on oma taustauuringumehhanisme alles 

hakanud välja töötama. 

  



 

 

9421/26    55 

LISA GIP.INST.002  ET 
 

(58) Komisjon peaks hindama käesoleva määruse toimimist ja tõhusust nelja aasta ja kuue kuu 

jooksul alates käesoleva määruse jõustumise kuupäevast ning seejärel iga viie aasta tagant 

ning esitama Euroopa Parlamendile ja nõukogule aruande. Aruandes tuleks analüüsida 

liitu tehtud välisinvesteeringutega seotud muutusi ja hinnata käesoleva määruse panust 

liidu majandusjulgeolekusse. Samuti tuleks hinnata, kas taustauuringumehhanismide 

ühise miinimumkohaldamisala muutmine on põhjendatud, sealhulgas seoses 

välisinvesteeringutega liidu sihtettevõtjatesse, kes toodavad esmatähtsaid ravimeid või 

omavad esmatähtsate ravimite müügiluba. Aruandes tuleks ühtlasi hinnata 

meediateenustesse tehtavate välisinvesteeringutega seotud riske ja seda, kuidas on nende 

riskidega kõige parem tegeleda. Samuti peaks see sisaldama hinnangut selle kohta, kas 

käesolevat määrust tuleks muuta. Kui aruanne sisaldab käesoleva määruse muutmise 

ettepanekut, peaks komisjonil olema õigus lisada sellele seadusandlik ettepanek. 
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(59) Liit ja liikmesriigid peaksid käesolevat määrust rakendama kooskõlas asjaomaste 

nõuetega, mis kehtivad piiravate meetmete kehtestamise suhtes julgeoleku või avaliku 

korra kaalutlustel ning mis on sätestatud Maailma Kaubandusorganisatsiooni21 

lepingutes, sealhulgas eelkõige teenuskaubanduse üldlepingu22 artikli XIV punktis a ja 

artiklis XIVa. Käesoleva määruse rakendamisel tuleks ühtlasi täita kohustusi, mis on 

võetud muude kaubandus- ja investeerimislepingute alusel, mille osalised liit või selle 

liikmesriigid on, ning kaubandus- ja investeerimiskokkulepete alusel, millega liit ja selle 

liikmesriigid on ühinenud. 

(60) Kui välisinvesteeringu puhul on tegemist koondumisega, mis kuulub nõukogu 

määruse (EÜ) nr 139/200423 kohaldamisalasse, ei tohiks käesoleva määruse kohaldamine 

piirata määruse (EÜ) nr 139/2004 artikli 21 lõike 4 kohaldamist. Käesolevat määrust ja 

määruse (EÜ) nr 139/2004 artikli 21 lõiget 4 tuleks kohaldada sidusalt. Kuivõrd mõlema 

määruse kohaldamisalad kattuvad, tuleb käesolevas määruses sätestatud taustauuringu 

aluseid ja määruse (EÜ) nr 139/2004 artikli 21 lõikes 4 sätestatud õigustatud huvide 

mõistet tõlgendada sidusalt, ilma et see piiraks selle hindamist, kas nimetatud huvide 

kaitseks võetud riigisisesed meetmed on liidu õiguse üldpõhimõtete ja muude sätetega 

kooskõlas. 

  

 

21 Nõukogu 22. detsembri 1994. aasta otsus, mis käsitleb Euroopa Ühenduse nimel 

sõlmitavaid tema pädevusse kuuluvaid küsimusi puudutavaid kokkuleppeid, mis saavutati 

mitmepoolsete kaubandusläbirääkimiste Uruguay voorus (1986–1994) (EÜT L 336, 

23.12.1994, lk 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/1994/800/oj). 
22 ELT L 336, 23.12.1994, lk 191, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/agree_internation/1994/800(15)/oj. 
23 Nõukogu 20. jaanuari 2004. aasta määrus (EÜ) nr 139/2004 kontrolli kehtestamise kohta 

ettevõtjate koondumiste üle (EÜ koondumismäärus) (ELT L 24, 29.1.2004, lk 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2004/139/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dec/1994/800/oj
http://data.europa.eu/eli/agree_internation/1994/800(15)/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2004/139/oj
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(61) Käesolev määrus ei tohiks mõjutada Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivides 

2009/138/EÜ24, 2013/36/EL25 ja 2014/65/EL26 sätestatud liidu norme, mis käsitlevad 

finantssektoris olulise osaluse omandamise usaldatavusnõuete täitmise hindamist, mis on 

erieesmärgiga eraldi menetlus. 

(62) Käesolevat määrust tuleks kohaldada kooskõlas muude liidu õiguses sätestatud 

teavitamis- ja loamenetlustega ning see ei tohiks piirata nende kohaldamist. Komisjonil 

peaks olema lubatud kasutada liikmesriikide poolt koostöömehhanismi raames esitatud 

teavet, et täita oma ülesannet teha kooskõlas ELi lepingu artikliga 17 liidu õiguse 

kohaldamise üle järelevalvet. 

  

 

24 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 25. novembri 2009. aasta direktiiv 2009/138/EÜ 

kindlustus- ja edasikindlustustegevuse alustamise ja jätkamise kohta (Solventsus II) (ELT 

L 335, 17.12.2009, lk 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2009/138/oj). 

25 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 26. juuni 2013. aasta direktiiv 2013/36/EL, mis käsitleb 

krediidiasutuste tegevuse alustamise tingimusi ning krediidiasutuste ja 

investeerimisühingute usaldatavusnõuete täitmise järelevalvet, millega muudetakse 

direktiivi 2002/87/EÜ ning millega tunnistatakse kehtetuks direktiivid 2006/48/EÜ ja 

2006/49/EÜ (ELT L 176, 27.6.2013, lk 338, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dir/2013/36/oj). 

26 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 15. mai 2014. aasta direktiiv 2014/65/EL 

finantsinstrumentide turgude kohta ning millega muudetakse direktiive 2002/92/EÜ 

ja 2011/61/EL (ELT L 173, 12.6.2014, lk 349, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dir/2014/65/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dir/2009/138/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2013/36/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2014/65/oj
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(63) Et võtta arvesse selliste liidu õigusaktide vastuvõtmist või muutmist, millega luuakse 

projekte või programme, kohandada riskihindamise seisukohast oluliste 

tehnoloogiavaldkondade loetelu ja võtta arvesse selliste õigusaktide vastuvõtmist, millega 

nähakse ette liidu esmatähtsate ravimite loetelu koostamine, peaks komisjonil olema 

õigus võtta kooskõlas ELi toimimise lepingu artikliga 290 vastu delegeeritud õigusakte 

käesoleva määruse ja selle lisade asjaomaste sätete muutmiseks. Käesoleva määruse 

asjaomases lisas sätestatud liidule huvi pakkuvate projektide ja programmide loetelu peaks 

sisaldama projekte ja programme, mis on loodud liidu õigusaktidega, millega nähakse ette 

julgeoleku või avaliku korra seisukohast eriti oluliste elutähtsate taristu või tehnoloogia või 

kriitilise tähtsusega sisendite arendamine, haldamine või omandamine. Käesoleva määruse 

asjaomases lisas sätestatud riskihindamise seisukohast oluliste tehnoloogiavaldkondade 

loetelu peaks sisaldama valdkondi, milles välisinvesteering võib mõjutada julgeolekut või 

avalikku korda rohkem kui ühes liikmesriigis ▌liidu sellise sihtettevõtja kaudu, kes liidule 

huvi pakkuvas projektis või programmis ei osale ega saa sellest rahalisi vahendeid. 

Esmatähtsate ravimite puhul on oluline, et kui komisjon on kehtestanud liidu 

esmatähtsate ravimite loetelu rakendusaktiga, mis on vastu võetud vastavalt määrusele, 

milles sätestatakse liidu kord inimtervishoius kasutatavate ravimite müügilubade 

andmise ja järelevalve kohta ning millega kehtestatakse Euroopa Ravimiametit 

reguleerivad eeskirjad ning muudetakse määruseid (EÜ) nr 1394/2007 ja 

(EL) nr 536/2014 ning tunnistatakse kehtetuks määrused (EÜ) nr 141/2000, 

(EÜ) nr 726/2004 ja (EÜ) nr 1901/2006, tuleks ajakohastada viidet esmatähtsatele 

ravimitele, mida liikmesriigid ja komisjon peavad arvesse võtma, kui nad teevad 

kindlaks, kas välisinvesteering võib suure tõenäosusega julgeolekut või avalikku korda 

negatiivselt mõjutada, ning asendada see viitega liidu esmatähtsate ravimite loetelule ja 

selle hilisematele muudatustele, ning et asjaomane lisa tuleks välja jätta. On eriti oluline, 

et komisjon viiks oma ettevalmistava töö käigus läbi asjakohaseid konsultatsioone, 

sealhulgas ekspertide tasandil, ja et kõnealused konsultatsioonid viidaks läbi kooskõlas 

13. aprilli 2016. aasta institutsioonidevahelises parema õigusloome kokkuleppes27 

sätestatud põhimõtetega. Eelkõige selleks, et tagada delegeeritud õigusaktide 

ettevalmistamises võrdne osalemine, saavad Euroopa Parlament ja nõukogu kõik 

dokumendid liikmesriikide ekspertidega samal ajal ning nende ekspertidel on pidev 

 

27 ELT L 123, 12.5.2016, lk 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2016/512/oj. 

http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2016/512/oj


 

 

9421/26    59 

LISA GIP.INST.002  ET 
 

juurdepääs komisjoni eksperdirühmade koosolekutele, millel arutatakse delegeeritud 

õigusaktide ettevalmistamist.  
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(64) Selleks, et tagada käesoleva määruse ühetaolised rakendamistingimused, eelkõige seoses 

välisinvesteeringute kohta teabe esitamise vormiga, turvalise ja krüpteeritud süsteemi 

ning ELi veebiportaali toimimise korraga, liikmesriikidele antavate tehniliste 

suunistega, mis käsitlevad liikmesriikide taustauuringumehhanismide raames tehtud 

hindamiste tulemusi sisaldavat turvalist andmebaasi, ning vormiga, mida liikmesriigid 

peavad komisjonile iga-aastase aruande esitamiseks kasutama, tuleks komisjonile anda 

rakendamisvolitused. Neid volitusi tuleks teostada kooskõlas Euroopa Parlamendi ja 

nõukogu määrusega (EL) nr 182/201128. 

(65) Kooskõlas proportsionaalsuse põhimõttega on põhieesmärgi – tagada, et liitu tehtavad 

välisinvesteeringud ei avaldaks julgeolekule ega avalikule korrale negatiivset mõju – 

saavutamiseks vajalik ja asjakohane kehtestada normid liidu raamistiku kohta, mille alusel 

liikmesriigid teevad oma territooriumil tehtavate välisinvesteeringute kohta julgeoleku või 

avaliku korra kaalutlustel taustauuringut, ning koostöömehhanismi kohta, mis võimaldab 

liikmesriikidel ja komisjonil vahetada välisinvesteeringute kohta asjakohast teavet, 

hinnata nende võimalikku mõju julgeolekule või avalikule korrale ning teha kindlaks 

võimalikud probleemid. ELi lepingu artikli 5 lõike 4 kohaselt ei lähe käesolev määrus 

seatud eesmärgi saavutamiseks vajalikust kaugemale. 

  

 

28 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 16. veebruari 2011. aasta määrus (EL) nr 182/2011, 

millega kehtestatakse eeskirjad ja üldpõhimõtted, mis käsitlevad liikmesriikide läbiviidava 

kontrolli mehhanisme, mida kohaldatakse komisjoni rakendamisvolituste teostamise suhtes 

(ELT L 55, 28.2.2011, lk 13, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj
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(66) Määrus (EL) 2019/452 tuleks kehtetuks tunnistada. Et anda liikmesriikidele ja üksustele 

piisavalt aega selle rakendamiseks valmistuda, tuleks käesolevat määrust hakata 

kohaldama 18 kuud pärast selle jõustumise kuupäeva. Et tagada õiguskindlus ning 

liikmesriikide ja komisjoni sujuv koostöö välisinvesteeringute taustauuringute tegemisel 

ning võttes arvesse välisinvestorite õiguspäraseid ootusi, on asjakohane, et määrust 

(EL) 2019/452 kohaldatakse jätkuvalt selliste välismaiste otseinvesteeringute suhtes, 

mille tausta käesoleva määruse kohaldamise alguskuupäeval uuritakse või mis on 

selleks kuupäevaks ellu viidud. See hõlmab liikmesriikide võimalust esitada märkusi ja 

komisjoni võimalust esitada arvamus vastavalt määruse (EL) 2019/452 artikli 7 lõikele 8. 

Selliste välismaiste otseinvesteeringute suhtes, mille suhtes kohaldatakse jätkuvalt 

määrust (EL) 2019/452, ei tuleks käesolevat määrust kohaldada. Seda ei tuleks 

kohaldada ka muude välisinvesteeringute suhtes, mille tausta käesoleva määruse 

kohaldamise alguskuupäeval uuritakse, näiteks liidusiseste investeeringute suhtes, mille 

tausta uuritakse riigisisese õiguse kohaselt juba niigi. Samuti on asjakohane selgitada, 

et käesolevat määrust ei kohaldata välisinvesteeringute suhtes, mis on käesoleva 

määruse kohaldamise alguskuupäevaks ellu viidud, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 
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1. PEATÜKK 

ÜLDSÄTTED 

Artikkel 1 

Reguleerimisese ja kohaldamisala 

1. Käesoleva määruse eesmärk on tagada, et liitu tehtavad välisinvesteeringud ei avaldaks 

julgeolekule ega avalikule korrale negatiivset mõju. 

2. Käesolevas määruses kehtestatakse liidu raamistik, mille kohaselt teevad liikmesriigid 

oma territooriumil tehtavate välisinvesteeringute kohta julgeoleku või avaliku korra 

kaalutlustel taustauuringuid. 

3. Käesoleva määrusega luuakse koostöömehhanism, mille abil on liikmesriikidel ja 

komisjonil võimalik vahetada välisinvesteeringute kohta asjakohast teavet, hinnata 

nende võimalikku mõju julgeolekule või avalikule korrale ning teha kindlaks võimalikud 

probleemid, mida sihtliikmesriik võtab igakülgselt arvesse (edaspidi 

„koostöömehhanism“). 

4. Käesolev määrus ei piira liikmesriikide ainuvastutust oma riigi julgeoleku eest, nagu on 

osutatud ELi lepingu artikli 4 lõikes 2, ning liikmesriikide õigust kaitsta oma olulisi 

julgeolekuhuvisid kooskõlas ELi toimimise lepingu artikliga 346. 

▌ 
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5. Käesolevat määrust ei kohaldata järgmise suhtes: 

a) välisinvesteeringud, mis tehakse vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu 

direktiivi 2014/59/EL29 artikli 2 lõike 1 punktis 19 määratletud kriisilahenduse 

vahendi või punktis 66 määratletud allahindamise ja konverteerimise õiguse, 

kõnealuse direktiivi artikli 37 lõike 9 tähenduses lisavahendite, vastavalt 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) nr 806/201430 artikli 3 lõike 1 

punktis 9 määratletud kriisilahenduse vahendi või punktis 44 määratletud 

allahindamise ja konverteerimise õiguse, Euroopa Parlamendi ja nõukogu 

määruse (EL) 2021/2331 artikli 2 lõikes 4 ja Euroopa Parlamendi ja nõukogu 

direktiivi (EL) 2025/132 artikli 2 punktis 14 määratletud kriisilahenduse 

vahendi, kõnealuse direktiivi artikli 2 punktis 56 määratletud allahindamise või 

konverteerimise õiguse või kõnealuse direktiivi artikli 26 lõike 7 tähenduses 

lisavahendite kohaldamisele; 

  

 

29 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 15. mai 2014. aasta direktiiv 2014/59/EL, millega 

luuakse krediidiasutuste ja investeerimisühingute finantsseisundi taastamise ja 

kriisilahenduse õigusraamistik ning muudetakse nõukogu direktiivi 82/891/EMÜ ning 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiive 2001/24/EÜ, 2002/47/EÜ, 2004/25/EÜ, 

2005/56/EÜ, 2007/36/EÜ, 2011/35/EL, 2012/30/EL ja 2013/36/EL ning määruseid (EL) 

nr 1093/2010 ja (EL) nr 648/2012 (ELT L 173, 12.6.2014, lk 190, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2014/59/oj). 
30 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 15. juuli 2014. aasta määrus (EL) nr 806/2014, millega 

kehtestatakse ühtsed eeskirjad ja ühtne menetlus krediidiasutuste ja teatavate 

investeerimisühingute kriisilahenduseks ühtse kriisilahenduskorra ja ühtse 

kriisilahendusfondi raames ning millega muudetakse määrust (EL) nr 1093/2010 (ELT 

L 225, 30.7.2014, lk 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2014/806/oj). 
31 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 16. detsembri 2020. aasta määrus (EL) 2021/23 

kesksete vastaspoolte finantsseisundi taastamise ja kriisilahenduse raamistiku kohta 

ning millega muudetakse määruseid (EL) nr 1095/2010, (EL) nr 648/2012, 

(EL) nr 600/2014, (EL) nr 806/2014 ja (EL) 2015/2365 ning direktiive 2002/47/EÜ, 

2004/25/EÜ, 2007/36/EÜ, 2014/59/EL ja (EL) 2017/1132 (ELT L 22, 22.1.2021, lk 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/23/oj). 
32 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 27. novembri 2024. aasta direktiiv (EL) 2025/1, millega 

luuakse kindlustus- ja edasikindlustusandjate finantsseisundi taastamise ja 

kriisilahenduse raamistik ning muudetakse direktiive 2002/47/EÜ, 2004/25/EÜ, 

2007/36/EÜ, 2014/59/EL ja (EL) 2017/1132 ning määruseid (EL) nr 1094/2010, 

(EL) nr 648/2012, (EL) nr 806/2014 ja (EL) 2017/1129 (ELT L, 2025/1, 8.1.2025, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dir/2025/1/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dir/2014/59/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2014/806/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2021/23/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2025/1/oj
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b) sisemine restruktureerimine, välja arvatud juhul, kui liidu sihtettevõtja 

omandiahela eelnevasse etappi lisandub uus kolmandas riigis asutatud 

juriidiline isik, mis selles ahelas enne ei olnud esindatud. 

Artikkel 2 

Mõisted 

Käesolevas määruses kasutatakse järgmisi mõisteid: 

1) „välisinvesteering“ – mis tahes liiki investeering, mille välisinvestor teeb ise või liidus 

asutatud tütarettevõtja kaudu ning mille eesmärk on luua või säilitada püsiv ja otsene 

seos asjaomase välisinvestori ja liidu sihtettevõtja vahel, kellele välisinvestor teeb 

liikmesriigis majandustegevusega tegelemiseks kättesaadavaks kapitali, mis annab 

võimaluse selle liidu sihtettevõtja juhtimises või kontrollimises tegelikult osaleda; 

2) „greenfield-investeering“ – välisinvesteering, mis tehakse liidus majandustegevuse 

teostamiseks uute rajatiste loomise või ettevõtja asutamise kaudu; 

3) „sisemine restruktureerimine“ – kontserni reorganiseerimine, millesse liidu sihtettevõtja 

kuulub, kuid mille tulemusel liidu sihtettevõtja tegelik kasusaaja ei muutu; 
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4) „loataotlus“ – eelneva loa nõudega välisinvesteeringu tegemiseks loa saamiseks 

▌taustauuringumehhanismi raames taotluse esitamine; 

5) „välisinvestor“ – 

a) ▌füüsiline isik, kellel ei ole liikmesriigi kodakondsust, või 

b) ettevõtja või üksus, mis on asutatud või mille tegevus on muul viisil korraldatud 

kolmanda riigi õiguse alusel; 

6) „tegelik kasusaaja“ – 

a) üks või mitu füüsilist isikut, 

i) kelle omanduses või kontrolli all välisinvestor või liidu sihtettevõtja otseselt 

või kaudselt on; 

ii) kes on välisinvesteeringu tegelik kasusaaja või 

iii) kelle nimel välisinvesteering tehakse või kelle nimel tehakse selle 

välisinvesteeringu üle kontrolli, või 

b) kui füüsilisi isikuid ei ole tuvastatud, siis juriidiline isik, üksus või usaldushaldus: 

i) mille omanduses või kontrolli all välisinvestor või liidu sihtettevõtja otseselt 

või kaudselt on või 

ii) mis on välisinvesteeringu tegelik kasusaaja; 
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7) „välisinvestori liidus asutatud tütarettevõtja“ – ▌ettevõtja, mis on asutatud liikmesriigi 

õigusaktide kohaselt ja mida välisinvestor otseselt või kaudselt kontrollib; 

8) „läbipaistmatu omandistruktuur“ – korraldus, milles üksuse omandiõigus või üksuse 

üle omatav kontroll on ebaselge, varjatud või raskesti tuvastatav muu hulgas keerukate 

õiguslike struktuuride, mitme omandiõiguse tasandi, variaktsionäride või muude 

mehhanismide kasutamise tõttu, mis tegeliku kasusaaja identiteeti varjavad; 

9) „liidu sihtettevõtja“ – liikmesriigi õigusaktide alusel asutatud ettevõtja või ettevõtja, kes 

on kavas liikmesriigi õigusaktide alusel asutada; 

10) „esildamine“ – taustauuringuasutusele taustauuringumehhanismi kohaselt nõutava 

teabe või nõutavate dokumentide esmane esitamine, sealhulgas kohaldataval juhul 

täieliku loataotluse esitamine; 

11) „sihtliikmesriik“ – liikmesriik, millesse välisinvesteering kavatsetakse teha või milles 

see on ellu viidud; 

  



 

 

9421/26    67 

LISA GIP.INST.002  ET 
 

12) „taustauuring“ – menetlus, mille abil on sihtliikmesriigil võimalik välisinvesteeringuid 

uurida ja hinnata ning anda välisinvesteeringute tegemiseks luba või anda luba 

leevendusmeetmete võtmise tingimusel, välisinvesteeringute tegemine julgeoleku või 

avaliku korra kaalutlustel keelata või välisinvesteeringuid julgeoleku või avaliku korra 

kaalutlustel tühistada; 

13) „taustauuringumehhanism“ – üldkohaldatav õigusakt ja sellega kaasnevad 

haldusnõuded, rakendusnormid või -suunised, milles sätestatakse taustauuringu 

tingimused ja kord; 

14) „taustauuringumenetluses tehtud otsus“ – meede, mille taustauuringuasutus võtab vastu 

taustauuringumehhanismi kohaselt ning mille tulemusel antakse välisinvesteeringu 

tegemiseks luba või luba leevendusmeetmete võtmise tingimusel või välisinvesteering 

keelatakse või tühistatakse; 
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15) „taustauuringuasutus“ või „taustauuringuasutused“ – asutus või asutused, mille liikmesriik 

on määranud taustauuringuid tegema; 

16) „elluviimine“ – ajahetk, mil välisinvesteeringu tehingu osalised täidavad 

investeerimisotsuse viimase eeltingimuse; 

17) „teavitav liikmesriik“ – liikmesriik, kes on välisinvesteeringust vastavalt artiklile 5 

koostöömehhanismi kaudu teavitanud; 

18) „mitut riiki hõlmav tehing“ – välisinvesteering, mille suhtes kohaldatakse 

taustauuringumehhanisme kahes või enamas liikmesriigis; 

19) „mitut riiki hõlmav teade“ – teade, mille iga asjaomane liikmesriik on 

koostöömehhanismi kaudu mitut riiki hõlmava tehingu kohta saatnud; 
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20) „leevendusmeede“ – tingimus, mille liikmesriik on seadnud, et kõrvaldada 

välisinvesteeringu suure tõenäosusega avalduv negatiivne mõju julgeolekule või 

avalikule korrale; 

21) „kontaktpunkt“ – isik või üksus, kelle liikmesriik on määranud koostöömehhanismi 

kaudu saatma ja vastu võtma kogu edastust, sealhulgas teateid ja teabevahetust, mis on 

seotud käesoleva määrusega hõlmatud välisinvesteeringutega ▌; 

22) „varude loomine“ – teatavas koguses tooraine ladustamine tulevaseks kasutamiseks, 

sealhulgas võimaliku nappuse ennetamiseks. 
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2. PEATÜKK 

LIIKMESRIIKIDE TAUSTAUURINGUMEHHANISMID 

Artikkel 3 

Taustauuringumehhanismide loomine 

1. Iga liikmesriik loob kooskõlas käesoleva määrusega taustauuringumehhanismi. 

Liikmesriigid võivad sel eesmärgil vastu võtta riigisiseseid sätteid, mis täiendavad 

käesoleva määruse sätteid või on neist üksikasjalikumad, tingimusel et need riigisisesed 

sätted ei kahjusta käesoleva määruse eesmärki ja on sellega kooskõlas. 
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2. Iga liikmesriik teatab komisjonile lõike 1 kohaselt vastu võetud meetmetest hiljemalt ... 

[18 kuud pärast käesoleva määruse jõustumise kuupäeva]. 

Igast taustauuringumehhanismis tehtud muudatusest teatab liikmesriik komisjonile 30 

päeva jooksul pärast kõnealuse muudatuse vastuvõtmist. 

Artikkel 4 

Miinimumnõuded 

1. Taustauuringuga seotud normid ja menetlused peavad olema läbipaistvad ega tohi 

diskrimineerida kolmandaid riike ega liikmesriike. 
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2. Välisinvesteeringute puhul, mis kuuluvad liikmesriikide taustauuringumehhanismi 

kohaldamisalasse ja mille suhtes kohaldatakse esildamisnõuet, tagavad 

liikmesriigid, et taustauuringuasutusele antakse piisavad menetlused ja vahendid, et: 

a) viia 45 kalendripäeva jooksul pärast esildamist läbi välisinvesteeringu esialgne 

hinnang, et otsustada, kas on vaja põhjalikku uurimist, et teha kindlaks, kas 

välisinvesteering võib suure tõenäosusega julgeolekut või avalikku korda 

negatiivselt mõjutada, ja 

b) viia esialgse hinnangu tulemuste põhjal vajaduse korral läbi põhjalik uurimine, 

et teha kindlaks, kas välisinvesteering võib suure tõenäosusega julgeolekut või 

avalikku korda negatiivselt mõjutada. 

3. Liikmesriigid tagavad, et nende taustauuringuasutused seiravad ja tagavad nende 

taustauuringumehhanismi ja taustauuringumenetluses tehtud otsuste järgimist, eelkõige 

tuvastades, ennetades ja käsitledes nendest kõrvalehoidmist, ning et 

taustauuringuasutustele antakse nende ülesannete täitmiseks piisavad vahendid. 
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4. Liikmesriigid tagavad, et nende taustauuringuasutustel on õigus teha omal algatusel 

taustauuringuid ja võtta vastu taustauuringumenetluses tehtud otsuseid asjaomase 

liikmesriigi taustauuringumehhanismi kohaldamisalasse kuuluvate välisinvesteeringute 

kohta, mille suhtes eelneva loa nõuet ei kohaldata, vähemalt 15 kuu ja kõige rohkem viie 

aasta jooksul pärast sellise välisinvesteeringu elluviimist, kui taustauuringuasutusel on 

alust arvata, et asjaomane välisinvesteering võib mõjutada julgeolekut või avalikku 

korda. 

5. Liikmesriigid tagavad, et nende taustauuringuasutustel on õigus teha vähemalt 24 kuu 

jooksul pärast välisinvesteeringu elluviimist selle välisinvesteeringu taustauuring ja 

võtta vastu taustauuringumenetluses tehtud otsus, tingimusel et selle suhtes 

kohaldatakse eelneva loa nõuet ja seda ei esildatud või see esildati pärast 

välisinvesteeringu elluviimist. 

6. Sihtliikmesriigile taustauuringu eesmärgil kättesaadavaks tehtud konfidentsiaalset teavet 

▌ kaitstakse. Liikmesriigid tagavad, et nende taustauuringuasutused annavad teavet 

kättesaadavaks tegevatele üksustele võimaluse märkida, millist teavet nad 

konfidentsiaalseks peavad. 
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7. Liikmesriigid tagavad, et isikutel, kelle suhtes taustauuringumenetluses tehtud otsus on 

tehtud, on õigus kasutada selle taustauuringumenetluses tehtud otsuse vastu tõhusat 

õiguskaitsevahendit. 

8. Iga liikmesriik tagab, et avalikustatakse aastaaruanne, mis sisaldab teavet asjaomaste 

seadusandlike suundumuste kohta selles liikmesriigis ning koond- ja anonüümitud 

andmeid taustauuringu läbinud välisinvesteeringute kohta, sealhulgas 

taustauuringumenetluses tehtud otsuste tulemusi, taustauuringuasutusele teatatud 

välisinvesteeringute osaliste kodakondsust või kohaldataval juhul asukohariike ning 

majandussektoreid, kus need tehingud tehti, välja arvatud andmed, mille täielik 

anonüümimine ei ole võimalik. 

9. Liikmesriigid tagavad, et sellise välisinvesteeringu, mille suhtes kohaldatakse lõikes 15 

osutatud eelneva loa nõuet, esildab loa taotleja taustauuringuasutusele ja enne 

välisinvesteeringu elluviimist tehakse sellele taustauuring. 
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10. Liikmesriigid tagavad, et nende taustauuringuasutused teavitavad kohaldataval juhul 

ja põhjendamatu viivituseta esildise teinud isikut esildise täielikkusest. 

11. Liikmesriigid tagavad, et nende taustauuringuasutustel on õigus määrata mõjusaid, 

proportsionaalseid ja hoiatavaid karistusi välisinvestoritele, kes 

taustauuringumehhanismi nõudeid ei täida, sealhulgas juhul, kui välisinvesteering 

jäetakse esildamata, kuigi seda nõutakse, või kui leevendusmeetmeid ei järgita. 

12. Liikmesriikide taustauuringuasutused ja komisjon teevad üldsusele kättesaadavaks 

kontaktandmed, mille kaudu saavad sidusrühmad välisinvesteeringute kohta 

konfidentsiaalselt teavet esitada. 

13. Välisinvesteeringutest koostöömehhanismi kaudu teavitamiseks kooskõlas artikliga 5 

nähakse ette asjakohased menetlused. 

14. Enne kui taustauuringuasutus võtab vastu otsuse anda välisinvesteeringu tegemiseks 

luba leevendusmeetmete võtmise tingimusel või välisinvesteering keelata või tühistada, 

annab taustauuringuasutus isikutele, kelle suhtes on kavas taustauuringumenetluses 

otsus teha, võimaluse oma seisukohad selgelt teatavaks teha. 
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15. Iga liikmesriik tagab, et tema taustauuringumehhanismiga kehtestatakse 

välisinvesteeringutele eelneva loa nõue, kui liikmesriigi territooriumil asutatud liidu 

sihtettevõtja: 

a) arendab, toodab või turustab määruse (EL) 2021/821 I lisas loetletud kaupu; 

b) arendab, toodab või turustab direktiivi 2009/43/EÜ lisas loetletud tooteid või 

tehnoloogiat; 

c) toodab, teeb teadusuuringuid või arendab käesoleva määruse I lisas osutatud 

pooljuhte või kvanttehnoloogiaid või teeb kõnealuses lisas osutatud 

tehisintellektitehnoloogiate valdkonnas teadusuuringuid või arendab neid 

tehnoloogiaid; 
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d) tegutseb transpordi-, energeetika- või digitaristu sektoris ning teda peetakse 

kriitiliseks vastavalt riskipõhisele sihipärasele hindamisele, milles on arvesse 

võetud riiklikku julgeolekut ja elutähtsaid ühiskondlikke funktsioone, pidades 

silmas kõnealuse liidu sihtettevõtja osutatavaid olulisi teenuseid, ning mille teeb 

liikmesriik, kus asjaomane liidu sihtettevõtja on asutatud; 

e) tegeleb määruse (EL) 2024/1252 I lisa 1. jaos loetletud strateegiliste toormetega 

seoses maavarauuringute, kaevandamise, töötlemise, ringlussevõtu või 

taaskasutamisega, nagu on määratletud kõnealuse määruse artiklis 2, või varude 

loomisega; 
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f) on üks järgmistest üksustest: 

i) Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) nr 648/201233 artikli 2 

punktis 1 määratletud keskne vastaspool; 

ii) Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) nr 909/201434 artikli 2 

lõike 1 punktis 1 määratletud väärtpaberite keskdepositoorium; 

iii) reguleeritud turgude korraldaja direktiivi 2014/65/EL artikli 4 lõike 1 punkti 

18 ja artikli 4 lõike 1 punkti 21 tähenduses; 

  

 

33 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 4. juuli 2012. aasta määrus (EL) nr 648/2012 

börsiväliste tuletisinstrumentide, kesksete vastaspoolte ja kauplemisteabehoidlate kohta 

(ELT L 201, 27.7.2012, lk 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2012/648/oj). 
34 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 23. juuli 2014. aasta määrus (EL) nr 909/2014, 

mis käsitleb väärtpaberiarvelduse parandamist Euroopa Liidus ja väärtpaberite 

keskdepositooriume ning millega muudetakse direktiive 98/26/EÜ ja 2014/65/EL 

ning määrust (EL) nr 236/2012 (ELT L 257, 28.8.2014, lk 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2014/909/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2012/648/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2014/909/oj
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iv) selliste maksesüsteemide käitaja, mis on süsteemid Euroopa Parlamendi ja 

nõukogu direktiivi 98/26/EÜ35 artikli 2 punkti a tähenduses ja mis on selleks 

määratud vastavalt kõnealuse direktiivi artikli 10 esimesel lõigule, välja 

arvatud keskpankade käitatavad maksesüsteemid; 

v) muu süsteemselt oluline ettevõtja direktiivi 2013/36/EL artikli 131 lõike 3 

tähenduses; 

vi) spetsiaalsete finantssõnumiteenuste üleilmne osutaja; või 

  

 

35 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 19. mai 1998. aasta direktiiv 98/26/EÜ arvelduse 

lõplikkuse kohta makse- ja väärtpaberiarveldussüsteemides (EÜT L 166, 11.6.1998, lk 

45, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/1998/26/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dir/1998/26/oj


 

 

9421/26    80 

LISA GIP.INST.002  ET 
 

g) omab, arendab või käitab valijate registreerimise andmebaase, hääletussüsteeme 

ja muid infosüsteeme, mis on ette nähtud spetsiaalselt valimistoimingute 

haldamiseks, nagu valimistulemuste loendamine, auditeerimine ja kuvamine 

ning valimisjärgne aruandlus tulemuste kinnitamiseks ja valideerimiseks. 

16. Liikmesriigid võivad otsustada kohaldada taustauuringumehhanismi käesoleva 

määruse kohaldamisalasse kuuluvate muude kui lõikes 15 osutatud 

välisinvesteeringute suhtes. Kui liikmesriigid otsustavad selliste välisinvesteeringute 

suhtes taustauuringumehhanismi kohaldada, kohaldatakse nende välisinvesteeringute 

taustauuringute suhtes käesolevat määrust. 

17. Lõiget 15 ei kohaldata greenfield-investeeringute suhtes. 
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3. PEATÜKK 

JULGEOLEKUT VÕI AVALIKKU KORDA SUURE 

TÕENÄOSUSEGA NEGATIIVSELT MÕJUTAVATE 

VÄLISINVESTEERINGUTE KOOSTÖÖ MEHHANISM 

I JAGU 

VÄLISINVESTEERINGUTEST TEAVITAMINE 

Artikkel 5 

Välisinvesteeringutest teavitamine 

1. Liikmesriigid teavitavad koostöömehhanismi kaudu teisi liikmesriike ja komisjoni 

igast välisinvesteeringust, mis tehakse nende territooriumil asutatud liidu 

sihtettevõtjasse, mille puhul kohaldatakse artikli 4 lõiget 15 ja mõnd järgmistest 

kriteeriumidest: 

a) välisinvestorit või välisinvestori liidus asutatud tütarettevõtjat kontrollib muu 

hulgas omandistruktuuri, olulise rahastamise, eriõiguste või riigi määratud juhatuse 

liikmete või juhtide kaudu otseselt või kaudselt kolmanda riigi valitsus, sealhulgas 

riigiasutused, piirkondlikud või kohalikud omavalitsused või relvajõud; 
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b) välisinvestori, välisinvestorit kontrolliva füüsilise isiku või üksuse, välisinvestori 

tegeliku kasusaaja, välisinvestori tütarettevõtjate suhtes või muude isikute suhtes, 

kes on sellise välisinvestori omandis või kontrolli all või tegutseb tema nimel või 

juhtimisel, kohaldatakse liidu piiravaid meetmeid vastavalt ELi lepingu artiklile 29 

ja ELi toimimise lepingu artiklile 215; ▌ 

c) välisinvestor, välisinvestorit kontrolliv füüsiline isik või üksus, välisinvestori 

tegelik kasusaaja või välisinvestori tütarettevõtja oli seotud välisinvesteeringuga, 

mille taustauuringu oli liikmesriik eelnevalt teinud ja millele luba ei antud või 

millele anti luba tingimusel, et võetakse leevendusmeetmeid, mis jäeti aga 

suurel määral või korduvalt võtmata; et see kindlaks teha, tugineb teavitav 

liikmesriik talle kättesaadavale teabele, sealhulgas artiklis 18 osutatud turvalises 

andmebaasis sisalduvale teabele ja välisinvestori antud teabele selles küsimuses. 
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2. Liikmesriigid teavitavad teisi liikmesriike ja komisjoni igast välisinvesteeringust, mis 

tehakse nende territooriumil ▌liidu sihtettevõtjasse ja mille puhul nad algatavad oma 

taustauuringumenetluse raames põhjaliku uurimise, kui on täidetud üks järgmistest 

tingimustest: 

a) liidu sihtettevõtja osaleb aktiivselt II lisas loetletud liidule huvi pakkuvas 

projektis või programmis; 

b) liidu sihtettevõtjal on vähemalt ühes teises liikmesriigis üks või mitu 

tütarettevõtjat või ta kuulub kontserni, millel on vähemalt ühes teises 

liikmesriigis üks või mitu tütarettevõtjat. 

3. Liikmesriigid teavitavad teisi liikmesriike ja komisjoni igast nende territooriumil 

tehtavast välisinvesteeringust, mille puhul nad kavatsevad erandkorras kehtestada 

leevendusmeetme või tehingu ilma põhjaliku uurimiseta keelata või tühistada. Käesoleva 

lõike suhtes kohaldatakse ka lõike 2 punktides a ja b sätestatud tingimusi. 

4. Lõike 1 kohaselt teavitatud välisinvesteeringutest ei teavitata lõike 2 või 3 kohaselt. 
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5. Sihtliikmesriik teavitab teisi liikmesriike ja komisjoni igast välisinvesteeringust, mis 

kuulub tema taustauuringumehhanismi kohaldamisalasse, kuid ei ole hõlmatud 

käesoleva artikli lõikega 1, 2 või 3, kui ta leiab, et välisinvesteering võib julgeolekut või 

avalikku korda mõjutada vähemalt ühes teises liikmesriigis negatiivselt, eriti kui liidu 

sihtettevõtjal on märkimisväärne majandustegevus teistes liikmesriikides või kui ta kuulub 

kontserni, mis koosneb kahest või enamast üksusest eri liikmesriikides, mis on hõlmatud 

artikli 4 lõike 15 punktidega a–g. Sellised teated peavad olema nõuetekohaselt 

põhjendatud. 

Artikkel 6 

Välisinvesteeringu kohta esitatava teate sisu ja teavitamise kord 

Liikmesriigid tagavad, et artikli 5 kohane teade sisaldab artikli 15 lõikes 1 sätestatud teavet 

ning see saadetakse teistele liikmesriikidele ja komisjonile: 

a) 15 kalendripäeva jooksul pärast seda, kui sellise välisinvesteeringu kohta, mis 

vastab ▌artikli 5 lõikes 1 ▌sätestatud kriteeriumidele, on tehtud esildis; 

b) 45 kalendripäeva jooksul pärast seda, kui sellise välisinvesteeringu kohta, mis vastab 

▌artikli 5 lõikes 2 sätestatud tingimustele, on tehtud esildis; 

c) põhjendamatu viivituseta, kui kohaldatakse artikli 5 lõiget 3; 

d) põhjendamatu viivituseta pärast seda, kui on tehtud otsus teavitada välisinvesteeringust 

vastavalt artikli 5 lõikele 4. 
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Artikkel 7 

Mitut riiki hõlmavate tehingute suhtes kohaldatavad erinormid 

Ilma et see piiraks artikli 6 kohaldamist, kohaldatakse mitut riiki hõlmavate tehingute suhtes 

järgmist korda: 

a) isik, kes esildise teeb, püüab seda teha kõikides asjaomastes liikmesriikides samal 

päeval ning igas esildises viidatakse teistele esildistele; 

b) kui liikmesriik saab esildise, mis vastab käesoleva artikli punktis a sätestatud nõuetele, 

arutab ta teiste asjaomaste liikmesriikidega muu hulgas seda, kas artiklis 5 sätestatud 

tingimused on täidetud; liikmesriigi taotlusel võib sellistes aruteludes osaleda ka 

komisjon; 

c) kui esildis puudutab välisinvesteeringut, mis vastab artikli 5 lõikes 1, 2 või 5 sätestatud 

tingimustele, püüavad asjaomased liikmesriigid saata oma teated koostöömehhanismi 

kaudu samal päeval; 

d) asjaomased liikmesriigid teevad kogu protsessi vältel tihedat koostööd ja püüavad 

eelkõige ühtlustada oma vastavate taustauuringumenetluste ajastust, sealhulgas 

seoses oma vastavate taustauuringumenetluses tehtud otsuste vastuvõtmisega, ning 

arutavad asjakohasel juhul, kas nende vastavad taustauuringumenetluses tehtud 

otsused on omavahel kooskõlas ja tegelevad piisavalt tuvastatud riskidega 

julgeolekule või avalikule korrale. 
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II JAGU 

LIIKMESRIIKIDE MÄRKUSED JA KOMISJONI ARVAMUSED 

Artikkel 8 

▌Märkused ja ▌arvamused teavitatud välisinvesteeringute kohta 

1. Iga liikmesriik võib esitada teavitavale liikmesriigile nõuetekohaselt põhjendatud märkusi, 

kui ta: 

a) ta on seisukohal, et teavitatud välisinvesteering võib suure tõenäosusega 

tema julgeolekut või avalikku korda negatiivselt mõjutada, või 

b) omab asjaomase välisinvesteeringu taustauuringu tegemiseks asjassepuutuvat teavet. 

2. Komisjon esitab teavitavale liikmesriigile asjakohasel juhul nõuetekohaselt põhjendatud 

arvamuse, kui ta: 

a) ▌on seisukohal, et teavitatud välisinvesteering võib suure tõenäosusega 

mõjutada rohkem kui ühe liikmesriigi julgeolekut või avalikku korda 

negatiivselt; 

b) ▌on seisukohal, et teavitatud välisinvesteering võib suure tõenäosusega mõjutada 

II lisas loetletud liidule huvi pakkuvat projekti või programmi julgeoleku või 

avaliku korra seisukohast negatiivselt, või 

c) omab asjaomase välisinvesteeringu taustauuringu tegemiseks asjassepuutuvat 

lisateavet. ▌ 

Komisjon võib arvamuse esitada olenemata sellest, kas mõni liikmesriik on märkusi 

esitanud. 
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3. Kui teavitav liikmesriik on põhjendatult seisukohal, et teavitatud välisinvesteering võib 

suure tõenäosusega mõjutada tema julgeolekut või avalikku korda, võib ta taotleda 

komisjonilt arvamuse või teistelt liikmesriikidelt märkuste esitamist. 

4. Asjakohasel juhul võib komisjoni soovitada arvamuses leevendusmeetmeid. 

5. Asjakohasel juhul esitab komisjon ▌kõikidele liikmesriikidele adresseeritud 

nõuetekohaselt põhjendatud arvamuse, kui ta on seisukohal, et kaks või enam 

välisinvesteeringut, olenemata sellest, kas need on ellu viidud või mitte, võivad koos ▌ja 

nende omadusi arvesse võttes mõjutada ▌julgeolekut või avalikku korda negatiivselt. 

Pärast oma arvamuse esitamist arutab komisjon liikmesriikidega asjakohasel juhul, 

kuidas tuvastatud riskidega tegeleda. 
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▌ 

Artikkel 9 

Märkuste või arvamuse esitamise kavatsus 

Enne kui liikmesriik esitab märkusi või komisjon esitab arvamuse vastavalt artiklile 8, 

kohaldatakse järgmist menetlust: 

a) kõnealune liikmesriik annab teavitavale liikmesriigile 15 kalendripäeva jooksul 

alates artikli 5 kohase teate saamisest teada, et ta kavatseb esitada märkusi; 

b) komisjon annab teavitavale liikmesriigile 20 kalendripäeva jooksul alates artikli 5 

kohase teate saamisest teada, et ta kavatseb esitada arvamuse. 
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Artikkel 10 

Lisateave 

1. Kui liikmesriigid ja komisjon annavad teavitavale liikmesriigile teada, et nad 

kavatsevad esitada märkusi või arvamuse, võivad liikmesriigid ja komisjon küsida 

teavitavalt liikmesriigilt lisaks artikli 15 lõikes 1 osutatud teabele ka muud teavet. 

2. Liikmesriigid ja komisjon võivad nõuda lisateavet, kui selline teave on vajalik 

teavitava liikmesriigi poolt artikli 8 lõike 3 kohaselt esitatud arvamuse või märkuse 

taotlusele vastamiseks. 

3. Lisateabetaotlus peab: 

a) olema nõuetekohaselt põhjendatud; 

b) piirduma teabega, mida liikmesriikidel on vaja märkuste esitamiseks vastavalt 

artikli 8 lõikele 1 või artikli 8 lõike 3 kohasele taotlusele vastamiseks või mida 

komisjonil on vaja arvamuse esitamiseks vastavalt artikli 8 lõikele 2 või artikli 8 

lõikele 5 või artikli 8 lõike 3 kohasele taotlusele vastamiseks; 

c) olema taotluse eesmärgiga proportsionaalne ja 

d) mitte olema teavitavale liikmesriigile põhjendamatult koormav. 
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4. Kui liikmesriik taotleb teavitavalt liikmesriigilt lisateavet, saadab ta asjaomase taotluse 

samal ajal ka komisjonile. 

5. Teavitav liikmesriik esitab ▌lisateabe, mida komisjon või teised liikmesriigid on lõike 1 

või lõike 2 kohaselt nõudnud, põhjendamatu viivituseta ▌. Kui teavitav liikmesriik esitab 

mõnele liikmesriigile lisateabe, saadab ta selle lisateabe samal ajal ka komisjonile. 

6. Kui teavitav liikmesriik saab sama teavitatud välisinvesteeringu kohta kaks või enam 

lisateabetaotlust, püüab ta esitada kogu nõutud lisateabe samaaegselt. 

7. Kui kaks või enam teavitavat liikmesriiki saavad mitut riiki hõlmava teate kohta 

lisateabetaotlused, püüavad nad esitada kogu nõutud teabe samaaegselt. 
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Artikkel 11 

Märkuste ja arvamuste esitamine 

1. Liikmesriik esitab oma märkused komisjonile ja teavitab samal ajal märkuste 

esitamisest kõiki teisi liikmesriike. 

2. Komisjon teeb järgmist: 

a) saadab artikli 8 lõike 2 punktides a ja c osutatud arvamused kõigile märkusi 

esitanud liikmesriikidele ja teavitab teisi liikmesriike, et on esitatud arvamus; 

b) saadab artikli 8 lõike 2 punktis b ja artikli 8 lõikes 5 osutatud arvamused kõigile 

liikmesriikidele. 

3. Liikmesriikide märkuste ja komisjoni arvamuste esitamise suhtes kohaldatakse järgmisi 

tähtaegu: 

a) kui liikmesriik annab teada, et ta kavatseb teatatud välisinvesteeringu kohta 

märkusi esitada, ilma et ta küsiks teavitavalt liikmesriigilt lisateavet, 

adresseeritakse vastavad märkused teavitavale liikmesriigile mõistliku aja jooksul, 

ent igal juhul hiljemalt 20 kalendripäeva jooksul alates välisinvesteeringut 

käsitleva ▌teate kättesaamisest; 
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b) kui komisjon annab teada, et ta kavatseb teatatud välisinvesteeringu kohta 

arvamuse esitada, ilma et ta küsiks teavitavalt liikmesriigilt lisateavet, 

adresseeritakse kõnealune arvamus teavitavale liikmesriigile mõistliku aja 

jooksul, ent igal juhul hiljemalt 30 kalendripäeva jooksul alates 

välisinvesteeringut käsitleva ▌teate kättesaamisest; 

c) kui liikmesriik annab teada, et ta kavatseb teatatud välisinvesteeringu kohta 

märkusi esitada ja küsib teavitavalt liikmesriigilt lisateavet, adresseeritakse 

kõnealused märkused teavitavale liikmesriigile mõistliku aja jooksul, ent igal 

juhul hiljemalt 15 kalendripäeva jooksul pärast lisateabe kättesaamist; 

d) kui komisjon annab teada, et ta kavatseb teatatud välisinvesteeringu kohta 

arvamuse esitada ja küsib teavitavalt liikmesriigilt lisateavet, adresseeritakse 

kõnealune arvamus teavitavale liikmesriigile mõistliku aja jooksul, ent igal juhul 

hiljemalt 25 kalendripäeva jooksul pärast lisateabe kättesaamist. 
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4. Teavitav liikmesriik edastab teistele liikmesriikidele ja komisjonile uue olulise teabe või 

uued asjaolud, mis on asjakohased artikli 5 kohaselt juba teavitatud välisinvesteeringu 

hindamiseks. Kui kõnealune teave või asjaolud edastatakse enne käesoleva artikli lõikes 3 

sätestatud vastavat tähtaega, võib teavitav liikmesriik teise liikmesriigi või komisjoni 

põhjendatud taotluse korral pikendada asjaomaseid tähtaegu kuni 20 kalendripäeva 

võrra. Tähtaegu võib pikendada ainult üks kord. Teavitav liikmesriik teatab tähtaja 

pikendamisest teistele liikmesriikidele, komisjonile ja esildise teinud välisinvestorile. 
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5. Teavitav liikmesriik võtab taustauuringumenetluses tehtud otsuse vastu alles pärast seda, 

kui asjaomane lõike 3 punktides a–d sätestatud tähtaeg on möödunud. 

6. Kui teavitav liikmesriik on erandlike asjaolude tõttu seisukohal, et tema julgeoleku või 

avaliku korra tõttu tuleb taustauuringumenetluses tehtud otsus vastu võtta enne lõikes 3 

sätestatud asjaomaste tähtaegade möödumist, teavitab ta oma kavatsusest teisi 

liikmesriike ja komisjoni ning põhjendab nõuetekohaselt vajadust võtta meetmeid 

viivitamata. Teised liikmesriigid ja komisjon esitavad märkused või arvamuse kiiresti. 

Seda menetlust ei tohi kasutada üksnes loa taotleja ärihuvides. 

7. Käesoleva artikli kohaste märkuste või arvamuse esitamisel kaaluvad vastavalt 

liikmesriigid või komisjon, kas neid märkusi või arvamust tuleks kaitsta salastatud 

teabena ja millist salastatuse taset tuleks nende suhtes kohaldada kooskõlas liidu õiguse 

ja salastatud teavet käsitleva kohaldatava riigisisese õigusega. 
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Artikkel 12 

Märkuste ja arvamuste arvessevõtmine 

1. Kui teavitav liikmesriik ▌saab teiselt liikmesriigilt artikli 8 lõike 1 kohase märkuse 

või komisjonilt artikli 8 lõike 2 või artikli 8 lõike 5 kohase arvamuse, võtab ta sellist 

märkust või arvamust nõuetekohaselt arvesse. 

2. Pärast märkuste või arvamuse saamist ja märkusi esitanud liikmesriigi taotlusel, või 

kui komisjon esitas arvamuse, siis komisjoni taotlusel korraldab teavitav liikmesriik 

kohtumise, et arutada, kuidas tuvastatud riskidega kõige paremini tegeleda. 

Esimeses lõigus osutatud kohtumine toimub: 

a) liikmesriikidega, kes esitasid märkusi, ja komisjoniga või 

b) komisjoniga, kui märkusi ei esitatud. 

Kui märkused või arvamus puudutavad mitut riiki hõlmavat tehingut, kutsub teavitav 

liikmesriik esimeses lõigus osutatud kohtumisele teised liikmesriigid, kes 

välisinvesteeringust teavitasid ▌. ▌ 
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3. Taustauuringumenetluses tehtud otsuse võtab vastu taustauuringut tegev liikmesriik. 

4. Pärast artikli 8 lõike 1 kohaste märkuste või artikli 8 lõike 2 või artikli 8 lõike 5 kohase 

arvamuse saamist teavitab teavitav liikmesriik asjaomaseid liikmesriikide ja komisjoni 

hiljemalt seitsme kalendripäeva jooksul alates taustauuringumenetluses tehtud otsuse 

jõustumise kuupäevast oma taustauuringumenetluses tehtud otsuse regulatiivosast 

ning esitab kokkuvõtte selle peamistest põhjendustest, pidades silmas esitatud märkusi 

või arvamust, sealhulgas: 

a) mil määral ta võttis nõuetekohaselt arvesse liikmesriikide märkusi või komisjoni 

arvamust, ja 

b) kohaldataval juhul põhjus, miks ta liikmesriikide märkuste või komisjoni 

arvamusega ei nõustu. 
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Artikkel 13 

Märkused ja arvamused teavitamata välisinvesteeringute kohta 

1. Iga liikmesriik võib esitada sihtliikmesriigile nõuetekohaselt põhjendatud märkusi 

välisinvesteeringu kohta, millest ei ole koostöömehhanismi kaudu teavitatud, kui neid 

märkusi esitav liikmesriik: 

a) on seisukohal, et asjaomane välisinvesteering võib suure tõenäosusega 

mõjutada tema julgeolekut või avalikku korda negatiivselt, või 

b) omab asjaomase välisinvesteeringu taustauuringu tegemiseks asjassepuutuvat 

teavet. 

Liikmesriik esitab oma märkused komisjonile ja teavitab samal ajal märkuste esitamisest 

kõiki teisi liikmesriike. 

2. Komisjon võib esitada sihtliikmesriigile nõuetekohaselt põhjendatud arvamuse 

välisinvesteeringu kohta, millest ei ole koostöömehhanismi kaudu teavitatud, kui 

komisjon: 

a) on seisukohal, et välisinvesteering võib suure tõenäosusega mõjutada rohkem kui 

ühe liikmesriigi julgeolekut või avalikku korda negatiivselt, või 
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b) on seisukohal, et välisinvesteering võib suure tõenäosusega mõjutada 

II lisas loetletud liidule huvi pakkuvaid projekte või programme julgeoleku 

või avaliku korra kaalutlustel negatiivselt, või 

c) omab asjaomase välisinvesteeringu taustauuringu tegemiseks asjassepuutuvat 

teavet. 

3. Komisjon teeb järgmist: 

a) saadab lõike 2 punktides a ja c sätestatud tingimustele vastavad arvamused 

kõigile märkusi esitanud liikmesriikidele ja teavitab teisi liikmesriike 

arvamuse esitamisest; 

b) saadab lõike 2 punktis b sätestatud tingimustele vastavad arvamused kõigile 

liikmesriikidele. 

4. Liikmesriigid kontrollivad enne märkuste esitamist ja komisjon enne arvamuse 

esitamist, kas sihtliikmesriik on välisinvesteeringu taustauuringut juba alustanud või 

selle lõpule viinud ning kas ta kavatseb välisinvesteeringust artikli 5 kohase 

koostöömehhanismi kaudu teavitada. 

  



 

 

9421/26    99 

LISA GIP.INST.002  ET 
 

5. Enne välisinvesteeringu kohta märkuste või arvamuse esitamist vastavalt lõike 1 

punktile a ja lõike 2 punktile a või b saadavad liikmesriigid või komisjon 

sihtliikmesriigile teabetaotluse. 

6. Lõike 5 kohane teabetaotlus peab vastama järgmisele: 

a) olema nõuetekohaselt põhjendatud; 

b) piirduma teabega, mida liikmesriigil on vaja märkuste esitamiseks või 

komisjonil on vaja arvamuse esitamiseks; 

c) olema taotluse eesmärgiga proportsionaalne ja 

d) mitte olema sihtliikmesriigile põhjendamatult koormav. 

Kui liikmesriik esitab teabetaotluse, saadab ta selle samal ajal ka komisjonile. 

7. Sihtliikmesriik esitab ▌põhjendamatu viivituseta ▌teabe, mida teised liikmesriigid või 

komisjon on lõike 5 kohaselt taotlenud. Kui sihtliikmesriik esitab teabe mõnele teisele 

liikmesriigile ▌, saadab sihtliikmesriik selle teabe samal ajal ka komisjonile. 
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8. Lõike 1 punkti a kohaselt esitatud märkused ja lõike 2 punkti a või b kohaselt esitatud 

arvamused saadetakse sihtliikmesriigile mõistliku aja jooksul, ent igal juhul hiljemalt 20 

kalendripäeva jooksul alates lõike 7 kohase teabe kättesaamisest. 

Kui liikmesriik on esitanud lõike 1 punkti a kohased märkused, pikendatakse käesoleva 

lõike esimeses lõigus sätestatud, komisjonile arvamuse esitamiseks ette nähtud tähtaega 

veel 10 kalendripäeva võrra. 

9. Sihtliikmesriik võtab teiste liikmesriikide märkusi ja komisjoni arvamust 

nõuetekohaselt arvesse. Kui sihtliikmesriik ei kavatse teiste liikmesriikide märkuste ja 

komisjoni arvamuse põhjal välisinvesteeringu tausta uurida, teavitab ta sellest märkusi 

esitanud liikmesriike ja komisjoni. 

10. Kui märkusi esitanud liikmesriik pärast lõikes 9 osutatud teabe saamist seda taotleb, 

korraldab sihtliikmesriik kohtumise märkusi esitanud liikmesriikide ja komisjoniga, või 

kui komisjon seda taotleb, siis kohtumise üksnes komisjoniga, kui arvamuse esitas 

ainult komisjon. 
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11. Kui sihtliikmesriik otsustab pärast lõikes 10 osutatud kohtumist välisinvesteeringu 

taustauuringut mitte teha, teavitab ta sellest märkusi esitanud liikmesriike ja komisjoni 

ning esitab neile kirjaliku selgituse järgmise kohta: 

a) välisinvesteeringu taustauuringu tegemata jätmise põhjused, sealhulgas 

kohaldataval juhul põhjused, miks sihtliikmesriik esitatud märkuste või 

arvamusega ei nõustu, ja 

b) kohaldataval juhul alternatiivsed meetmed, mida ta kavatseb märkustes või 

arvamuses tuvastatud riskidega tegelemiseks võtta. 

12. Kui sihtliikmesriik otsustab välisinvesteeringu taustauuringu teha, teavitab ta sellest 

välisinvesteeringust vastavalt artikli 5 lõikele 5, ilma et see piiraks artikli 5 lõigete 1, 

2 ja 3 kohaldamist. 

13. Liikmesriigid võivad esitada lõike 1 kohaseid märkusi ja komisjon võib esitada lõike 2 

kohase arvamuse hiljemalt 15 kuud pärast välisinvesteeringu elluviimist. 
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III JAGU 

TULEMUSLIKU KOOSTÖÖ TAGAMISE NÕUDED 

Artikkel 14 

Üldised nõuded 

1. Liikmesriigid ja komisjon tagavad käesoleva määruse eesmärgi tõhusaks ja 

tulemuslikuks saavutamiseks vajalikud ressursid ning õiguslikud ja haldusvahendid, 

sealhulgas seoses nende osalemisega koostöömehhanismis. 

2. Iga liikmesriik ja komisjon määravad koostöömehhanismi jaoks kontaktpunkti. 

3. Liikmesriigid tagavad, et nende taustauuringumehhanismides sätestatud tähtajad ja 

menetlused võimaldavad neil anda teiste liikmesriikide või komisjoni lisateabetaotlustele 

▌vastuseid. 

4. Liikmesriigid tagavad, et nende taustauuringumehhanismides nähakse ette piisav aeg ja 

piisavad vahendid selleks, et teiste liikmesriikide märkusi ja komisjoni arvamusi enne 

taustauuringumenetluses vastu võetud otsuse tegemist hinnata ja nõuetekohaselt 

arvesse võtta. See hõlmab seda, et nende käsutuses on mis tahes asjakohases 

vahendis, sealhulgas nende taustauuringumehhanismides, vajalikud õiguslikud 

vahendid ja volitused, et võtta arvesse teise liikmesriigi või komisjoni väljendatud 

kahtlusi või tõenäolist mõju. ▌ 
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5. Taustauuringuasutustele antakse õigus uurida, hinnata ja seirata välisinvesteeringuid, 

mis kuuluvad nende taustauuringumehhanismide kohaldamisalasse ja millele 

juhitakse nende tähelepanu vastavalt artikli 13 lõikele 1 või artikli 13 lõikele 2, ning 

teha nende kohta otsuseid. 

6. Liikmesriigid tagavad, et neil on vajalikud õiguslikud vahendid ja volitused, et 

tulemuslikult tegeleda oma territooriumil tagajärgedega, mis on tekkinud nende 

taustauuringumenetluses tehtud otsustes sätestatud leevendusmeetmete võtmata 

jätmise tõttu. Kui taustauuringumenetluses tehtud otsuses sisalduvaid 

leevendusmeetmeid peavad täitma teistes liikmesriikides asutatud ettevõtjad, püüavad 

taustauuringumenetluses tehtud otsuse vastu võtnud liikmesriik ja teised asjaomased 

liikmesriigid teha taustauuringumenetluses tehtud otsuse täitmise seires ja täitmise 

tagamises omavahel koostööd kooskõlas oma riigisisese õigusega. 

7. Kui sihtliikmesriik määrab pärast välisinvesteeringu taustauuringumenetluses tehtud 

otsuse vastuvõtmist, mille suhtes kohaldati koostöömehhanismi, karistusi kooskõlas 

artikli 4 lõikega 11, teavitab ta mõistliku aja jooksul asjakohasel juhul komisjoni ja 

liikmesriike, kes selle välisinvesteeringu kohta märkusi esitasid. 
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Artikkel 15 

Teabele esitatavad nõuded 

1. Liikmesriigid tagavad, et teave, mis esitatakse artiklis 5 osutatud teates või vastavalt 

artikli 13 lõikele 7, sisaldab järgmist: 

a) välisinvestori nimi, mis on võimaluse korral kirjutatud nii ladina tähtedega kui 

kohaldataval juhul ka algupärases kirjaviisis, ja aadress, veebisaidi aadress ja 

tegevusalad ning kohaldataval juhul välisinvestori tegeliku kasusaaja nimi, mis 

on võimaluse korral kirjutatud nii ladina tähtedega kui ka kohaldataval juhul 

algupärases kirjaviisis, ning aadress ja veebisaidi aadress; 

b) välisinvestori omandistruktuur ja kohaldataval juhul selle kontserni 

omandistruktuur, millesse välisinvestor kuulub; 

c) välisinvesteeringu, selle ligikaudse väärtuse, rahastamise ja allika põhjalik kirjeldus, 

mis põhineb liikmesriigile kättesaadaval parimal teabel, ning kuupäev, milleks 

välisinvesteering kavatsetakse ellu viia või ellu viidi; 
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d) liidu sihtettevõtja nimi ja aadress, tema tegevusalad ja alternatiivsed 

teenusepakkujad, liidu sihtettevõtja tegelik kasusaaja, liidu sihtettevõtja 

omandistruktuur enne ja pärast välisinvesteeringu tegemist ning kohaldataval juhul 

selle kontserni omandistruktuur, millesse liidu sihtettevõtja kuulub, enne ja pärast 

välisinvesteeringu tegemist; 

e) kohaldataval juhul teave teiste liidu sihtettevõtjaga samasse kontserni kuuluvate 

juriidiliste isikute kohta, kes asuvad teistes liikmesriikides, ja liidu sihtettevõtja 

asjaomase äritegevuse kohta teistes liikmesriikides; 

f) kohaldataval juhul üksikasjad liidu sihtettevõtja osalemise kohta II lisas loetletud 

liidule huvi pakkuvates projektides või programmides; 

g) see, kas liidu sihtettevõtjale on eelneva viie aasta jooksul antud vähemalt üks liidu 

sihttoetus summas 750 000 eurot või rohkem; 

h) kohaldataval juhul see, millised artiklis 5 sätestatud tingimused on täidetud. 

 

▌ 
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2. Hiljemalt ... [18 kuud pärast käesoleva määruse jõustumise kuupäeva] kehtestab 

komisjon rakendusaktiga vormi, mida kasutatakse käesoleva artikli lõikes 1 osutatud 

teabe esitamiseks, ning ajakohastab seda vormi seejärel vastavalt vajadusele. 

Nimetatud rakendusakt võetakse vastu kooskõlas artikli 29 lõikes 2 osutatud 

nõuandemenetlusega. 

▌ 

3. Sihtliikmesriik võib nõuda, et välisinvestor või muu füüsiline või juriidiline isik, kes 

kuulub kas välisinvestori kontrolliahelasse või liidu sihtettevõtja kontrolliahelasse, 

esitaks käesoleva artikli lõikes 1 ning artikli 10 lõigetes 1 ja 2 osutatud teabe. 

▌Taotletud teave esitatakse sihtliikmesriigile 15 kalendripäeva jooksul alates taotluse 

esitamisest. Sihtliikmesriik võib seda tähtaega pikendada, kui ta peab seda taotletud 

teabe keerukust või hulka arvestades asjakohaseks. 

▌ 
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4. Liikmesriik teavitab teisi asjaomaseid liikmesriikide ja komisjoni, kui tal ei õnnestu 

erandlikel asjaoludel oma suurimatele jõupingutustele vaatamata lõikes 1 osutatud teavet 

esitada, ning märgib nende asjaolude laadi. 

5. Kui teavet ei esitata või esitatakse puudulik teave, võivad liikmesriigid oma märkuste või 

komisjon oma arvamuse aluseks võtta üksnes neile kättesaadava teabe. 

6. Kui lõigetes 1 ja 3 osutatud teave pärineb füüsiliselt või juriidiliselt isikult, võtab ▌teabe 

saanud liikmesriik, kui tal on põhjendatult alust kahelda selle teabe täielikkuses ja 

täpsuses, mõistlikke meetmeid, et tagada teabe täielikkus ja täpsus enne selle esitamist 

teistele liikmesriikidele ja komisjonile. 
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Artikkel 16 

Teabekogumisabi 

1. Sihtliikmesriik ja komisjon võivad taotleda teiselt liikmesriigilt tema territooriumil 

elavalt füüsiliselt isikult või seal asutatud juriidiliselt isikult teabe kogumist, tingimusel 

et asjaomane füüsiline või juriidiline isik tõenäoliselt valdab kõnealust teavet. 

Teabetaotluse saanud liikmesriik püüab selle teabe viivitamata koguda ja esitada nii 

sihtliikmesriigile kui ka komisjonile. 

2. Sihtliikmesriik võib taotleda komisjonilt teabe kogumist teise liikmesriigi territooriumil 

elavalt füüsiliselt isikult või seal asutatud juriidiliselt isikult, tingimusel et asjaomane 

füüsiline või juriidiline isik tõenäoliselt valdab kõnealust teavet. Tingimusel et 

komisjon on teavitanud liikmesriiki, kelle territooriumil füüsiline isik elab või 

juriidiline isik on asutatud, ning see liikmesriik ei esita mõistliku aja jooksul 

vastuväiteid ega paku võimalust seda teavet ise esitada, püüab komisjon viivitamata 

selle teabe koguda ja esitada nii sihtliikmesriigile kui ka teisele liikmesriigile. 
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3. Käesoleva artikli lõike 1 või 2 kohaselt taotletav teave peab olema asjakohane ja 

tingimata vajalik välisinvesteeringu hindamiseks vastavalt artiklile 19 ning käesoleva 

artikli lõike 1 või 2 kohane teabekogumisabi taotlus peab olema nõuetekohaselt 

põhjendatud. 

4. Kui komisjon taotleb vastavalt lõikele 2 teavet füüsiliselt või juriidiliselt isikult, siis 

tuleb komisjoni taotluses: 

a) märkida selle õiguslik alus ja eesmärk; 

b) märkida, millist riigiasutust komisjon teavitas; 

c) täpsustada, millist teavet taotletakse, ja 

d) määrata selle teabe esitamiseks asjakohane tähtaeg. 

5. Kui füüsiline või juriidiline isik saab käesoleva artikli kohaldamise tulemusena 

liikmesriigilt või komisjonilt konfidentsiaalset teavet, ei kasuta kõnealune isik seda 

teavet muul eesmärgil kui teabetaotlusele vastamiseks ega avalikusta seda. 

6. Artikli 15 lõikeid 4 ja 6 kohaldatakse mutatis mutandis. 
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▌ 

Artikkel 17 

Koostöömehhanismi kaudu toimuva teabevahetuse konfidentsiaalsus 

1. Käesoleva määruse kohaldamise tulemusel saadud teavet kasutatakse üksnes sel 

eesmärgil, milleks see esitati, välja arvatud juhul, kui teabe koostaja nõustub sõnaselgelt 

muu kasutusotstarbega. 

2. Liikmesriigid ja komisjon tagavad käesoleva määruse kohaldamisel esitatud või saadud 

teabe konfidentsiaalsuse kooskõlas liidu ja liikmesriikide õigusega. Käesoleva määruse 

kohaldamisel esitatud või saadud dokumentidele juurdepääsu taotluste menetlemisel 

hoiduvad liikmesriigid ja komisjon avaldamast teavet, mis kahjustaks käesoleva määruse 

kohaselt läbiviidavate uurimiste eesmärki. 

3. Liikmesriigid ja komisjon tagavad, et käesoleva määruse alusel esitatud või vahetatud 

salastatud teabe salastatuse taset ei alandata ega kustutata ilma teabe koostaja eelneva 

kirjaliku nõusolekuta. 
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Artikkel 18 

Turvaline ja krüpteeritud süsteem, ELi veebiportaal ja turvaline andmebaas 

1. Hiljemalt ... [12 kuud pärast käesoleva määruse jõustumise kuupäeva] loob komisjon 

turvalise ja krüpteeritud süsteemi, et hõlbustada kontaktpunktidevahelist teabevahetust, 

ning haldab seda. Kogu käesoleva määruse kohane sisuline teabevahetus liikmesriikide 

vahel ning liikmesriikide ja komisjoni vahel toimub kõnealuse turvalise ja krüpteeritud 

süsteemi kaudu, välja arvatud juhul, kui teabe laad nõuab muude vahendite, näiteks 

füüsiliste dokumentide kasutamist. 

2. Turvalise ja krüpteeritud süsteemi raames ning vähemalt üheksa liikmesriigi taotlusel 

loob komisjon ELi veebiportaali välisinvesteeringute elektrooniliseks esildamiseks 

taustauuringuasutustele ning esildise teinud füüsiliste või juriidiliste isikute ja nende 

asutuste vahel teabe vahetamiseks (edaspidi „ELi veebiportaal“). ELi veebiportaal 

võetakse kasutusele hiljemalt 12 kuud pärast taotluse esitamist. 

3. ELi veebiportaali kasutatakse liikmesriikides, kes lõike 2 kohaselt selle portaali loomist 

taotlesid. Seda kasutatakse ka liikmesriikides, kes taotlevad seda pärast ELi veebiportaali 

loomist. ELi veebiportaali kasutamine liikmesriigis lõpetatakse, kui liikmesriik seda 

taotleb. Komisjon avaldab ELi veebiportaali kasutavate liikmesriikide loetelu ja hoiab 

seda ajakohasena. 
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4. Liikmesriikides, kus ELi veebiportaali kasutatakse, esildatakse välisinvesteeringuid 

üksnes veebipõhise vormi kaudu, mis on kättesaadav ELi veebiportaalis. Kõnealune 

vorm sisaldab artikli 15 lõikes 1 nõutud teavet. 

5. Hiljemalt 12 kuud pärast käesoleva artikli lõikes 2 osutatud taotluse esitamist kehtestab 

komisjon rakendusaktidega ELi veebiportaali toimimise korra ja ajakohastab seda 

seejärel vastavalt vajadusele. Nimetatud rakendusaktid võetakse vastu kooskõlas 

artikli 29 lõikes 2 osutatud nõuandemenetlusega. 

6. Hiljemalt ... [12 kuud pärast käesoleva määruse jõustumise kuupäeva] loob komisjon 

kõigile liikmesriikidele kättesaadava turvalise andmebaasi, mis sisaldab teavet 

koostöömehhanismi kaudu teavitatud välisinvesteeringute ja nende välisinvesteeringute 

kohta taustauuringumehhanismide raames tehtud hindamiste tulemuste kohta. 
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7. Pärast riigisisese menetluse elluviimist laadivad liikmesriigid turvalisse andmebaasi üles 

järgmise teabe: 

a) välisinvestori ja kohaldataval juhul tema liidus asutatud tütarettevõtja nimi, 

aadress või registrijärgne asukoht ning kohaldataval juhul riiklik 

registreerimisnumber; 

b) liidu sihtettevõtja nimi, registrijärgne asukoht ja riiklik registreerimisnumber; 

c) liidu sihtettevõtja sidusettevõtjate nimed, registrijärgsed asukohad ja riiklikud 

registreerimisnumbrid; 
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d) riigisisese menetluse tulemus järgmistes kategooriates: 

i) riiklikku taustauuringumehhanismi ei kohaldata (mittekõlbulik); 

ii) luba; 

iii) luba leevendusmeetmete võtmise tingimusel; 

iv) keeld; 

v) esildis võetakse tagasi; 

vi) muu; 

e) märkusi esitanud liikmesriigid ja see, kas komisjon esitas arvamuse. 

Käesoleva lõike esimese lõigu punkte a–c kohaldatakse üksnes juhul, kui kõnealustes 

punktides osutatud teavet ei ole varem artikli 15 lõike 1 kohaselt esitatud või kui see on 

pärast teate esitamist muutunud. 
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8. Liikmesriigid võivad turvalisse andmebaasi üles laadida asjakohase teabe juhtumite 

kohta, kus leevendusmeetmed jäid suurel määral või korduvalt võtmata. 

9. Hiljemalt ... [15 kuud pärast käesoleva määruse jõustumise kuupäeva] annab komisjon 

rakendusaktidega liikmesriikidele tehnilised suunised käesoleva artikli lõigete 7, 8 ja 11 

rakendamiseks ning seejärel ajakohastab tehnilisi suuniseid vastavalt vajadusele. 

Nimetatud rakendusaktid võetakse vastu kooskõlas artikli 29 lõikes 2 osutatud 

nõuandemenetlusega. 

10. Hiljemalt ... [12 kuud pärast käesoleva määruse jõustumise kuupäeva] laadib komisjon 

turvalisse andmebaasi üles teabe, mis on tema käsutuses alates 12. oktoobrist 2020 ja 

põhineb teadetel, mille on saatnud liikmesriigid, kes tegid välisinvesteeringute 

taustauuringuid vastavalt määrusele (EL) 2019/452. 
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11. Liikmesriigid laadivad hiljemalt ... [18 kuud pärast käesoleva määruse jõustumise 

kuupäeva] turvalisse andmebaasi üles nende käsutuses oleva teabe määruse (EL) 

2019/452 alusel taustauuringumehhanismide tulemuste kohta. Liikmesriigid ja komisjon 

võivad esitada ka lisateavet või selgitusi, sealhulgas kohaldataval juhul asjakohast 

äriteavet, mida nad on hankinud kommertsmüüjatelt ja mis on kontrollitud. 

12. Hiljemalt ... [12 kuud pärast käesoleva määruse jõustumise kuupäeva] kehtestab 

komisjon rakendusaktidega käesoleva artikli lõikes 1 osutatud turvalise ja krüpteeritud 

süsteemi ning käesoleva artikli lõikes 6 osutatud turvalise andmebaasi toimimise korra 

ning ajakohastab seda korda seejärel vastavalt vajadusele. Nimetatud rakendusaktid 

võetakse vastu kooskõlas artikli 29 lõikes 2 osutatud nõuandemenetlusega. 
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4. PEATÜKK 

JULGEOLEKUT VÕI AVALIKKU KORDA SUURE 

TÕENÄOSUSEGA NEGATIIVSELT MÕJUTAVAD 

VÄLISINVESTEERINGUD 

Artikkel 19 

Julgeolekule või avalikule korrale suure tõenäolisusega avalduva negatiivse mõju 

kindlaksmääramine 

1. Kui liikmesriigid ja komisjon hindavad taustauuringumenetluses tehtud otsuse 

vastuvõtmise või märkuste või arvamuse esitamise eesmärgil seda, kas välisinvesteering 

võib suure tõenäosusega mõjutada negatiivselt julgeolekut või avalikku korda, kaaluvad 

nad eelkõige selle võimalikku mõju järgmisele: 

a) II lisas loetletud liidule huvi pakkuv projekt või programm; 

b) elutähtsa tehnoloogia, eelkõige III lisas osutatud elutähtsa tehnoloogia 

kättesaadavus, sealhulgas välisinvesteeringute tulemusel väljaspool liitu, ning 

intellektuaalomandi või muu immateriaalse vara kaitse ja kättesaadavus; 

c) direktiivi (EL) 2022/2557 artiklis 2 osutatud elutähtsa teenuse osutaja või elutähtsa 

taristu turvalisus, terviklikkus, vastupidavusvõime ja toimimine, sealhulgas sellise 

taristu toimimiseks vajalik maa ja vara, samuti Euroopa Parlamendi ja nõukogu 

direktiivi (EL) 2022/255536 kohaldamisalasse kuuluvate üksuste turvalisus, 

terviklikkus, vastupidavusvõime ja toimimine, võttes arvesse direktiivi (EL) 

2022/2555 artikli 22 kohaselt tehtud asjakohaseid liidu tasandil koordineeritud 

turberiski hindamisi; 

d) kriitilise tähtsusega sisendite, sealhulgas teenuste, tarne järjepidevus; 

 

36 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 14. detsembri 2022. aasta direktiiv (EL) 2022/2555, mis 

käsitleb meetmeid, millega tagada küberturvalisuse ühtlaselt kõrge tase kogu liidus, ja 

millega muudetakse määrust (EL) nr 910/2014 ja direktiivi (EL) 2018/1972 ning 

tunnistatakse kehtetuks direktiiv (EL) 2016/1148 (küberturvalisuse 2. direktiiv) (ELT L 

333, 27.12.2022, lk 80, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2022/2555/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dir/2022/2555/oj
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e) tundliku teabe, sealhulgas määruse (EL) 2016/679 artikli 4 punktis 1 määratletud 

isikuandmete kaitse, eelkõige seoses välisinvestori võimalusega sellisele teabele 

juurde pääseda, seda kontrollida ja muul viisil töödelda; 

f) meediavabadus ja meedia mitmekesisus, sealhulgas veebi- ja 

sotsiaalmeediaplatvormid, mida saab kasutada laiaulatuslikuks desinformatsiooni 

levitamiseks või kuritegelikuks tegevuseks; 

g) valimisprotsesside kaitse; 

h) rahvatervise kaitse, sealhulgas IV lisas loetletud esmatähtsate ravimitega 

varustamine ja nende kättesaadavus; 

i) toiduga kindlustatuse kaitse, sealhulgas põllumajanduse kaitse, kui liidu 

sihtettevõtja omab või käitab rohkem kui 10 000 hektarit põllumajandusmaad; 

j) liidu sihtettevõtja vahetus geograafilises läheduses asuvate sõjaliste rajatiste ja 

muude tundlike avalike rajatiste julgeolek. 
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2. Hindamisel, kas välisinvesteering võib suure tõenäosusega mõjutada negatiivselt 

julgeolekut või avalikku korda, võtavad liikmesriigid ja komisjon 

taustauuringumenetluses vastu võetud otsuse tegemise või märkuste või arvamuse 

esitamise eesmärgil arvesse ka välisinvestoriga seotud teavet, sealhulgas järgmist: 

a) kas välisinvestor, välisinvestorit kontrolliv füüsiline isik või üksus, välisinvestori 

tegelik kasusaaja, välisinvestori tütarettevõtjad või muu isik, kes on välisinvestori 

omandis või kontrolli all või tegutseb tema nimel või juhtimisel, teeb järgmist: 

i) tõenäoliselt edendab kolmanda riigi poliitilisi eesmärke, sealhulgas 

kasutades investeeringut liikmesriigi või liidu survestamiseks, et hoida ära 

või saavutada teatava õigusakti lõpetamine, muutmine või vastuvõtmine; 

ii) tõenäoliselt hõlbustab kolmanda riigi sõjaliste võimete arendamist; 

iii) tõenäoliselt kasutab välisinvesteeringut siserepressioonide toetamiseks 

kolmandas riigis või inimõiguste või rahvusvahelise humanitaarõiguse 

raskete rikkumiste toimepanekuks, eelkõige juhul, kui liidu sihtettevõtja 

arendab või toodab määruse (EL) 2021/821 I lisas loetletud kaupu või 

direktiivi 2009/43/EÜ I lisas loetletud tooteid; 

iv) on teinud välisinvesteeringu, mille tausta liikmesriik eelnevalt uuris ja mille 

tegemiseks ta ei andnud luba või andis loa tingimusel, et võetakse 

leevendusmeetmeid, kusjuures seda tingimust ei täidetud suurel määral või 

korduvalt; selle kindlaksmääramiseks tuginevad liikmesriigid ja komisjon neile 

kättesaadavale teabele, sealhulgas artikli 18 lõike 6 kohaselt loodud turvalises 

andmebaasis sisalduvale teabele ja välisinvestori esitatud teabele selles 

küsimuses; 

v) on juba olnud seotud liikmesriigi julgeolekut või avalikku korda negatiivselt 

mõjutava tegevusega, või 

vi) on osalenud ebaseaduslikus või kuritegelikus tegevuses, sealhulgas hoidnud 

kõrvale ELi lepingu artikli 29 ja ELi toimimise lepingu artikli 215 kohaselt 

vastu võetud liidu piiravatest meetmetest; 
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b) kohaldataval juhul põhjused, miks välisinvestori, välisinvestorit kontrolliva füüsilise 

isiku või üksuse, välisinvestori tegeliku kasusaaja või välisinvestori tütarettevõtjate 

suhtes või muu isiku suhtes, kes on sellise välisinvestori omandis või kontrolli all või 

tegutseb tema nimel või juhtimisel, kohaldatakse ELi lepingu artikli 29 ja ELi 

toimimise lepingu artikli 215 kohaselt vastu võetud piiravaid meetmeid; 
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c) kas välisinvestor on asutatud kolmandas riigis, kelle riiklikus rahapesu ja 

terrorismi rahastamise tõkestamise korras on vastavalt Euroopa Parlamendi ja 

nõukogu määruse (EL) 2024/162437 artiklile 29 tuvastatud märkimisväärseid 

strateegilisi puudusi; 

d) kas välisinvestori suhtes kohaldatakse kolmanda riigi õigust, millega kehtestatakse 

füüsilistele või juriidilistele isikutele kohustus jagada luure eesmärgil teavet ilma 

nõuetekohase menetluse või järelevalvemehhanismideta; 

e) kas välisinvestoril on läbipaistmatu omandistruktuur. 

  

 

37 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 31. mai 2024. aasta määrus (EL) 2024/1624, mis 

käsitleb finantssüsteemi rahapesu ja terrorismi rahastamise eesmärgil kasutamise 

tõkestamist (ELT L, 2024/1624, 19.6.2024, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1624/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1624/oj
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3. Komisjon teeb kättesaadavaks riskihindamise vormi, mida liikmesriigid võivad kasutada 

lõigetes 1 ja 2 osutatud elementide hindamiseks. 

4. Komisjon võib teha konkreetsete sektorite, elutähtsa tehnoloogia, välisinvestorite või 

liidu ettevõtjatega seotud riskihindamisi. Need riskihinnangud tehakse kättesaadavaks 

artikli 18 lõike 6 kohaselt loodud turvalises andmebaasis ja liikmesriigid võivad võtta 

neid arvesse, kui nad teevad kindlaks, kas välisinvesteering võib suure tõenäosusega 

mõjutada negatiivselt julgeolekut või avalikku korda. 
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Artikkel 20 

Taustauuringumenetluses tehtud otsused julgeolekut või avalikku korda suure 

tõenäosusega negatiivselt mõjutavate välisinvesteeringute kohta 

▌ 

1. Kui sihtliikmesriik, võttes arvesse artiklis 19 sätestatud kriteeriume ja lisateavet või -

elemente, mida ta peab välisinvesteeringu puhul asjakohaseks, ning kohaldataval juhul 

teiste liikmesriikide esitatud märkusi või komisjoni esitatud arvamust, jõuab järeldusele, 

et välisinvesteering võib suure tõenäosusega mõjutada julgeolekut või avalikku korda 

negatiivselt, ▌võtab ta vastutaustauuringumenetluses tehtud otsuse, millega: 

a) antakse luba välisinvesteeringu tegemiseks tingimusel, et võetakse 

leevendusmeetmeid, või 

b) välisinvesteering keelatakse või antakse korraldus see tühistada. 

Esimeses lõigus osutatud taustauuringumenetluses tehtud otsus peab tuginema 

riskipõhisele analüüsile ja võtma arvesse kõiki välisinvesteeringu asjaolusid. 

2. Sihtliikmesriik kaalub, kas kooskõlas liidu või riigisisese õigusega on kättesaadavad ja 

asjakohased muud meetmed, et asjakohaselt tegeleda välisinvesteeringu suure 

tõenäosusega avalduva negatiivse mõjuga julgeolekule või avalikule korrale ▌ . 
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3. Sihtliikmesriik teeb taustauuringumenetluses tehtud otsuse, millega keelatakse 

välisinvesteering või antakse korraldus see tühistada, üksnes juhul, kui suure 

tõenäosusega avalduvat negatiivset mõju julgeolekule või avalikule korrale ei ole 

võimalik muude vahendite abil piisavalt leevendada. 

4. Lõike 1 esimese lõigu punktis a osutatud leevendusmeetmed peavad olema piisavad, et 

kõrvaldada välisinvesteeringu suure tõenäosusega avalduv negatiivne mõju julgeolekule 

või avalikule korrale. Need meetmed võivad hõlmata järgmist: 

a) muudatused liidu sihtettevõtja kavandatud juhtimisstruktuuris; 

b) muudatused välisinvestorile antud hääleõigustes; 

c) tundlikule tehnoloogiale või teabele juurdepääsu andmise tingimused; 

d) kohustus tagada konkreetne tarne ja/või tarne konkreetsele kliendile; 

e) meetmed äritegevuse jätkumise tagamiseks; 

f) nõue hankida kriitilise tähtsusega komponente turvalistelt ja usaldusväärsetelt 

tarnijatelt; 

g) küberturvalisuse protokollide rakendamine võimalike ohtude eest kaitsmiseks; 

h) kohustus säilitada ja töödelda teatavaid kindlaid andmeid liidus. 
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5. PEATÜKK 

LÕPP- JA ÜLEMINEKUSÄTTED 

Artikkel 21 

Liitu tehtavate välisinvesteeringute taustauuringute eksperdirühm 

1. Liitu tehtavate välisinvesteeringute taustauuringute eksperdirühm (edaspidi 

„eksperdirühm“), kes annab komisjonile nõu ja oskusteavet, jätkab arutelude pidamist 

välisinvesteeringute taustauuringute üle. Eksperdirühm jagab parimaid tavasid ja 

saadud kogemusi ning vahetab arvamusi välisinvesteeringutega seotud uute 

suundumuste ja ühist huvi pakkuvate küsimuste üle. Komisjon küsib eksperdirühmalt 

nõu käesoleva määruse rakendamisega seotud süsteemsetes küsimustes. Eksperdirühm 

hindab ja võrdleb ka eri andmebaase ning turu- ja äriteabe allikaid. 

2. Eksperdirühma arutelud on konfidentsiaalsed. 

Artikkel 22 

Rahvusvaheline koostöö 

Liikmesriigid ja komisjon võivad teha koostööd kolmandate riikide vastutavate asutustega ning 

osaleda kahe- ja mitmepoolsetes aruteludes küsimuste üle, mis on seotud investeeringute 

taustauuringutega, mida tehakse julgeoleku või avaliku korra kaalutlustel. 
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Artikkel 23 

Avalikku läbipaistvust käsitlevad nõuded 

1. Komisjon teeb liikmesriikide taustauuringumehhanismide loetelu üldsusele 

kättesaadavaks hiljemalt kolm kuud pärast artikli 3 lõike 2 esimeses lõigus osutatud 

tähtaega. Loetelu sisaldab artikli 4 lõikes 12 osutatud kontaktandmeid ja olemasolu 

korral asjakohaseid linke taustauuringumehhanisme käsitlevale teabele, sealhulgas 

käesoleva artikli lõikes 2 osutatud suunistele. Komisjon ajakohastab kõnealust loetelu. 

2. Kui seda ei ole riigisiseses õiguses sätestatud, avaldavad liikmesriigid üksikasjalikud 

suunised oma taustauuringumehhanismi kohaldamisala, esildamiskohustuse künniste ja 

käivitavate tegurite ning kohaldatavate tähtaegade ja menetlusnormide kohta ning neid 

korrapäraselt ajakohastama. 
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Artikkel 24 

Aastaaruanded liidu tasandil 

1. Iga aasta 31. märtsiks alates ... [käesoleva määruse kohaldamise algusaastale järgnev 

kalendriaasta] esitavad liikmesriigid komisjonile konfidentsiaalselt aruande oma eelmise 

kalendriaasta tegevustest, mille nad viisid ellu taustauuringu- ja koostöömehhanismi 

raames. Kõnealune aruanne sisaldab järgmist teavet: 

a) välisinvesteeringute arv, millele on tehtud taustauuring▌; 

b) välisinvesteeringute arv, mille tegemiseks anti luba või anti luba tingimusel, et 

võetakse leevendusmeetmeid; 

c) keelatud, tagasivõetud või tühistatud välisinvesteeringute arv; 

d) koostöömehhanismi kaudu teavitatud välisinvesteeringute arv▌; ▌ 
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e) asjaomase liikmesriigi esitatud märkuste arv; 

f) välisinvestori ja selle tegeliku kasusaaja päritolu ning taustauuringu läbinud, loa 

saanud, leevendusmeetmetega hõlmatud, vastavalt kas keelatud või tühistatud 

välisinvesteeringu sihtettevõtja tegevusvaldkond; 

g) koondülevaade välisinvesteeringutes tuvastatud riskidest ja nõrkadest kohtadest, mis 

viisid taustauuringumenetluses tehtud otsuseni; 

h) artikli 13 lõike 1 kohaselt esitatud märkuste arv ja pärast teistelt liikmesriikidelt 

artikli 13 lõike 1 kohaste märkuste või komisjoni artikli 13 lõike 2 kohaste 

arvamuste saamist algatatud taustauuringumenetluste arv. 

2. Hiljemalt ... [käesoleva määruse kohaldamise algusaastale järgneva kalendriaasta 

1. jaanuar] kehtestab komisjon rakendusaktidega vormi, mida tuleb kasutada käesoleva 

artikli lõikes 1 osutatud teabe esitamiseks, ning ajakohastab seda vormi seejärel 

vastavalt vajadusele. Nimetatud rakendusaktid võetakse vastu kooskõlas artikli 29 

lõikes 2 osutatud nõuandemenetlusega. 
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3. Tuginedes lõike 1 kohaselt saadud teabele, komisjoni rakendustavadele ning suundumuste 

ja arengute hindamisele, esitab komisjon alates ... [käesoleva määruse kohaldamise 

algusaastale järgnev kalendriaasta] Euroopa Parlamendile ja nõukogule iga aasta 

31. oktoobriks aastaaruande, mis käsitleb käesoleva määruse rakendamist eelneval 

aastal. Aruanne avalikustatakse sellise üksikasjalikkusega, mis tagab konkreetsete 

tehingute anonüümsuse. 

4. Komisjoni aastaaruanne sisaldab ülevaadet lõikes 1 osutatud teabest, hinnangut liitu 

tehtavate välisinvesteeringute arvandmete ja suundumuste kohta, asjakohaseid 

seadusandlikke arenguid liikmesriikides ja rahvusvahelise koostöö alaseid jõupingutusi. 
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Artikkel 25 

Isikuandmete töötlemine 

1. Isikuandmete töötlemine käesoleva määruse alusel toimub kooskõlas määrustega (EL) 

2016/679 ja (EL) 2018/1725 ning ▌ulatuses, mis on vajalik välisinvesteeringu 

taustauuringu tegemiseks liikmesriikide poolt ning koostöömehhanismi tulemuslikkuse 

tagamiseks. 

2. Liikmesriikide taustauuringuasutusi ja komisjoni käsitatakse käesoleva määruse 

kohasel operatiivsete isikuandmete töötlemisel kaasvastutavate töötlejatena kooskõlas 

määrusega (EL) 2016/679 ja määrusega (EL) 2018/1725. 

3. Käesoleva määruse kohaselt töödeldud välisinvesteeringutega seotud isikuandmeid 

säilitatakse üksnes niikaua, kui on vaja nende eesmärkide saavutamiseks, milleks neid 

andmeid koguti. 
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Artikkel 26 

Hindamine 

1. Hiljemalt ... [neli aastat ja kuus kuud pärast käesoleva määruse jõustumise kuupäeva] 

ning seejärel iga viie aasta järel hindab komisjon käesoleva määruse toimimist ja 

mõjusust ning esitab Euroopa Parlamendile ja nõukogule aruande. Kõnealusesse 

hindamisprotsessi kaasatakse liikmesriigid, kes esitavad vajaduse korral komisjonile 

kõnealuse aruande koostamiseks lisateavet. Aruanne sisaldab analüüsi liitu tehtavate 

välisinvesteeringute arengu kohta ning hinnangut käesoleva määruse panuse kohta 

liidu majandusjulgeolekusse. See sisaldab hinnangut selle kohta, kas artikli 4 lõiget 15 

tuleks muuta, sealhulgas seoses liidu sihtettevõtjatesse tehtavate 

välisinvesteeringutega, kes toodavad esmatähtsaid ravimeid või omavad esmatähtsate 

ravimite müügiluba. Aruandes hinnatakse ka nõuete täitmisega seotud kulusid, 

millega ettevõtjad kokku puutuvad. 

2. Kui komisjoni aruandes soovitatakse käesolevat määrust muuta, võib sellele lisada 

seadusandliku ettepaneku. 
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Artikkel 27 

Delegeeritud õigusaktid 

1. Komisjonil on õigus võtta kooskõlas artikliga 28 vastu delegeeritud õigusaktid, et vajaduse 

korral muuta II lisas esitatud liidule huvi pakkuvate projektide ja programmide loetelu, et 

võtta arvesse selliste liidu õigusaktide vastuvõtmist või muutmist, millega nähakse ette 

julgeoleku või avaliku korra seisukohast eriti olulise elutähtsa taristu, tehnoloogia, 

sisendite või võimekuste arendamine, haldamine või omandamine. 

2. Komisjonil on õigus võtta kooskõlas artikliga 28 vastu delegeeritud õigusaktid, et vajaduse 

korral muuta III lisas esitatud tehnoloogiavaldkondade loetelu, et võtta arvesse ▌ 

julgeoleku või avaliku korraga seotud asjaolude muutumist. Need kaalutlused hõlmavad 

eelkõige järgmist: 

a) ▌ julgeoleku või avaliku korra ▌seisukohast eriti oluliste tarneahelate toimepidevus; 

b) ▌ julgeoleku või avaliku korra ▌ seisukohast eriti oluliste taristute toimepidevus; 

c) komisjoni ja liikmesriikide tehtud asjakohaste riskihindamiste tulemused; 
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d) ▌ julgeoleku või avaliku korra seisukohast eriti olulise tehnoloogia areng; 

e) julgeoleku või avaliku korra seisukohast eriti olulise tehnoloogia lekke või 

väärkasutamise risk; 

f) nõrkuste ilmnemine seoses tundlikule teabele, sealhulgas isikuandmetele, 

juurdepääsu või selle töötlemise muude vormidega, kui need võivad suure 

tõenäosusega negatiivselt mõjutada julgeolekut või avalikku korda; 

g) ▌ julgeoleku või avaliku korra seisukohast eriti olulise geopoliitilise olukorra 

tekkimine ning 

h) kas tehnoloogiavaldkonnal on kahesuguse kasutuse potentsiaal. 

3. Komisjonil on õigus võtta kooskõlas artikliga 28 vastu delegeeritud õigusaktid, millega 

muudetakse käesolevat määrust, et jätta välja IV lisa ja samal ajal asendada artikli 19 

lõike 1 punktis h viide kõnealusele lisale viitega liidu esmatähtsate ravimite loetelule ja 

seda kehtestavatele õigusaktidele, kui komisjon on kõnealuse loetelu koostanud vastavalt 

määrusele, milles sätestatakse liidu kord inimtervishoius kasutatavate ravimite 

müügilubade andmise ja järelevalve kohta ning millega kehtestatakse Euroopa 

Ravimiametit reguleerivad reeglid ning muudetakse määruseid (EÜ) nr 1394/2007 ja 

(EL) nr 536/2014 ning tunnistatakse kehtetuks määrused (EÜ) nr 141/2000, (EÜ) nr 

726/2004 ja (EÜ) nr 1901/2006. 
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Artikkel 28 

Delegeeritud volituste rakendamine 

1. Komisjonile antakse õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte käesolevas artiklis sätestatud 

tingimustel. 

2. Artiklis 27 osutatud õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte antakse komisjonile viieks 

aastaks alates ... [käesoleva määruse jõustumise kuupäev]. Komisjon esitab delegeeritud 

volituste kohta aruande hiljemalt üheksa kuud enne viieaastase tähtaja möödumist. 

Volituste delegeerimine pikeneb automaatselt samaks ajavahemikuks, välja arvatud 

juhul, kui Euroopa Parlament või nõukogu esitab selle kohta vastuväite hiljemalt kolm 

kuud enne iga ajavahemiku lõppemist. 

3. Euroopa Parlament ja nõukogu võivad artiklis 27 osutatud volituste delegeerimise igal ajal 

tagasi võtta. Tagasivõtmise otsusega lõpetatakse otsuses nimetatud volituste delegeerimine. 

Otsus jõustub järgmisel päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas või otsuses 

nimetatud hilisemal kuupäeval. See ei mõjuta juba jõustunud delegeeritud õigusaktide 

kehtivust. 
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4. Enne delegeeritud õigusakti vastuvõtmist konsulteerib komisjon kooskõlas 13. aprilli 

2016. aasta institutsioonidevahelises parema õigusloome kokkuleppes sätestatud 

põhimõtetega iga liikmesriigi määratud ekspertidega. 

5. Niipea kui komisjon on delegeeritud õigusakti vastu võtnud, teeb ta selle samal ajal 

teatavaks Euroopa Parlamendile ja nõukogule. 

6. Artikli 27 alusel vastu võetud delegeeritud õigusakt jõustub üksnes juhul, kui Euroopa 

Parlament ega nõukogu ei ole kahe kuu jooksul pärast õigusakti teatavakstegemist Euroopa 

Parlamendile ja nõukogule esitanud selle kohta vastuväidet või kui Euroopa Parlament ja 

nõukogu on enne selle tähtaja möödumist komisjonile teatanud, et nad ei esita vastuväidet. 

Euroopa Parlamendi või nõukogu algatusel pikendatakse seda tähtaega kahe kuu võrra. 
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Artikkel 29 

Komiteemenetlus 

1. Komisjoni abistab komitee. Nimetatud komitee on komitee määruse (EL) nr 182/2011 

tähenduses. 

2. Käesolevale lõikele viitamisel kohaldatakse määruse (EL) nr 182/2011 artiklit 4. 

Artikkel 30 

Määruse (EL) 2019/452 kehtetuks tunnistamine ja üleminekumeetmed 

1. Määrus (EÜ) 2019/452 tunnistatakse kehtetuks alates … [18 kuud pärast käesoleva 

määruse jõustumise kuupäeva]. Ilma et see piiraks käesoleva artikli lõigete 2 ja 3 

kohaldamist, käsitatakse viiteid kehtetuks tunnistatud määrusele viidetena käesolevale 

määrusele. 

▌ 

2. Määrust (EL) 2019/452 kohaldatakse jätkuvalt välismaiste otseinvesteeringute suhtes, 

mille tausta uuritakse, nagu on määratletud määruse (EL) 2019/452 artikli 2 punktis 5, 

... [18 kuud pärast käesoleva määruse jõustumise kuupäeva], ning kõnealuse määruse 

artikli 2 punktis 1 määratletud välismaiste otseinvesteeringute suhtes, mis on ellu viidud 

hiljemalt ... [18 kuud pärast käesoleva määruse jõustumise kuupäeva]. 
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3. Käesolevat määrust ei kohaldata käesoleva artikli lõikes 2 osutatud välismaiste 

otseinvesteeringute suhtes ega käesoleva määruse artikli 2 punktis 1 määratletud 

välisinvesteeringute suhtes, mille tausta uuritakse ... [18 kuud pärast käesoleva määruse 

jõustumise kuupäeva] või mis on ellu viidud ... [18 kuud pärast käesoleva määruse 

jõustumise kuupäeva]. 

4. Artikli 24 lõike 1 kohase esimese aruande koostamisel lisavad liikmesriigid ja komisjon 

ka teabe välisinvesteeringute kohta, mida määruse (EL) 2019/452 artikli 5 kohane 

eelmine aruanne veel ei hõlmanud. 
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Artikkel 31 

Jõustumine ja kohaldamine 

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 

Käesolevat määrust kohaldatakse alates ... [18 kuud pärast käesoleva määruse jõustumise 

kuupäeva]. 

Artikli 3 lõiget 2, artikli 15 lõiget 2, artikli 18 lõikeid 1–6, artikli 18 lõikeid 9–12 ning artikleid 27, 

28 ja 29 kohaldatakse siiski alates ... [käesoleva määruse jõustumise kuupäev]. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

…, 

Euroopa Parlamendi nimel Nõukogu nimel 

president eesistuja 

________________ 
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I lisa 

Artikli 4 lõike 15 kohaselt ühise miinimumkohaldamisala seisukohast olulised 

tehnoloogiavaldkonnad 

1. ▌Pooljuhtide tehnoloogia, st tehnoloogia või oskusteave, mis on seotud järgmisega: 

▌ 

a) integraallülituste ja muude pooljuhtide, sealhulgas mikroprotsessorite, 

krüogeensete komponentide, graafikaprotsessorite, mikrokontrollerite, 

loogikakiipide, mälukiipide, raadiosageduskiipide, footonkiipide, analoogkiipide, 

kvantkiipide, optiliste pooljuhtide, võimsuspooljuhtide, eraldiseisvate pooljuhtide, 

mikroelektromehhaaniliste süsteemide (MEMS), andurite ja mikrosüsteemide 

projekteerimine ning nendega seotud põhilised pooljuhtide 

intellektuaalomandiõigused; 

b) elektroonilise projekteerimise automatiseerimise tarkvara integraallülituste ja 

muude pooljuhtide projekteerimiseks või täiustatud pakendamise 

projekteerimiseks; 

c) integraallülituste ja muude pooljuhtide algfaasi valmistamine; 

  



 

 

9421/26    141 

LISA GIP.INST.002  ET 
 

d) integraallülituste ja muude pooljuhtide, sealhulgas kõrgtehnoloogiliste 

trükkplaatide ja täiustatud pakendamistehnoloogiate kokkupanek, katsetamine ja 

pakendamine; 

e) pooljuhtide tootmise seadmed nii integraallülituste kui ka muude pooljuhtide alg- 

ja lõppfaasi valmistamiseks, sealhulgas söövitamiseks, sadestamiseks, epitaksiaks, 

litograafiaks, täiustatud pakendamiseks, testimiseks või metroloogiavahendite 

jaoks; 

f) pooljuhtide tootmise seadmete põhikomponendid või tarkvara; 

g) integraallülituste ja muude pooljuhtide, eelkõige erikemikaalide, väärisgaaside, 

substraatide või pooljuhtplaatide valmistamiseks kasutatavad materjalid. 

2. Kvanttehnoloogia, st tehnoloogia või oskusteave, mis on seotud järgmisega: 

a) kvantarvutus; 

b) kvantside; 

c) kvantaju. 
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3. Tehisintellektitehnoloogia, st tehnoloogia või oskusteave, mis on konkreetselt seotud 

masinapõhise süsteemiga, mis on kavandatud toimima erineval autonoomiatasemel ja 

millel võib pärast kasutuselevõttu olla kohanemisvõime ning mis otseste või kaudsete 

eesmärkide saavutamiseks järeldab saadud sisendist, kuidas luua väljundeid, näiteks 

prognoose, sisu, soovitusi või otsuseid, mis võivad mõjutada füüsilist või virtuaalset 

keskkonda (edaspidi „tehisintellektisüsteem“), mida kasutatakse: 

a) Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2024/16891 artikli 3 punktis 63 

määratletud üldotstarbelistes tehisintellektimudelites või sellistel mudelitel 

põhinevates tehisintellektisüsteemides, mis sobivad kosmose- või kaitserakenduste 

arendamiseks, või 

b) süsteemse riskiga üldotstarbelistes tehisintellektimudelites määruse (EL) 

2024/1689 artikli 51 tähenduses või sellistel mudelitel põhinevates 

tehisintellektisüsteemides. 

 

 

1 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 13. juuni 2024. aasta määrus (EL) 2024/1689, millega 

nähakse ette tehisintellekti käsitlevad ühtlustatud õigusnormid ning muudetakse määruseid 

(EÜ) nr 300/2008, (EL) nr 167/2013, (EL) nr 168/2013, (EL) 2018/858, (EL) 2018/1139 ja 

(EL) 2019/2144 ning direktiive 2014/90/EL, (EL) 2016/797 ja (EL) 2020/1828 

(tehisintellekti käsitlev määrus) (ELT L, 2024/1689, 12.7.2024, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1689/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1689/oj
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II lisa 

Liidule huvi pakkuvad projektid või programmid 

1. ELi uue riikliku satelliitside programmi (GOVSATCOM) ettevalmistamist käsitlev 

ettevalmistav meede 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu 23. septembri 2024. aasta määrus (EL, 

Euratom) 2024/2509, mis käsitleb liidu üldeelarve suhtes kohaldatavaid finantsreegleid, 

eriti selle artikli 58 lõike 2 punkt b (ELT L, 2024/2509, 26.9.2024, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2509/oj). 

2. Kosmoseprogramm 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu 28. aprilli 2021. aasta määrus (EL) 2021/696, millega 

luuakse liidu kosmoseprogramm ja Euroopa Liidu Kosmoseprogrammi Amet ning 

tunnistatakse kehtetuks määrused (EL) nr 912/2010, (EL) nr 1285/2013 ja (EL) 

nr 377/2014 ning otsus nr 541/2014/EL (ELT L 170, 12.5.2021, lk 69, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/696/oj). 

  

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2509/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2021/696/oj
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3. Liidu turvalise ühenduvuse programm 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu 15. märtsi 2023. aasta määrus (EL) 2023/588, millega 

kehtestatakse liidu turvalise ühenduse programm aastateks 2023–2027 (ELT L 79, 

17.3.2023, lk 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/588/oj). 

4. Programm „Horisont 2020“, sealhulgas ELi toimimise lepingu artikli 185 kohased 

teadus- ja arendusprogrammid ning ELi toimimise lepingu artikli 187 kohaselt loodud 

ühisettevõtted või muud struktuurid 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu 11. detsembri 2013. aasta määrus (EL) nr 1291/2013, 

millega luuakse teadusuuringute ja innovatsiooni raamprogramm „Horisont 2020“ 

aastateks 2014–2020 ning tunnistatakse kehtetuks otsus nr 1982/2006/EÜ (ELT L 347, 

20.12.2013, lk 104, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1291/oj). 

5. Programm „Euroopa horisont“, sealhulgas ELi toimimise lepingu artikli 185 kohased 

teadus- ja arendusprogrammid ning ELi toimimise lepingu artikli 187 kohaselt loodud 

ühisettevõtted või muud struktuurid 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu 28. aprilli 2021. aasta määrus (EL) 2021/695, millega 

luuakse teadusuuringute ja innovatsiooni raamprogramm „Euroopa horisont“ ja 

kehtestatakse selle osalemis- ja levitamisreeglid ning tunnistatakse kehtetuks määrused 

(EL) nr 1290/2013 ja (EL) nr 1291/2013 (ELT L 170, 12.5.2021, lk 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/695/oj). 

  

http://data.europa.eu/eli/reg/2023/588/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1291/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2021/695/oj
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6. Euratomi teadus- ja koolitusprogramm 2021–2025 

Nõukogu 23. juuni 2025. aasta määrus (Euratom) 2025/1304, millega luuakse 

teadusuuringute ja innovatsiooni raamprogrammi „Euroopa horisont“ täiendav Euroopa 

Aatomienergiaühenduse teadus- ja koolitusprogramm aastateks 2026–2027 ning 

tunnistatakse kehtetuks määrus (Euratom) 2021/765 (ELT L, 2025/1304, 3.7.2025, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2025/1304/oj). 

7. Üleeuroopaline transpordivõrk (TEN-T) 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu 13. juuni 2024. aasta määrus (EL) 2024/1679, milles 

käsitletakse liidu suuniseid üleeuroopalise transpordivõrgu arendamise kohta ning 

millega muudetakse määrusi (EL) 2021/1153 ja (EL) nr 913/2010 ja tunnistatakse 

kehtetuks määrus (EL) nr 1315/2013 (ELT L, 2024/1679, 28.6.2024, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1679/oj). 

8. Üleeuroopaline energiavõrk (TEN-E) 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu 30. mai 2022. aasta määrus (EL) 2022/869 üleeuroopalise 

energiataristu suuniste kohta ja millega muudetakse määrusi (EÜ) nr 715/2009, (EL) 

2019/942 ja (EL) 2019/943 ning direktiive 2009/73/EÜ ja (EL) 2019/944 ning 

tunnistatakse kehtetuks määrus (EL) nr 347/2013 (ELT L 152, 3.6.2022, lk 45, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2022/869/oj). 

  

http://data.europa.eu/eli/reg/2025/1304/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1679/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2022/869/oj


 

 

9421/26    146 

LISA GIP.INST.002  ET 
 

9. Üleeuroopalised telekommunikatsioonivõrgud1 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu 11. märtsi 2014. aasta määrus (EL) nr 283/2014, milles 

käsitletakse üleeuroopalisi telekommunikatsioonitaristu valdkonna võrke hõlmavaid 

suuniseid ja millega tunnistatakse kehtetuks otsus nr 1336/97/EÜ (ELT L 86, 21.3.2014, 

lk 14, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2014/283/oj). 

10. Euroopa ühendamise rahastu 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu 7. juuli 2021. aasta määrus (EL) 2021/1153, millega 

luuakse Euroopa ühendamise rahastu ning tunnistatakse kehtetuks määrused (EL) 

nr 1316/2013 ja (EL) nr 283/2014 (ELT L 249, 14.7.2021, lk 38, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1153/oj). 

11. Programm „Digitaalne Euroopa“ 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu 29. aprilli 2021. aasta määrus (EL) 2021/694, millega 

luuakse programm „Digitaalne Euroopa“ ja tunnistatakse kehtetuks otsus (EL) 2015/2240 

(ELT L 166, 11.5.2021, lk 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/694/oj). 

  

 

1 Määrus (EL) nr 283/2014 jäetakse käesolevasse lisasse alles tulenevalt määruse (EL) 

2021/1153 (millega luuakse Euroopa ühendamise rahastu ning tunnistatakse kehtetuks 

määrused (EL) nr 1316/2013 ja (EL) nr 283/2014) artikli 27 lõikest 2. 

http://data.europa.eu/eli/reg/2014/283/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1153/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2021/694/oj
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12. Euroopa kaitsevaldkonna tööstusliku arendamise programm 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu 29. aprilli 2021. aasta määrus (EL) 2021/697, millega 

luuakse Euroopa Kaitsefond ja tunnistatakse kehtetuks määrus (EL) 2018/1092 (ELT L 

170, 12.5.2021, lk 149, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/697/oj). 

13. Kaitsealaste teadusuuringute ettevalmistav meede 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu 23. septembri 2024. aasta määrus 

(EL, Euratom) 2024/2509, mis käsitleb liidu üldeelarve suhtes kohaldatavaid 

finantsreegleid, eriti selle artikli 58 lõike 2 punkt b. 

  

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/697/oj
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14. Euroopa Kaitsefond 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu 29. aprilli 2021. aasta määrus (EL) 2021/697, millega 

luuakse Euroopa Kaitsefond ja tunnistatakse kehtetuks määrus (EL) 2018/1092 (ELT L 

170, 12.5.2021, lk 149, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/697/oj). 

15. Laskemoona tootmist toetav määrus 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu 20. juuli 2023. aasta määrus (EL) 2023/1525, mis käsitleb 

laskemoona tootmise toetamist (ELT L 185, 24.7.2023, lk 7, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2023/1525/oj). 

16. Instrument Euroopa kaitsetööstuse tugevdamiseks ühishangete kaudu  

Euroopa Parlamendi ja nõukogu 18. oktoobri 2023. aasta määrus (EL) 2023/2418, millega 

luuakse instrument Euroopa kaitsetööstuse tugevdamiseks ühishangete kaudu (EDIRPA) 

(ELT L, 2023/2418, 26.10.2023, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/2418/oj). 

  

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/697/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2023/1525/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2023/2418/oj
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17. Alaline struktureeritud koostöö (PESCO) 

Nõukogu 6. märtsi 2018. aasta otsus (ÜVJP) 2018/340, millega koostatakse alalise 

struktureeritud koostöö raamistikus arendatavate projektide nimekiri (ELT L 65, 8.3.2018, 

lk 24, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2018/340/oj). 

Nõukogu 22. mai 2023. aasta otsus (ÜVJP) 2023/995, millega muudetakse ja 

ajakohastatakse otsust (ÜVJP) 2018/340, millega koostatakse alalise struktureeritud 

koostöö raamistikus arendatavate projektide nimekiri (ELT L 135, 23.5.2023, lk 123, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dec/2023/995/oj). 

18. Euroopa kaitsetööstuse programm (EDIP) 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu 16. detsembri 2025. aasta määrus (EL) 2025/2643, 

millega luuakse Euroopa kaitsetööstuse programm (EDIP) ja meetmete raamistik 

kaitseotstarbeliste toodete õigeaegse kättesaadavuse ja tarnimise tagamiseks (EDIPi 

määrus) (ELT L, 2025/2643, 29.12.2025, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2025/2643/oj). 

19. ITERi Euroopa ühisettevõte 

Nõukogu 27. märtsi 2007. aasta otsus (Euratom) 2007/198, millega luuakse ITERi ja 

tuumasünteesienergeetika arendamise Euroopa ühisettevõte ning antakse sellele eelised 

(ELT L 90, 30.3.2007, lk 58, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2007/198/oj). 

  

http://data.europa.eu/eli/dec/2018/340/oj
http://data.europa.eu/eli/dec/2023/995/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2025/2643/oj
http://data.europa.eu/eli/dec/2007/198/oj
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20. Programm „EL tervise heaks“ 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu 24. märtsi 2021. aasta määrus (EL) 2021/522, millega 

luuakse liidu tervisevaldkonna tegevusprogramm (programm „EL tervise heaks“) 

ajavahemikuks 2021–2027 ja tunnistatakse kehtetuks määrus (EL) nr 282/2014 (ELT 

L 107, 26.3.2021, lk 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/522/oj). 

21. Üleeuroopalist huvi pakkuvad tähtsad projektid 

Projektid, mida komisjon on ELi toimimise lepingu artikli 108 kohaselt vastu võetud 

otsuses käsitanud üleeuroopalist huvi pakkuva tähtsa projektina ELi toimimise lepingu 

artikli 107 lõike 3 punkti b tähenduses. ▌ 

22. Ühishuviprojektid ja vastastikust huvi pakkuvad projektid 

Komisjoni 28. novembri 2023. aasta delegeeritud määrus (EL) 2024/1041, millega 

muudetakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrust (EL) 2022/869 seoses liidu 

ühishuviprojektide ja vastastikust huvi pakkuvate projektide loendiga (ELT L, 

2024/1041, 8.4.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2024/1041/oj). 

 

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/522/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2024/1041/oj
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III lisa 

Tehnoloogiavaldkonnad, mis on olulised artikli 19 kohaseks 

riskihindamiseks 

a. Biotehnoloogia: 

– geneetilise muundamise meetodid 

– uued genoomikameetodid 

– geeniülekanne 

– sünteetiline bioloogia 

b. Tipptaseme ühenduvus-, navigeerimis- ja digitehnoloogia: 

– turvaline digiside ja -ühenduvus, näiteks raadiopääsuvõrk (RAN) ja avatud 

raadiopääsuvõrk (Open RAN) ning 6G 

– küberturvalisuse tehnoloogiad, sealhulgas küberseire, krüpteerimine, turvasüsteemid 

ning sissetungi ennetamise ja tuvastamise süsteemid, digitaalkriminalistika 

– esemevõrk ja virtuaalreaalsus 

– hajusraamatu ja digiidentiteedi tehnoloogia 

– tipptasemeline juhtimis-, navigeerimis- ja kontrollitehnoloogia, sealhulgas 

avioonika ja positsioneerimine merel 
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c. Merealused kiudoptilised kaablid 

d. Tipptaseme anduritehnoloogia: 

– elektro-optilised, radar-, keemilised, bioloogilised, kiirgus- ja hajusandurid 

– magnetomeetrid, magnetvälja gradiomeetrid 

– veealused elektriväljaandurid 

– gravimeetrid ja gradiomeetrid 

e. Kosmose- ja ajamitehnoloogia: 

– spetsiaalsed kosmosekesksed tehnoloogiad komponentidest kuni süsteemi tasandini 

– kosmoseseire ja Maa seire tehnoloogia 

– ruumiline positsioneerimine, navigeerimine ja ajamääramine  

– turvaline side, sealhulgas ühenduvus Maa-lähedasel orbiidil 

– ajamitehnoloogia, sealhulgas hüperhelikiirusega seadmed ja sõjaliseks kasutuseks 

mõeldud komponendid 

f. Lennundustehnoloogia 
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g. Energiatehnoloogia: 

– tuumasünteesitehnoloogia, reaktorid ja elektritootmine, radioaktiivsete ainete 

muundamise/rikastamise/ringlussevõtu tehnoloogia 

– vesinik ja uued kütused 

– nullnetotehnoloogia, sealhulgas fotogalvaanika 

– tarkvõrgud ja energia salvestamine, akud 

h. Robootika ja autonoomsed süsteemid: 

– droonid ja sõidukid (õhu-, maismaa-, vee- ja allveesõidukid) 

– robotid ja roboti juhitavad täppissüsteemid 

– eksoskeletid; 

– TI-põhised süsteemid 

i. Tipptaseme materjali-, tootmis- ja ringlussevõtutehnoloogia: 

– nanomaterjalide, arukate materjalide, uudsete keraamiliste materjalide, 

varjematerjalide, ohutuks ja kestlikuks projekteeritud materjalide tehnoloogia 

– kihtlisandustootmine, sealhulgas kasutuskohas 

– digijuhitav mikrotäppistootmine ja väikesemahuline lasertöötlus/keevitamine 
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IV lisa 

Esmatähtsate ravimite loend 

 

ATC 5. 

tase 

ATC kirjeldus1 Manustamisviis 

  A – Seedekulgla ja ainevahetus   

  A02B – Peptilise haavandi ja 

gastroösofageaalse reflukshaiguse 

raviks kasutatavad ained 

  

A02BC0

5 

ESOMEPRASOOL intravenoosne 

  A03B – Belladonna alkaloidid ja 

nende derivaadid 

  

A03BA0

1 

ATROPIIN intramuskulaarne, intravenoosne, 

subkutaanne 

  A03F – Soole motoorikat kiirendavad 

ained 

  

A03FA0

1 

METOKLOPRAMIID intramuskulaarne, intravenoosne, 

subkutaanne 

  A07A – Sooleinfektsiooni vastased 

ained 

  

 

1 Anatoomilis-terapeutiline keemiline (ATC) kood: unikaalne kood, mis määratakse 

ravimile vastavalt elundile või süsteemile, millele see ravim toimib, ja vastavalt 

sellele, kuidas see toimib. Klassifitseerimissüsteemi haldab Maailma 

Terviseorganisatsioon (WHO). 
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A07AA1

2 

FIDAKSOMITSIIN suukaudne 

  A07B – Sooleadsorbendid   

A07BA0

1 

AKTIVEERITUD SÜSI suukaudne 

  A10A – Insuliinid ja nende analoogid   

A10AB0

1 

Lühikese toimeajaga 

HUMAANINSULIIN 

intramuskulaarne, intravenoosne, 

subkutaanne 

A10AB0

5 

ASPART-INSULIIN intravenoosne, subkutaanne 

A10AC0

1 

Keskmise toimeajaga 

HUMAANINSULIIN 

intramuskulaarne, intravenoosne, 

subkutaanne 

A10AD0

1 

Lühikese toimeajaga ja keskmise 

toimeajaga HUMAANINSULIIN  

intramuskulaarne, intravenoosne, 

subkutaanne 

A10AE0

6 

DEGLUDEK-INSULIIN subkutaanne 

  A12C – Mineraalsed lisandid   

A12CC0

2 

MAGNEESIUMSULFAAT intravenoosne, intramuskulaarne 

  A16A – Teised seedekulglat ja 

ainevahetust mõjutavad ained 

  

A16AB0

2 

IMIGLÜTSERAAS intravenoosne 

  B – Veri ja vereloomeorganid   

  B01A – Tromboosivastased ained   
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B01AA0

3 

VARFARIIN suukaudne 

B01AB0

1 

HEPARIIN hemodialüüs, intraarteriaalne, 

intravenoosne, subkutaanne 

B01AB0

2 

ANTITROMBIN III intravenoosne 

B01AC0

4 

KLOPIDOGREEL suukaudne 

B01AC1

6 

EPTIFIBATIID intravenoosne 

B01AD0

2 

ALTEPLAAS intravenoosne 

B01AD1

1 

TENEKTEPLAAS intravenoosne 

B01AE0

7 

DABIGATRAAN suukaudne 

  B02A – Antifibrinolüütilised ained   

B02AA0

2 

TRANEKSAAMHAPE suukaudne, intravenoosne 

  B02B – Vitamiin K ja teised 

hemostaatilised ained 

  

B02BA0

1 

FÜTOMENADIOON intramuskulaarne, intravenoosne, 

suukaudne 

B02BB0

1 

HUMAANFIBRINOGEEN intravenoosne 

B02BD0

1 

INIMESE 

PROTROMBIINKOMPLEKS 

intravenoosne 
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B02BD0

2 

VIII HÜÜBIMISFAKTOR intravenoosne 

B02BD0

3 

FAKTOR VIII INHIBIITORIST 

MÖÖDAMINEVA AKTIIVSUSEGA 

HÜÜBIMISFAKTORID 

intravenoosne 

B02BD0

4 

IX HÜÜBIMISFAKTOR intravenoosne 

B02BD0

5 

VII HÜÜBIMISFAKTOR intravenoosne 

B02BD0

7 

XIII HÜÜBIMISFAKTOR intravenoosne 

B02BD0

8 

EPTACOG ALFA intravenoosne 

  B03B – Vitamiin B12 ja foolhape   

B03BA0

3 

HÜDROKSÜKOBALAMIIN intravenoosne, intramuskulaarne, 

subkutaanne, suukaudne 

  B05A – Veri ja verepreparaadid   

B05AA0

1 

ALBUMIIN intravenoosne 

B05AA0

2 

VEREPLASMA 

PROTEIINIFRAKTSIOON 

intravenoosne 

  B05B – Intravenoossed lahused   

B05BB0

1 

KAALIUMKLORIID intravenoosne 

B05BC0

1 

MANNITOOL intravenoosne 
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  B05X – Intravenoossete lahuste 

lisandid 

  

B05XA0

1 

KAALIUMKLORIID intravenoosne 

B05XA0

5 

MAGNEESIUMSULFAAT intravenoosne 

  B06A – Teised hematoloogilised 

ained 

  

B06AB0

1 

HEMIIN intravenoosne 

B06AC0

1 

C1-INHIBIITOR, PLASMAST 

PÄRINEV 

intravenoosne, subkutaanne 

  C – Kardiovaskulaarsüsteem   

  C01A – Südameglükosiidid   

C01AA0

5 

DIGOKSIIN suukaudne, intravenoosne 

  C01B – Antiarütmikumid, I ja III 

klass 

  

C01BB0

1 

LIDOKAIIN parenteraalne 

C01BB0

2 

MEKSILETIIN suukaudne 

C01BC0

4 

FLEKAINIID suukaudne 

C01BD0

1 

AMIODAROON intravenoosne 
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  C01C – Südametegevust 

stimuleerivad ained, v.a 

südameglükosiidid 

  

C01CA0

2 

ISOPRENALIIN intravenoosne 

C01CA0

3 

NOREPINEFRIIN intravenoosne 

C01CA0

4 

DOPAMIIN intravenoosne 

C01CA0

7 

DOBUTAMIIN intravenoosne  

C01CA2

4 

EPINEFRIIN endotrahheopulmonaalne, 

intrakardiaalne, intraossaalne, 

intramuskulaarne, intravenoosne, 

subkutaanne 

C01CA2

6 

EFEDRIIN intravenoosne, intramuskulaarne, 

subkutaanne 

C01CE0

2 

MILRINOON intravenoosne 

  C01D – Südamehaiguste korral 

kasutatavad vasodilataatorid 

  

C01DA0

2 

GLÜTSERÜÜLTRINITRAAT intravenoosne, keelealune 

  C01E – Teised südamesse toimivad 

preparaadid 

  

C01EB1

0 

ADENOSIIN intravenoosne 
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  C02A – Tsentraalse toimega 

antiadrenergilised ained 

  

C02AB0

1 

METÜÜLDOPA (levoroteeruv) suukaudne 

C02AB0

2 

METÜÜLDOPA (ratseemiline) suukaudne 

C02AC0

1 

KLONIDIIN intramuskulaarne, intravenoosne, 

subkutaanne, suukaudne 

  C02D – Arterioolide silelihastesse 

toimivad ained 

  

C02DD0

1 

NAATRIUMNITROPRUSSIID intravenoosne 

  C03C – Henle lingu diureetikumid   

C03CA0

1 

FUROSEMIID intravenoosne, intramuskulaarne 

  C07A – Beetablokaatorid   

C07AA0

5 

PROPRANOLOOL suukaudne 

C07AG0

1 

LABETALOOL intravenoosne 

  C08C – Peamiselt vaskulaarse 

toimega selektiivsed kaltsiumikanali 

blokaatorid 

  

C08CA0

6 

NIMODIPIIN intravenoosne, intratsisternaalne 
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  C08D – Otsese kardioloogilise 

toimega selektiivsed kaltsiumikanali 

blokaatorid 

  

C08DA0

1 

VERAPAMIIL intravenoosne 

  G – Urogenitaalsüsteem ja 

suguhormoonid 

  

  G02A – Emaka lihastoonust tõstvad 

ained 

  

G02AB0

1 

METÜÜLERGOMETRIIN intramuskulaarne, emakasisene, 

intravenoosne, subkutaanne 

  G03X – Teised suguhormoonid ja 

genitaalsüsteemi modulaatorid 

  

G03XB0

1 

MIFEPRISTOON suukaudne 

  H – Süsteemsed 

hormoonpreparaadid, v.a 

suguhormoonid ja insuliinid 

  

  H01B – Hüpofüüsi tagasagara 

hormoonid 

  

H01BA0

1 

ARGIPRESSIIN intramuskulaarne, intravenoosne, 

subkutaanne 

H01BA0

2 

DESMOPRESSIIN intramuskulaarne, intravenoosne, 

subkutaanne 

H01BB0

2 

OKSÜTOTSIIN intramuskulaarne, intravenoosne 

H01BB0

3 

KARBETOTSIIN intramuskulaarne, intravenoosne 
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  H02A – Kortikosteroidid süsteemseks 

kasutamiseks 

  

H02AA0

2 

FLUDROKORTISOON suukaudne 

H02AB0

4 

METÜÜLPREDNISOLOON intraartikulaarne, intrabursaalne, 

intradermaalne, intralesionaalne, 

intramuskulaarne, intravenoosne, 

periartikulaarne, rektaalne 

H02AB0

6 

PREDNISOLOON suukaudne 

H02AB0

9 

HÜDROKORTISOON intraartikulaarne, intramuskulaarne, 

intravenoosne, suukaudne 

  H03B – Kilpnäärme talitust pärssivad 

preparaadid 

  

H03BA0

2 

PROPÜÜLTIOURATSIIL suukaudne 

H03BB0

1 

KARBIMASOOL suukaudne 

H03BB0

2 

TIAMASOOL suukaudne 

  H04A – Glükogenolüütilised 

hormoonid 

  

H04AA0

1 

GLÜKAGOON intramuskulaarne, intravenoosne, 

nasaalne, subkutaanne 

  J – Infektsioonivastased ained 

süsteemseks kasutamiseks 

  

  J01A – Tetratsükliinid   
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J01AA0

2 

DOKSÜTSÜKLIIN suukaudne 

  J01C – 

Beetalaktaamantibiootikumid, 

penitsilliinid 

  

J01CA0

1 

AMPITSILLIIN intramuskulaarne, intravenoosne 

J01CA0

4 

AMOKSITSILLIIN suukaudne, intravenoosne, 

intramuskulaarne 

J01CE0

1 

BENSÜÜLPENITSILLIIN intraartikulaarne, intramuskulaarne, 

intrapleuraalne, intratekaalne, 

intravenoosne 

J01CE0

2 

FENOKSÜMETÜÜLPENITSILLII

N 

suukaudne 

J01CE0

8 

BENSATIINBENSÜÜLPENITSILLI

IN 

intramuskulaarne 

J01CF0

2 

KLOKSATSILLIIN intravenoosne, intramuskulaarne 

J01CF0

5 

FLUKLOKSATSILLIIN inhaleeritav, intraartikulaarne, 

intramuskulaarne, intrapleuraalne, 

intravenoosne, suukaudne 

J01CR0

2 

AMOKSITSILLIIN, 

KLAVULAANHAPE 

suukaudne, intravenoosne 

J01CR0

5 

PIPERATSILLIIN, 

TASOBAKTAAM 

intravenoosne 

  J01D – Teised 

beetalaktaamantibiootikumid 
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J01DC0

2 

TSEFUROKSIIM suukaudne 

J01DD0

1 

TSEFOTAKSIIM intramuskulaarne, intravenoosne 

J01DD0

2 

TSEFTASIDIIM intramuskulaarne, intravenoosne 

J01DD0

4 

TSEFTRIAKSOON intramuskulaarne, intravenoosne, 

subkutaanne 

J01DD0

8 

TSEFIKSIIM suukaudne 

J01DD5

2 

TSEFTASIDIIM, AVIBAKTAAM intravenoosne 

J01DF0

1 

ASTREONAAM intramuskulaarne, intravenoosne 

J01DH5

6 

TSILASTATIINNAATRIUM, 

IMIPENEEM, RELEBAKTAAM 

intravenoosne 

J01DI54 TASOBAKTAAM, TSEFTOLOSAAN intravenoosne 

  J01E – Sulfoonamiidid ja 

trimetoprim 

  

J01EA0

1 

TRIMETOPRIM suukaudne 

J01EE0

1 

CO-TRIMOXAZOLE suukaudne, intravenoosne 

  J01F – Makroliidid, linkoosamiidid 

ja streptogramiinid 

  

J01FA0

1 

ERÜTROMÜTSIIN intravenoosne 
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J01FA0

9 

KLARITROMÜTSIIN intravenoosne 

J01FA1

0 

ASITROMÜTSIIN intravenoosne, suukaudne 

J01FF0

1 

KLINDAMÜTSIIN intramuskulaarne, intravenoosne 

  J01G – Antibakteriaalsed 

aminoglükosiidid 

  

J01GB0

1 

TOBRAMÜTSIIN inhaleeritav, intramuskulaarne, 

intravenoosne 

J01GB0

3 

GENTAMITSIIN intramuskulaarne, intravenoosne, 

subkonjunktivaalne 

J01GB0

6 

AMIKATSIIN intramuskulaarne, intravenoosne 

  J01M – Kinolooni tüüpi 

antibakteriaalsed ained 

  

J01MA0

2 

TSIPROFLOKSATSIIN intravenoosne 

J01MA1

2 

LEVOFLOKSATSIIN intravenoosne 

  J01X – Teised antibakteriaalsed 

ained 

  

J01XA0

1 

VANKOMÜTSIIN intraperitoneaalne, intravenoosne, 

suukaudne 

J01XA0

2 

TEIKOPLANIIN intramuskulaarne, intravenoosne 
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J01XB0

1 

KOLISTIIN inhaleeritav, intratekaalne, 

intravenoosne 

J01XD0

1 

METRONIDASOOL intravenoosne 

J01XX0

1 

FOSFOMÜTSIIN intravenoosne 

  J02A – Seenevastased ained 

süsteemseks kasutamiseks 

  

J02AA0

1 

AMFOTERITSIIN B intravenoosne 

J02AC0

1 

FLUKONASOOL intravenoosne 

J02AC0

4 

POSAKONASOOL intravenoosne 

J02AC0

5 

ISAVUKONASOOL intravenoosne, suukaudne 

  J04A – Tuberkuloosi raviks 

kasutatavad ained 

  

J04AB0

2 

RIFAMPITSIIN suukaudne 

J04AB0

4 

RIFABUTIIN suukaudne 

J04AC0

1 

ISONIASIID suukaudne 

J04AK0

1 

PÜRASIINAMIID suukaudne 
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J04AK0

2 

ETAMBUTOOL suukaudne 

J04AK0

5 

BEDAKVILIIN suukaudne 

J04AM0

2 

ISONIASIID, RIFAMPITSIIN suukaudne 

  J04B – Leepra raviks kasutatavad 

ained 

  

J04BA0

2 

DAPSOON suukaudne 

  J05A – Otsese toimega 

viirusevastased ravimid 

  

J05AB0

1 

ATSÜKLOVIIR intravenoosne 

J05AB0

6 

GANTSÜKLOVIIR intravenoosne 

J05AB1

4 

VALGANTSÜKLOVIIR suukaudne 

J05AD0

1 

FOSKARNET intravenoosne 

J05AF0

1 

ZIDOVUDIIN intravenoosne, suukaudne 

J05AF0

5 

LAMIVUDIIN suukaudne 

J05AF0

6 

ABAKAVIIR suukaudne 
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J05AF0

9 

EMTRITSITABIIN suukaudne 

J05AG0

1 

NEVIRAPIIN suukaudne 

J05AR0

2 

ABAKAVIIR, LAMIVUDIIN suukaudne 

  J06B – Immunoglobuliinid   

J06BA0

1 

INIMESE 

NORMAALIMMUNOGLOBULIIN 

intravenoosne, subkutaanne 

J06BA0

2 

INIMESE 

NORMAALIMMUNOGLOBULIIN 

intravenoosne 

J06BB0

1 

ANTI-D 

HUMAANIMMUNOGLOBULIIN 

intramuskulaarne, intravenoosne 

J06BB0

2 

TEETANUSE 

IMMUNOGLOBULIIN 

intramuskulaarne, subkutaanne 

J06BB0

4 

HEPATIIT B 

IMMUNOGLOBULIIN 

intramuskulaarne, intravenoosne, 

subkutaanne 

J06BB0

5 

MARUTÕVE 

IMMUNOGLOBULIIN 

intramuskulaarne 

  J07A – Bakteriaalsed vaktsiinid   

J07AE0

1 

KOOLERAVAKTSIIN 

(inaktiveeritud) 

suukaudne 

J07AH0

7 

MENINGOKOKI C SEROTÜÜBI 

VAKTSIIN 

intramuskulaarne 

J07AH0

9 

MENINGOKOKI B SEROTÜÜBI 

VAKTSIIN 

intramuskulaarne 
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J07AJ5

1 

DIFTEERIA, TEETANUSE, 

LÄKAKÖHA VAKTSIIN 

(inaktiveeritud, kogurakk) 

intramuskulaarne, subkutaanne 

J07AJ5

2 

DIFTEERIA, TEETANUSE, 

LÄKAKÖHA VAKTSIIN (puhastatud 

antigeen) 

intramuskulaarne, subkutaanne 

J07AM5

1 

DIFTEERIA, TEETANUSE 

VAKTSIIN 

intramuskulaarne, subkutaanne 

J07AP0

3 

TÜÜFUSEVAKTSIIN 

(polüsahhariid) 

intramuskulaarne, subkutaanne 

  J07B – Viraalsed vaktsiinid   

J07BA0

2 

ENTSEFALIIDIVAKTSIIN (Jaapani 

entsefaliidi koguviirus, 

inaktiveeritud) 

intramuskulaarne 

J07BB0

1 

GRIPIVAKTSIIN (eri vormid, tüved) intramuskulaarne 

J07BB0

2 

GRIPIVAKTSIIN (eri vormid, tüved) intramuskulaarne, subkutaanne 

J07BC0

1 

HEPATIIT B VAKTSIIN intramuskulaarne, subkutaanne 

J07BC0

2 

HEPATIIT A VAKTSIIN intramuskulaarne, subkutaanne 

J07BC2

0 

HEPATIIT A JA B VAKTSIIN intramuskulaarne, subkutaanne 

J07BD5

2 

LEETRITE, MUMPSI, PUNETISTE 

VAKTSIIN 

intramuskulaarne, subkutaanne 
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J07BD5

4 

LEETRITE, MUMPSI, 

PUNETISTE, TUULERÕUGETE 

VAKTSIIN 

intramuskulaarne, subkutaanne 

J07BF0

3 

POLIOMÜELIIDIVAKTSIIN 

(trivalentne) 

intramuskulaarne, subkutaanne 

J07BG0

1 

MARUTÕVEVAKTSIIN intradermaalne, intramuskulaarne, 

subkutaanne 

J07BH0

2 

ROTAVIIRUSE VAKTSIIN, 

PENTAVALENTNE 

suukaudne 

J07BK0

1 

TUULERÕUGETE VAKTSIIN (elus) intramuskulaarne, subkutaanne 

J07BL0

1 

KOLLAPALAVIKUVAKTSIIN intramuskulaarne, subkutaanne 

J07BM0

1 

PAPILLOOMIVIIRUSE VAKTSIIN intramuskulaarne 

J07BM0

2 

PAPILLOOMIVIIRUSE VAKTSIIN intramuskulaarne 

J07BM0

3 

INIMESE PAPILLOOMIVIIRUSE 

VAKTSIIN (9-valentne) 

intramuskulaarne 

  J07C – Bakteriaalsete ja viraalsete 

vaktsiinide kombinatsioonid 

  

J07CA0

1 

DIFTEERIA, TEETANUSE, 

POLIOMÜELIIDI VAKTSIIN 

intramuskulaarne, subkutaanne 

J07CA0

2 

DIFTEERIA, TEETANUSE, 

LÄKAKÖHA, POLIOMÜELIIDI 

VAKTSIIN 

intramuskulaarne, subkutaanne 

J07CA0

6 

DIFTEERIA, TEETANUSE, 

LÄKAKÖHA VAKTSIIN 

intramuskulaarne, subkutaanne 
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J07CA1

2 

DIFTEERIA, TEETANUSE, 

LÄKAKÖHA, POLIOMÜELIIDI, 

HEPATIIT B VAKTSIIN 

intramuskulaarne 

  L – Kasvajavastased ja 

immunomoduleerivad ained 

  

  L01A – Kasvajavastased ained   

L01AA0

1 

TSÜKLOFOSFAMIID intramuskulaarne, intravenoosne, 

suukaudne 

L01AA0

2 

KLOORAMBUTSIIL suukaudne 

L01AA0

3 

MELFALAAN intraarteriaalne, intravenoosne, 

suukaudne 

L01AA0

6 

IFOSFAMIID intraarteriaalne, intravenoosne 

L01AB0

1 

BUSULFAAN intravenoosne, suukaudne, 

subkutaanne 

L01AB0

2 

TREOSULFAAN intravenoosne 

L01AC0

1 

TIOTEPA intramuskulaarne, 

intraperikardiaalne, 

intraperitoneaalne, intrapleuraalne, 

intravaskulaarne, intravenoosne 

L01AX0

4 

DAKARBASIIN intravenoosne 

  L01B – Antimetaboliidid   

L01BA0

1 

METOTREKSAAT epiduraalne, intraarteriaalne, 

intraartikulaarne, intrabursaalne, 

intrakoronaarne, intradiskaalne, 
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intramuskulaarne, intratekaalne, 

intravenoosne, suukaudne, 

periartikulaarne, perineuraalne, 

rektaalne, retrobulbaarne, 

subkonjunktivaalne, subkutaanne, 

transdermaalne 

L01BB0

2 

MERKAPTOPURIIN suukaudne 

L01BB0

3 

TIOGUANIIN suukaudne 

L01BB0

5 

FLUDARABIIN epiduraalne, intrabursaalne, 

intrakoronaarne, intradiskaalne, 

intramuskulaarne, intravenoosne, 

suukaudne, perineuraalne, 

retrobulbaarne 

L01BC0

1 

TSÜTARABIIN intramuskulaarne, intratekaalne, 

intravenoosne, subkutaanne 

L01BC0

2 

FLUOROURATSIIL intraarteriaalne, intraartikulaarne, 

intramuskulaarne, 

intraperitoneaalne, intrapleuraalne, 

intravenoosne 

L01BC0

5 

GEMTSITABIIN intravenoosne 

  L01C – Taimsed alkaloidid ja teised 

looduslikud ained 

  

L01CA0

1 

VINBLASTIIN epiduraalne, intrabursaalne, 

intrakoronaarne, intradiskaalne, 

intramuskulaarne, intravenoosne, 

perineuraalne, retrobulbaarne 
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L01CA0

2 

VINKRISTIIN epiduraalne, intrabursaalne, 

intrakoronaarne, intradiskaalne, 

intramuskulaarne, intravenoosne, 

perineuraalne, retrobulbaarne 

L01CB0

1 

ETOPOSIID epiduraalne, intrabursaalne, 

intrakoronaarne, intradiskaalne, 

intramuskulaarne, intravenoosne, 

suukaudne, perineuraalne, 

retrobulbaarne 

L01CD0

1 

PAKLITAKSEEL intravenoosne 

L01CE0

1 

TOPOTEKAAN intravenoosne, suukaudne 

  L01D – Tsütotoksilised 

antibiootikumid ja sarnased ained 

  

L01DB0

1 

DOKSORUBITSIIN intravenoosne, intravesikaalne 

L01DB0

2 

DAUNORUBITSIIN intravenoosne 

L01DB0

3 

EPIRUBITSIIN epiduraalne, intrabursaalne, 

intrakoronaarne, intradiskaalne, 

intramuskulaarne, intravenoosne, 

intravesikaalne, perineuraalne, 

retrobulbaarne 

L01DB0

6 

IDARUBITSIIN intravenoosne 

L01DB0

7 

MITOKSANTROON intrapleuraalne, intravenoosne 
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L01DC0

1 

BLEOMÜTSIIN intraarteriaalne, intramuskulaarne, 

intraperitoneaalne, intrapleuraalne, 

intratumoraalne, intravenoosne, 

subkutaanne 

L01DC0

3 

MITOMÜTSIIN intravenoosne, intravesikaalne 

  L01E – Proteiini kinaasi inhibiitorid   

L01EA0

3 

NILOTINIIB suukaudne 

L01EC0

2 

DABRAFENIIB suukaudne 

L01EC0

3 

ENKORAFENIIB suukaudne 

L01EE0

1 

TRAMETINIIB suukaudne 

L01EL0

1 

IBRUTINIIB suukaudne 

  L01F – Monoklonaalsed antikehad ja 

antikeha-ravimi konjugaadid 

  

L01FA0

3 

OBINUTUZUMAB intravenoosne 

L01FB0

1 

INOTUZUMABOSOGAMITSIIN intravenoosne 

L01FC0

1 

DARATUMUMAB intravenoosne, subkutaanne  

L01FF0

1 

NIVOLUMAB intravenoosne, subkutaanne  
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L01FF0

2 

PEMBROLIZUMAB intravenoosne 

L01FF0

3 

DURVALUMAB intravenoosne 

L01FX0

2 

GEMTUZUMABOSOGAMITSIIN intravenoosne 

L01FX0

5 

BRENTUKSIMABVEDOTIIN intravenoosne 

L01FX1

7 

SAKITUZUMABGOVITEKAAN intravenoosne 

  L01X – Teised kasvajavastased ained   

L01XA0

1 

TSISPLATIIN epiduraalne, intrabursaalne, 

intrakoronaarne, intradiskaalne, 

intramuskulaarne, intravenoosne, 

perineuraalne, retrobulbaarne 

L01XA0

2 

KARBOPLATIIN epiduraalne, intrabursaalne, 

intrakoronaarne, intradiskaalne, 

intramuskulaarne, intravenoosne, 

perineuraalne, retrobulbaarne 

L01XA0

3 

OKSALIPLATIIN epiduraalne, intrabursaalne, 

intrakoronaarne, intradiskaalne, 

intramuskulaarne, intravenoosne, 

perineuraalne, retrobulbaarne 

L01XB0

1 

PROKARBASIIN suukaudne 

L01XF0

1 

TRETINOIIN suukaudne 

L01XJ0

1 

VISMODEGIIB suukaudne 
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L01XX0

5 

HÜDROKSÜKARBAMIID suukaudne 

L01XX2

3 

MITOTAAN suukaudne 

L01XX2

4 

PEGASPARGAAS intramuskulaarne, intravenoosne 

  L02B – Hormoonide antagonistid ja 

sarnased ained 

  

L02BA0

1 

TAMOKSIFEEN suukaudne 

  L03A – Immunostimulaatorid   

L03AB1

1 

ALFA-2A-PEGINTERFEROON subkutaanne 

L03AX0

3 

BCG VAKTSIIN (eri vormid) intravesikaalne 

L03AX1

3 

GLATIRAMEERATSETAAT intraartikulaarne, intravenoosne, 

periartikulaarne, subkutaanne, 

transdermaalne 

L03AX1

6 

PLERIKSAFOOR subkutaanne 

  L04A – Immunosupressandid   

L04AA0

3 

HOBUSE ANTI-T-

LÜMFOTSÜÜTNE 

IMMUNOGLOBULIIN 

intravenoosne 

L04AA0

4 

KÜÜLIKU ANTI-T-

LÜMFOTSÜÜTNE 

IMMUNOGLOBULIIN 

intravenoosne 
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L04AC0

2 

BASILIKSIMAB intravenoosne 

L04AC0

3 

ANAKINRA subkutaanne 

L04AD0

1 

TSÜKLOSPORIIN intravenoosne, suukaudne 

L04AD0

2 

TAKROLIIMUS intravenoosne, suukaudne 

L04AH0

1 

SIROLIIMUS suukaudne 

L04AX0

2 

TALIDOMIID suukaudne 

L04AX0

3 

METOTREKSAAT suukaudne 

  M – Skeleti-lihassüsteem   

  M01C – Spetsiifilised reumavastased 

ained 

  

M01CC

01 

PENITSILLAMIIN suukaudne 

  M03A – Perifeerse toimega 

müorelaksandid 

  

M03AB

01 

SUKSAMETOONIUMKLORIID intramuskulaarne, intraossaalne, 

intravenoosne 

M03AC

04 

ATRAKUURIUMBESILAAT intravenoosne 

M03AC

09 

ROKUROONIUMBROMIID intravenoosne 
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M03AC

11 

TSISATRAKUURIUM intravenoosne 

  M03C – Otsese toimega 

müorelaksandid 

  

M03CA

01 

DANTROLEEN intravenoosne 

  N – Närvisüsteem   

  N01A – Üldanesteetikumid   

N01AH

01 

FENTANÜÜL epiduraalne, intramuskulaarne, 

intravenoosne 

N01AH

03 

SUFENTANIIL epiduraalne, intravenoosne 

N01AH

06 

REMIFENTANIIL intramuskulaarne, intravenoosne 

N01AX0

3 

KETAMIIN intramuskulaarne, intravenoosne 

N01AX1

0 

PROPOFOOL intravenoosne 

N01AX1

4 

ESKETAMIIN intramuskulaarne, intravenoosne 

  N02A – Opioidid   

N02AA0

1 

MORFIIN epiduraalne, intramuskulaarne, 

intravenoosne, subkutaanne 

  N02B – Teised analgeetikumid ja 

antipüreetikumid 
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N02BE0

1 

PARATSETAMOOL intravenoosne 

  N03A – Epilepsiavastased ained   

N03AA0

2 

FENOBARBITAAL intramuskulaarne, intravenoosne, 

suukaudne 

N03AB0

2 

FENÜTOIIN intramuskulaarne, intravenoosne, 

suukaudne 

N03AD0

1 

ETOSUKSIMIID suukaudne 

N03AE0

1 

KLONASEPAAM suukaudne 

N03AF0

1 

KARBAMASEPIIN suukaudne 

N03AG0

1 

VALPROEHAPE intravenoosne, suukaudne 

N03AG0

4 

VIGABATRIIN suukaudne 

  N04A – Antikolinergilised ained   

N04AA0

2 

BIPERIDEEN intramuskulaarne, intravenoosne 

  N05A – Antipsühhootilised ained   

N05AD0

1 

HALOPERIDOOL intraartikulaarne, intramuskulaarne, 

intravaskulaarne, intravenoosne 

suukaudne 

N05AH

03 

OLANSAPIIN intramuskulaarne 
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N05AN0

1 

LIITIUM suukaudne 

  N05B – Anksiolüütikumid   

N05BA0

1 

DIASEPAAM intramuskulaarne, intravenoosne, 

rektaalne 

N05BA0

6 

LORASEPAAM intramuskulaarne, intravenoosne 

  N05C – Uinutid ja rahustid   

N05CD0

8 

MIDASOLAAM intramuskulaarne, intravenoosne, 

subkutaanne, rektaalne 

N05CM

18 

DEKSMEDETOMIDIIN intravenoosne, subkutaanne 

  N06A – Antidepressandid   

N06AX2

7 

ESKETAMIIN nasaalne 

  N06B – Psühhostimulaatorid, 

aktiivsus- ja tähelepanuhäire 

(ADHD) raviks kasutatavad ained ja 

nootroopikumid 

  

N06BC0

1 

KOFEIIN intravenoosne, suukaudne 

  N07A – Parasümpatomimeetikumid   

N07AA0

1 

NEOSTIGMIIN intramuskulaarne, intravenoosne, 

subkutaanne 

  N07X – Teised närvisüsteemi 

toimivad ained 
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N07XX0

2 

RILUSOOL suukaudne 

  P – Parasiidivastased ained, 

insektitsiidid ja repellendid 

  

  P01A – Amööbivastased ja teiste 

algloomade vastased ained 

  

P01AB0

1 

METRONIDASOOL intravenoosne 

  P01C – Leišmaniaasi- ja 

trüpanosomiaasivastased ained 

  

P01CX0

1 

PENTAMIDIINISETIONAAT inhaleeritav, intramuskulaarne, 

intravenoosne 

  P02C – Ümarusside vastased ained   

P02CA0

3 

ALBENDASOOL suukaudne 

  R – Hingamissüsteem   

  R03A – Inhaleeritavad adrenergilised 

ained 

  

R03AC0

2 

SALBUTAMOOL inhaleeritav, nasaalne, suukaudne 

  R03B – Teised inhaleeritavad 

hingamisteede obstruktiivsete 

haiguste raviks kasutatavad ained 

  

R03BB0

1 

IPRATROOPIUMBROMIID inhaleeritav, suukaudne 

  R03C – Adrenergilised ained 

süsteemseks kasutamiseks 
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R03CA0

2 

EFEDRIIN intramuskulaarne, intravenoosne, 

subkutaanne 

R03CC0

2 

SALBUTAMOOL intramuskulaarne, intravenoosne, 

subkutaanne 

  R05C – Ekspektorandid, v.a 

kombinatsioonid köha pärssivate 

ainetega 

  

R05CB0

1 

ATSETÜÜLTSÜSTEIIN intravenoosne 

R05CB1

3 

ALFADORNAAS 

(DESOKSÜRIBONUKLEAAS) 

inhaleeritav 

  S – Meeleelundid   

  S01E – Glaukoomivastased 

preparaadid ja miootikumid 

  

S01EB0

1 

PILOKARPIIN okulaarne 

S01EB0

9 

ATSETÜÜLKOLIIN intraokulaarne 

S01EC0

1 

ATSETASOOLAMIID suukaudne 

  S01F – Müdriaatikumid ja 

tsüklopleegilised ained 

  

S01FA0

4 

TSÜKLOPENTOLAAT okulaarne 

  S01L – Silma vaskulaarsete häirete 

korral kasutatavad ained 
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S01LA0

1 

VERTEPORFIIN intravenoosne 

  S02A – Infektsioonivastased ained   

S02AA1

5 

TSIPROFLOKSATSIIN suukaudne 

  S03A – Infektsioonivastased ained   

S03AA0

7 

TSIPROFLOKSATSIIN suukaudne 

  V – Varia   

  V03A – Kõik teised raviained   

V03AB0

6 

NAATRIUMTIOSULFAAT intravenoosne 

V03AB1

4 

PROTAMIINSULFAAT intravenoosne 

V03AB1

5 

NALOKSOON intramuskulaarne, intravenoosne, 

subkutaanne 

V03AB1

7 

METÜÜLTIONIINKLORIID intravenoosne 

V03AB2

3 

ATSETÜÜLTSÜSTEIIN intravenoosne 

V03AB2

5 

FLUMASENIIL intravenoosne 

V03AB3

3 

HÜDROKSÜKOBALAMIIN intramuskulaarne, intravenoosne, 

suukaudne, subkutaanne 

V03AB3

4 

FOMEPISOOL intravenoosne 
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V03AB3

5 

SUGAMMADEKS intravenoosne 

V03AB3

7 

IDARUTSIZUMAB intravenoosne 

V03AC0

1 

DEFEROKSAMIIN intramuskulaarne, 

intraperitoneaalne, intravenoosne, 

subkutaanne 

V03AE0

1 

POLÜSTÜREENSULFONAAT suukaudne 

V03AF0

1 

MESNA intravenoosne, suukaudne 

V03AF0

2 

DEKSRASOKSAAN intravenoosne 

V03AF0

3 

KALTSIUMFOLINAAT intramuskulaarne, intravenoosne 

V03AF0

7 

RASBURIKAAS intravenoosne 

  V04C – Teised diagnostilised ained   

V04CF0

1 

TUBERKULIIN intradermaalne 

  V09G – Kardiovaskulaarsüsteem   

V09GA0

4 

Tehneetsium(99mtc)humaanALBUM

IIN 

intravenoosne 

V09GB0

2 

Jodeeritud(125i)humaanseerumALB

UMIIN 

intradermaalne, intratumoraalne, 

intravenoosne, subkutaanne 

  V10X – Teised terapeutilised 

radiofarmatseutikumid 
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V10XX0

3 

RAADIUM(RA223)DIKLORIID  intravenoosne 

 

________________ 

 

Kõnealuse määruse kohta on tehtud avaldus, mis on esitatud ELT C, ..., ELI: ...+.

 

+ ELT: palun sisestada teksti avalduse ELT avaldamisviide, k.a ELI. 
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SEADUSANDLIKU RESOLUTSIOONI LISA 

Euroopa Parlamendi ja komisjoni ühisavaldus vajaduse kohta võtta välisinvesteeringute ja 

majandusjulgeoleku valdkonnas lisameetmeid46 

Euroopa Parlament ja komisjon nõustuvad, et liit peab jääma atraktiivseks äritegevuse kohaks, 

tagades, et välisinvesteeringud, eelkõige strateegilistesse sektoritesse tehtavad välisinvesteeringud 

aitavad kaasa majanduskasvule ja konkurentsivõimele. 

Mõlemad institutsioonid tunnistavad aga, et teatavad investeeringud võivad tekitada strateegilist 

sõltuvust ja vähendada siseturu vastupanuvõimet. See võib nõrgendada liidu majandusjulgeolekut 

ning kahjustada liidu tehnoloogilist eelist, majanduslikku vastupanuvõimet ja suutlikkust luua 

töökohti. 

Seetõttu peavad mõlemad institutsioonid esmatähtsaks selliseid riske hinnata ning võtta nendega 

tegelemiseks ja liidu majandusjulgeoleku kaitsmiseks liidu tasandil vajalikke lisameetmeid, 

tagamaks, et liitu tehtavad välisinvesteeringud ei suurenda strateegilist sõltuvust ega tehnoloogilist 

lõhet. 

Komisjon kavatseb teha algatuse, mille eesmärk on kehtestada kooskõlas liidu rahvusvaheliste 

kohustustega sihipärased tingimused selgelt kindlaks määratud strateegilistesse sektoritesse 

välisinvesteeringute tegemiseks, et suurendada liidu tööstuse konkurentsivõimet ja tegeleda eespool 

nimetatud riskidega. 

Euroopa Parlament peab seda kavatsust kiiduväärseks ja on valmis täielikult täitma oma rolli 

kaasseadusandjana ning kõiki selliseid ettepanekuid aegsasti kaaluma. 

 

 

46 Avalduses lepiti kokku seoses Euroopa Parlamendi ja nõukogu [kuupäev] 

määruse (EL) 2026/XXXX (milles käsitletakse välisinvesteeringute taustauuringuid liidus 

ning millega tunnistatakse kehtetuks Euroopa Parlamendi ja nõukogu 

määrus (EL) 2019/452) (ELT L ..., ELI ...) vastuvõtmisega. 
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